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אינהאלט פערצייכניס. 


פאַרװאָרט. 
צו די לעזער. 
ערשטע טהייל. 


זייט 
די גאס-לאַמטעון און די לבנה. --- -- ?1 
בעשערט, == == == זי חי הי = 14 
די פליג און די מאסקיטע. --- -- -- 15 
די קאטשקע און דאָס פערד. -- -- - 160 
דער עזעל און דער פוקס. == -- -- 17 
די צוויי ווייזערס. == == הז ה-- --- 18 
דער רייכער שותף. == -ד === === == 10 
די שפּין און דער פישער. == -- -- -- 20 
די קליאַטשע און די קות. -- -- -- 21 
דער פראָסט און די קונסט. --- -- -- 29 
די עלעקטריק-קראפט און די בייטש -- 25 
דער גענעץ און דער קרעכ - -- -- 24 
צווישען ציפער. אר קאמֿאר יי 1 
די מילבען און דער עלעפאנט. -- -- ײ 

בע = 80 


צייהנער 
דאָס פערד אין דעו מאָטאָל. -- -- -- 
די צוויי זאנגען. ; 
דו' לבנח און רז זון;-== =די יי 
די צוויי נאָדלען. 


דו אינזעקטען. 
די וויינטרויבען. -- 
די ביער און דער שנאפס. -- -- -- 
דער אקער אייזען און די שווערד. 
דער ציביק און דער סיגאר, 
דעַר טעלעפאָן. : 
די גערעכטיגקייט און די קראפט. 
דער שליסעל און די זון. --- --י 
די אייביגע שקלאפען. -- -- - 
די שווארצע און די ווייסע האָהר. 
די צוויי טשייניקעס. -- == -- -- 
דאָס וואסעו און דער שטו'ן. -- -- 
דער הערינג און די ציבעלע. -- -- -- 
די שמאַנט און די זויעומילך. -- -- 
די וואנץ און די מטבע. -- -- -- 
די אפע און די ביבליאָטעק. -- -- -- 
דאָס געזען און די נוום. 
דאָס שוועבעלע און דער אייזערנער 
צוואָק. 2 א אמ א 
די פאונטען-פּען און דער בליישטיפט 
דער אין דאָס אווז. -- -- חי 


אי יייס 
4 


= 


זייט 
די צייטונג און דאָס נוך. == -- -- 88 
די קאטשקע און די הותן. == -- -- -- 86 
דער טועמפּ און די קראוואט. -- -- 87 
די צוויי פידלען. = זי === === --- 88 
די יוגענר און די עלטער. -- -- -- 89 
דער הונגער און דער שבל, =- -- -- 80 
דער שפּאציר-שטאָק און דער רעגען-שירם 61 
דאָס קוועקזילבער. == הי === == --- 62 
די קוילען און די קאנאָנע--- --- -- 68 

א יק א 


דער וואוכערער. 
דער נאכטיגאל און די וואראָנע. --- 68760 
פערווערימטע פרוכט -- 


די חיות און די בהמות, --- -- -- 68709 
דער קוואל און די בלאָטע. -- -- -- 10 
די נויט און דער לוקסוס. -- -- -- 71 
די ציבעלע, די קארטאָפּעל און די 
אפּעלסינע. = שי --= = 1878 
די צוויי שוועבעלאך. = = =-י --- 24 
די שעזר און דו פאנ ר -= = = 1 
די מוראשקע און די בּיען. -- -- 1677 
דער שפּיגעל און דער שבל. =- -- -- 78 
דער ריכטיגער פּראָדוצירער. -- -- 79 
דער בעטלער און דער קעניג, -- -- 80 
עקשנות. =- -- = =י חי = = 81 
דו נאכט און דער טאָג, == -- -- --- 890 
די ליעבע און די הניפת, -- -- -- 83 
דער רייזע-פּאס און די דיפּלאָמע. --- 84 
דער מזל און די חכמת, == -- -- -- 85 
די בעלי-תשיבה, == הי == דח --- --- 86 
דער טשייניק און דער טאָפּ, ‏ --- -- 87 
קאָלומבוס און די איו. -- -- -- -- 88 
דער משוגענער. == = ליה == = 80 
די טענה צו גאָט, == = = == -- 90 
ליכט און שאָטען. א יי יי = יט 
דער כבוד און דער שאָטען. --- --- 92-93 
די קיה. שי יה === = 942 
דער קליינער עלוי, == -- == -- -- 96 
דער גרעסטער היץקקאָפּ. -- -- -- 96 
די פעדער און דער רויטער בליי-שטיפט 97 
די קוה און דער הונד. -- -- -- -- 98 
דו צוויי שפּיענען. = == == -- --- 99 
דער שפּיגעל און דאָס בוך. -- -- -- 100 
דער משל און דער נמשל, -- -- -- 101 
דער אומרוה, = :2 = 409 
די באַרשט און די קאַט. -- -- -- -- 108 
די טאָרבע און דער געלד-זאַק. -- -- 104 
דער אויווען און דער אייז"-באָקס, --- 105 


פַאָבלישונג קאָמפאניע. 
מאָנטועאל, קענערע. 


עקענעדער אדל ער" 


א 
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כּאָרװאָרט פון דעם פערפּאַסער. 


דיעזער בּוך פאַבּלען איז אייגענטליך אַ נייע אויסגעבּעסערטע אויפ" 
לאַנע פון מיין ערשטען בּוך, װאָס איך האָבּ אַרױסגענעבּען מיט דריי 
יאָהר צוריק, ער ענטהאלט אבּער כמעט נאָך אַמאָל אי פיעל נייע 
פאַכּלען און קען דעריבּער גערעכענט ווערען ניט נאָר אלס נייע אויס- 
גאבּע, נור אַלס צווייטע טהייל. 

אין דער פריהעריגער אױסנאַבּע, וועלכע איז אנב געווען מיין ער- 
שטער פערזוך אויף דיעזען געבּיעט פון ליטעראַטור, זענען אריינגעפאלען 
פאבּלען װאָס איך מוז זיי צורעכענען צו די ניט-נעלונגענע;: אויסלר 
דעם זיינען איינינע אַריין פערגרייזט, איך האָכּ דעריבּער געזוכט צו נוט" 
מאַכען אלע פעהלערעז אין דער יעצטיגער צווייטער אויפלאַנע. 

בּיי דיעזער געלעגענהייט פיה? איך מיד פערפליכטעט צו אויסדרי" 
קען מיין דאַנק צו דער אידישער פּרעסע פון אמעריקא, פאַר שענקען מיין 
ערשטען בּוך גענוג אויפמערקזאמקייט, שרייבּענדיג וועגען איהם לענ- 
גערע רעצענזיעס. איך בּעדאנק די יענינע װאָס האָבּען אין מייז ארבּייט 
אַננעצייגט חסרונות, ונקט אזוי נוט, װי די אנדערע וועלכע האָבּען 
אין איהר געזעהען בּלויז מעלות. 

ליידער מוז איך זאָנען אז די יענינע פון זיי, וועלכע האָבּען מיין 
ערשטען פערזוך קריטיקירט, האָבּען מיר ניט אנגעציינט קיין שום פעה- 
לעהרען פון וועלכע איך זאָל האָבּען געקענט עטוואס לערנען אויף וי" 
טער, װאָס דאָס װאַלט געווען מיין גרעסטער געווינס, די מעהרטטע פעה" 
לערען וועלכע זיי האַבּען געהאַט אויסצוזעצען אויף מיינע פאַבּלגן זענען 
גראַרע אַזעלכע, װאָס איך וויל ניט און איך טאַהר ניט בּעפרייען זי 
פון זיי. 

אַזױ למשל האָט איינער געפונען פאר נויטיג צו אַנצײיגען, אז מיינע 
פאבּלען זענען צופיע? ארינינעל, ,,די פרוכט פון מיין אייגענער פאַנפאַ- 
זיע'" און דעריבּער ניט גענוג פאָלקכטהימליך. א צווייטער האָט געזעהעו 
אן עולה אין דעם פאקט, װאָס איך האָבּ געמאַכט א פאבּעל איבּער א 
הערינג און א ציבּעלע. 

װאָס אַנבּעלאנגט דער ערשטער טענה, האָט דעם טעות געמאַכט 


יי ,יי 


א 
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זיים 
דער שטורם און די זון. -- == --- -- 106 
דער וואָגען און דער בייסיקעל. =- --- 197 
ער מאָם און דאָס וואסער. -- --- 109 
דער פאָרהאנ; און דער האנדיטוך. --- 109 
דער גומיחעוציגער. ‏ -- -- -- -- 110 
די צוויי פאָאָר בוילען. -- -- -- 111 
דער אלף-בית און דער נאָטעןיבלאט. --- 112 
מבינות, -- == == =ח == -- -- 114 
די הופה און דער גט. -- -- -- 114 
די נארישע שעפעלאך. -- -- -- -- 119 
דער קירזשנער. אע יכ א == ונ 
דער ראָג און דער הויר. -- -- -- 117 
די צונג, יע יי יי גע טי 
די פלעדער-מויז. = = הי --- -- 120 


צווייטע טהייל. 
דער פּויק, און דער גראגער. --- -- 193 
די ליכטעל און די הבדלה-ליכט. -- -- 121 


דער סדור און דער טחזור. --- -- -- 199 
דער בלוטסיטואָפּען. --- -- -- -- 120 
דוי תקיעות און דעו שטן, =- =- -- 127 
דער הימעליקראצער און די סוכה. --- 158 
דער לולב און דער אתרוג. --- -- -- 129 
ד' ברית הדשה און דער תנ"ך. -- -- 130 
די געלע און די גרינע. -- -- -- 131 
די מצה און דער מוור. -- -- -- :13 


דער אפיקומן און דער הכם. -- -- 143 
5"ג בעומר און חצי אלול. -- -- -- 1344 
דער קאָגווערט און דער בויעף. -- --- 135 


הזיר-האָהר, = א א אי יי 260 
דער וויין און די חרוסת. -- -- -- 137 
מולת. -= -= == זי = == הי = 188 
דער כדור און די ספר-תורה. -- -- 139 
די שוועבעלאך און די ליכט. ----- -- 140 
דער עלעפאנט, = בי = === = 141 
צווישען מלאכ'ים. = יי יי 1 


אמת און שקי. -- -- -- -- -- 144 
דער דאָרן, א לאטאט יט 
דער גלאָק און דער שופר. -- -- -- 118 
דער פּורים-קוילעטש און דער הטן-טאש, 110 


רער שווארצער פראק און דער קוטעל, 
דער פּערלאָבונגס-רינג און די מבעת" 
קדושין. -= די הי די הי די 


די אָבגעשמיסענע הושענא. -- -- -- 
די כפַּרות, יב שש עי === /= יי 
שנת און זונטאג. =+ -- =ז = היה 
די בעכטע הזלה. = = = == 
די שוואלבען אין די גענו. -- -- -- 
די הגדה אין די קניידלאך. -- -- 
דער שָל יד און דער ישל ראש, ---- -- 
דער משומד און דער גויצדק. --- -- 


דער צילינדער-היט און די יארטולקע. 


זיים 
190 


121 
עכן1 
:15 
131 
1252 
126 
157 
158 
159 
100 


דו אונערפאהרענע שעפעלאר, -- 101*9:8-4 


דריטע טהייל. 


צווישען היהנער. == == == === = 167 
צווישען שלאנגען. = הי == == -- 105 
צווישען פליגען. .יב 2 1600 
גושען מעץ, === := יי אי יי 10 
צווישען זשאבעס. יי = == -- - = 422 
צווישען הע זנער. == -ז == =---- -- 179 
צווישען 'אזשיקעסם. = יבג 
ווישען מייי יב .יב 2 = = 1/4 
צווישען מאָסקיטעכ. = יה = = 176 
צווישען שמעטערלינגע. -- -- -- 170 
צווישען טיגערס, = יי = == 47 
צווישען בערעו. == == == === -- 178 
צווישען ענדיקעם. == == = = = /17 
צווישען אָקסען. יי א יי = טע 
צווישען עולען. = == = == --- 181 
צווישען שפּינען. == == == -- -- 159 
צווישען שאָף. = =- 1880 
צווישען טויבּען. == == הז -- -- 184 
צווישען בעק. = = ייט 
צווישען ואַקעס. -- = הז == -- -- 186 
צווישען האָוען. == == == = -- 187 
צווישען וואנצען. -- -- -- - --155 
ווישען מאַלפּעס. == == == -- -- 159 
צווישען בּיענען. == -י -= -- -- 190 


צווישען פּאָפּוגייעס, -- -- -- -- 


וי 


אַ נירערינען קולטורעלען מצב, נור שפּעטער ווען זיין ? טעראַטור ענט- 
וויקעלט זיך און הױיבּט זיך אויף הויך, פערשווינדעט די פאבּעל-מאַכעריי 
אין נאנצען. 

די ליטעראטור-נעשיכטע רערצעהלט אונז פּונקט איבּערנעקעהרט די 
זעלכּע זאף. עזאַ פּ'ס פאבּלען זענען ערשיענען ווען די גריכען האַבּען 
געהאלטען אין פערענדינען זייער קלאַסישע ליטעראטור: די חכמי 
התלמור האָבּען נעשאפען פאבּלען ווען די אידישע נעלעהרזאמקייט איז 
געשטאַנען אויף איהר העכסטער שטופע; לאפאַנטיין, דער פראנצויזי- 
שער פאַבּוליסט, האָט נעלעבּט און נעשאפען צוזאמען מיט די גרעסטע 
פראנצויזישע קלאַסיקער : אזוי האָט אויך דער רוסישער פאבּוליסט, 
קרילאָוו,. נעלעבּט דאמאָלס וען די רוסישע קלאַסישע ליטעראטור איז 
געשאפען נעװאָרען און אזוי אויך לעסינג אין דייטשלאנד, 

און אפילו אין אונזער אידישער ליטעראטור זענען קיין פאבּלען ניט 
נעשאפען געװאָרען אין די צייטען פון שרה כֹּת טובים'ס עברי-טייטש, נור 
אין די צייטען פון שלום עליכם, מענדעלי, פרוג און עהנליכע, ערשט 
דאַן ווען אידיש האָט בּעקומען א לייטישע צורה, האָבּען זיר בּעוויזען די 
ערשטע אידישע פאבּוליסטען, טשעמערינסקי און יהואש. 

װאָס אָנבּעלאננט דעם צווייטען קריטיקערס טענה, אז אַ פאַבּעל 
איבּער אַ הערינג און אַ ציבּעלע זענען א פערלעצונג געגען דער ליטעראטור- 
עסטעטיק, איז עס אויך א טעות אין פּשט. די װעלטיבּעריהמטע פאבּוי 
ליסטען האָבּען קיינמאָל ניט מלפּיר געווען אויף דעס קאַנקרעטען אינ- 
האלט פון זייערע פאבּלען, אזוי לאנג נור וי דאָס האָט געקענט ארויס- 
בּרענגען א בּולט'ע מאָראל. עס איז בַּיי זיי כשר געווען צו בּענוצען זיך 
מיט א מויז, א זשאַבּע, אַ װאַנץ, אַ מילבּ וכדומה און זיכער זענען די 
אלע אויסגערעכענטע שכוצינע בּרואים ניט קיין גרעסערע מיוחסיט זי א 
הערינג און א ציבּעלע. 

די הויפּט-זאכען װאָס דאַרפען געַפאַדערט וערען פון א פאבּוליסט, 
לויט רי בּעסטע אייראָפּעאישע ליטעראטור-קריטיקער בּעהױפּטען, בּע- 
שטעהען אין פאַלגענדעס : : 

) או די קאַנקרעטע זייט פון דער פאבּעל, די געשיכטעלע פוז 
װאָס זי זאָל ניט בּעשטעהן, זאָל זיין אמת-קאַנקרעט און איינזייטיג, אזוי 
אז די ארויסנעצויגענע מאָרא? זאָל זיך אין איהר אפּשפּינלען װוי אין א 
שפּינעל, פּינקטליך און שאַרף און ניט איבּערלאָזען קיין שום צווייפעל, 
קיין שום מענליכען ,, טאָמער-פערקעהרט"". : 

דעריבּער ווערען אין פאַכּלען בּענוצט שטומע בּעשעפענישען און 
ניט קיין מענשען, וויי? די ערשטע זענען אונקאַמפּראָמיסליך אין זייער 
כאַראַקטער אדער איינענשאפט. וען מען דערצעהלט אז דער װאָלף 


גראדע דער קריטיקער זעלבּסט, ער האָט צואַמענגעמישט פאַבּלען מיט 
, פאַלקלאָר", וועלכע האָבּען בּאמת קיין שום נעמיינשאַפטליכקייט צווי- 
שען זיך, אויסער װאָס זיי בּיירע בּעלאננען צו דער אלגעמיינער ליטע- 
ראַטור, 

עס איז אן אנגענומענער און פעסטיבּעשטימטער 2ל0, אז צו 
,, פאַלקלאָר'" געהערען בּלויז די שפּריכװערטער, לענענרען, העלדענ- 
זאגען און בּאַלאַדען, אבּער ניט רי פאַנלען. די ערשטע פיער דריקען 
אויס דעם פּאַעטיש-פאַנטאַזירענדען כח פון פעלקער און פּעריאָדען און 
זיי זיינען דעריבּער פאָלקסטהימליך, וועהרענד די פאבּלען דריקען אויס 
דעם קריטיש-קולטורעלען כצב פון פעלקער, זיי זענען צוועסמעסיג, 
קאָנסטרואירענד און ארנומענטאַטין, זיי זיינען אימער נעקומען פון 
מחבר צום פאלק און ניט פון'ם פאלק זעלבּסט און זיי קענען דעריבּער 
ניט זיין פאָלקסטו,ימליך און נאַאיוו. 

פאָלקסטהימליכע שאַפונגען האָבּען ניט קיין טאַטען, זיי זייגען נע- 
בּאַרען געװאָרען צווישען די נאַאיווע פאָלקס-מאסען, זיי ווערען נאַכהער 
פערעפענטליכט אין דער ליטעראַטור דורך אַ זאַמלער, וועלכער קען זיי 
אַרוכפּוצען אויבּ ער געפינט פאר נויטיג, פאַבּלען אבּער זענען אימער 
געווען די אריגינעלע שאפונג פון בּעקאנטע פערפאסער אין יעדען 
דור, און זייער צוועק איז צו בּעלעהרען, צו געפינען אנהענגער פאר א 
געוויסער ווארהייט. 

דיעזער אונטערשייד צווישען פאַלקלאָר און פאבּלען, װערט אינע- 
צייגט אין די יי ר"בּיכער איבּער די פאַרמען פון ליטעראטור און עס 
זענען דערין ניטאָ קיין צוויי מיינונגען. 

דער בּעריהמטער אטעריקאנער ליטעראטור-קריטיקער, פּראָפעסאר 
טשאַרלס וו. עליאָט, בּרענגט דיעזע בּעהויפּטונג פערבּייגעהענדיג אין זיין 
פאָררעדע צו ,, די בּרידער גרים'ס קינדער-יגעשיכטעלאך'' (זעה הארווארד 
קלאַסיקס, 7טער בּאנד, זייטע 2.) דאָס זעלבּע קען מען געפינען אין 
יעדער װיקענשאַפטליכער אפהאנדלונג וועגען די פערשיעדענע פארמען 
פון ליטעראטור. 

= אויכ זיי זענען נור ניט קיין איבּערזעצטע, מוזען דעריבּער 
זיין אָריגינע? אין װאָט אַרינינעלער אלץ בּעסער. איך קען דעריבּער ניט 
שאַפען קיין פאָל ?סטהימליכע פאבּלען, בּלויז דערפאר ווייל מיין קרי- 
טיקער האָט צוזוגמענגעמישט , פאַלקלאָר'' מיט פאַכּלען און פאַדערט אַז 
איך זאָל אויך בּענעהן דעם טעות. 

דער זעלבּער קריטיקער, האָט אנב אורחא, דערצעהלט צו די לעזער 
אז די פאבּעל אין אלגעמיין, שטעלט מיט זיך פּאָר די קינדהייט פון יעדער 
ליטעראטור, זי ערשיינט אימער בּיי א פאָלק ווען עס שטעהט נאָדָּ אויף 
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אָפּטהײלונגען: 1) אלגעמיינע פאבּלען, 2) ספּעציעל-אידישע פאבלען, 
(געבּויעט אויף רייזדאידישע טהעמען און אויף דעם װאַרט-ישפּיעל פון 
דער אידישער שױ-אך,) און 3) פאבּלען אויף דער לינקער זייט. 

די לעצטע אָפּטהײלונג איז מעהר שטיפעריי ווי אמת'ע פאבלען, 
אבּער עס איז דורכאויס א נייע ארינינעלע פארמע, וועלכע איז נאָך בּיז 
יעצט אין קיין שום שפּראך ניט בּענוצט געװאָרען און וי איך נלויב איז 
זי עקזיסטענץדבּערעכטיגט בּלויז צוליעבּ איהר נייאיגקייט. 

האָכּענדיג אין זינען דעם פאקט, אז די אידישע ליטעראַטור האָט 
יעצט עררייכט אַ גאַנין פיינע שטופע אין איהר ענטוויקלונג און אז דאָס 
איינצינע װאָס זי פּערמאָגט כמעט אין גאנצען ניט, זענען טאקע אריני- 
נעלע פאבּלען האָף איך אז די אידיש-ליעבּהאָבּער פון איבּעראל וונלען 
מיין יעצטיגען קליינעם בּייטראַג עמפּפאַנגען מיט צופריעדענהייט אוו 
אויף דיעזען אופן ערמוטיגען מיך צו ארױסגעבּען מיינע איבּערינע 
פאבּלען. 

דאַביי דריק איך אויס מיין איניגסטען דאַנק צום הערױיסגעבּער 
כר. ה. װאָלאָפסקי, גרינדער און אייגענטהימער פון דעם ,קענעדער 
אדלער'', פאר זיין ערמעגליכען די ערשיינונג פון דיעזען בּאנד, איבּער- 

הױיפּט ווייל ער האָט זיך ניט אבּנעשטעלט פון צו אונטערנעהמען עס אין 
דער יעצטינער קריענס-צייט ווען עֶס איז פון דעם פינאַנציעלען שטאַנד- 

פּונקט שטאַרק ניט גינסטיג פאר דעם אידישען בּיכער-מארק, צוליעבּ די 
פערגרעסערטע קאָסטען אויף דרוקעריי און פערקלענערטע צאָה? לעזער. 

זיין הויפּט-כונה, איז געווען פּונקט וי מיינט, צו לייסטען עטוואס 
פאר דער אידישער ליטעראטור, אונגעאכטעט אויבּ עס װעט זיך בע" 
צאָהלען אדער ניט און וי קליין אדער גרויס עס זאָל ניט זיין דער מאָ- 
ראַלער פערדיענכט פון דיעזער אױיסנאַבּע, קומט איהם עהרליךף און 
כשר א ריכטיגע העלפט דערפון. 


10 האָט בּעגעגענט א לעמעלע און עס פערצוקט. טראָצדעם װאָס דאָס 
וי לעמעלע האָט נעבּעטען רחמנות, איז דאָס קאַנקרעט, אֶהן א צווייפעל, 
/ דער װאָלף האַנדעלט אימער אזוי, ווען מיר זאָלען אבּער דאָס זעלבּע 
: דערצעהלען ווענען א וואלד-נזלן און א שוואכען רייזענדען, איז שוין 
דאָס ניט זיכער, וויי? אַמאָל קען מען זיך בּיי דעם ערגסטען גזלן אויס- 
בּעטען רחמנות און אַמאָל קען דער שוואכסטער מענש טױטען דעם 
שטאַרקסטען דורך א קלונען איינפאל אדער געלונגענעם צופאל, 

2) די פאַבּעל מוז אונז בּעלייכטען אַ געוויסען מענשליכען שטריך, 
אַ געוויסע ווארהייט, אבּער ניט קיין אבּסורד. צו בּעווייזען מיט א קלאָה- 
רען בּיישפּיעל, אז מענשען דאַרפען געהן מיט'ן קאָפּ אראָפּ און מיט רי 
פיס ארויף, מעג די פאַכּעל זיין וי שעהן און נוט, טויג זי ניט, סיידען 
זי זאָל פאַרשטעלען מיט זיך אַ וויץ, אַבּער דאן איז עס טאַקע א וויץ 
און ניט קיין פאבּעל. 

) אַ נייע פאַבּעל דאַרף בּעהאנדלען אימער א נייעם שטריך, א 
נייעם אמת װאָס איז נאָך ניט בּעהאַנדעלט געװאָרען אין דער פריהעריגער 
פאַבּעל-ליטעראטור, אָדער ווען יאָ, דאַרף זיך די נייע פאַבּעל אױיס- 
צייכנען מיט דער מאָדערנקייט פון דעם נייעם בּיישפּיעל, עס זאָל קענען 
הייסען אן אַלטע ווארהייט אין א מאָדערנער נייער קלייר. אין דער 
פאַבּעל אויף זייטע 86, , די קאַטשקע און די הוהן', װעט דער לעזער 
געפינען א מוסטער פון דעם ערשטען סאָרט פאַכּלען און אויף זייטע 69, 
אין דער פאַבּעל , דאָס קוועקזילבּער'"' װועט ער קענען זעהן דעם צוויי" 
טען סאָרט פאבּלען. 

אן דאָס לעצטע און זעלבּסט-פערשטענדליכע, אז דער מאָדער- 
נער פאבּוליסט זאָל זיך בּענוצען מיט א רֵיינער און ריכטיגער שפּראך 
און ווען זיינע פאבּלען זענען געשריבּען אין געגראמטע שורות, זאָל אלעס 
קומען לויט די טעכנישע כללים פון ריהטם װי עס פּאַדערט זיר אין דער 
אַלנעמײנער פּאַעזי. 

דיעזע אַלֶע וויכטיגע פּונקטען, זענען ליידער פון מיינע קריטיקער 
ניט אָנגעריהרט געװאָרען און ניט זייערע לעזער, ניט איך אליין האָבּען 
עטװאָס געקענט לערנען פון די סתם-דבורים און פערגרייזטע סברות. פון 
מיר פּערזענליך קומט זיי אָבּער אַ דאַנק פאר שכר-הליכה, פאר זייער 
וועלען געהן צו טהון די רעצענזיע ארבייט אבּװאָה? זיי האָבּען דעם 
געווינשטען רעזולטאַט, די אמת'ע קריטיק, ניט נעבּראכט. מיין ויי- 
טערע ארבּייט האָבּ איך געמוזט טהון פערלאָזענדיג זיך אויף מיינע איי- 
נענע קרעפטען, זוכענדיג און טאַפּעַנדיג מיין וועג אין דער אלנעמיינער 
ליטעראַטור-:װיסענשאַפט בּנוגע פאבּלען. 

אין דער געגענווערטיגער אויסגאבּע װעט דער לעזער נעפינען דריי 
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ערשטע טהייל. 


צו די לעזער. 


פּרובּירענדיג די שטאָף פון'ם בּינשטאַק אויף'ן טעם, דורך לעקען, 
(וואקס און האָניג אויסגעמישט צוזאמען) 

פלענט דער אור-מענש דאָס ארױסשפּײיען, פערדאמען, 

דער מאכל פלענט איהם וועניג װאָס גאר שמעקען ; 

ער פלענט די בּיענען שאַרף און בּיטער קריטיקירען, 

הלמאַי זיי װאַאנען נאָר אַזאַ מין שטאָף צו פּראַדוצירען. 


מיט יאַהרען שפּעטער האָט דער מענש ענטדעקט, 
אַז דער האָניג, ווען מען טהיילט איהם אָפּ בּעזונדער, 

האָט א נוטען טעם גאר וואונדער איבּער וואונדער, 

און אַנגעפאננען האָט מען אויף די בּיענען קוקען מיט רעספּעקט, 
צוליעב דעם האָניג האָט מען זיי פּערגעבּען און פערנעסען 

דעם חטא, װאָס מעהר װוי העלפט -- די וואקס --- איז ניט צום עסעג. 


אויבּ איהר קענט נור עטוואס נוטעס אין א בּוך געפינען, 
דאן פערגעסט ניט, פריינדע, די געשיכטע מיט די בּיענען. . . 
(10) 


רחשה ןש רחשה = 


די גאַס:לאַמטערן און די לבנה, 


א נאסילאמטערן, האָט פילאָזאָפּירט מיט זיך אליין: 
,,היות װוי די לבנה, שיינט פון מיר ניט בּעסער, 
איז א סימן, אז זי איז מסתמא אויך ניט גרעסער; 
ז'איז, גראַדע װוי כען זעהט זי --- זעהר קליין, 
ווען איך, לאַמטערן, װאָלט זיך דאָרטען אין דער הויך געשטעלני, 
װאָלט איך דאַן אויך נעקענט בּעשיינעז נאַר די וועלט !'* 


דער לבנה-פּני האָט געשמייבעלט: , אָה, לאמטערן ! 
איך בִּין גרויס װי נאר די וועלט, און דו בּיזט נור א פונק : 
צונעפעסטינט צו א כלופּ, פּערמאָגסטו ניט קיין שוואונק, 
דו קענסט זיך קיינמאָל נאר ניט אויפהױיבּען צו מיינע הויכע ספע ! 
און ווען אפילו יאָ, ווען דאָס זאָל שוין געשעהען, 
בּיזטו דאָך קליין און מ'װאָלט דיך אונטען גאר איז 
נאנצען ניט געזעהען."" 


װאָס העכער איינער שטעהט, װאָס העכער ער מוז שװעבּען, 
0 אַלִיץ נרעסער מוז ער זיין, מען זאָל איהם מערקען דאַ אין לעבּען. 
(13) 


עמאס 


8 אט 


3565 10626157 


די פליג און די מאָסקיטע. 


אַ נרויסע פליג האָט זיך אמאָל אלס פויגעל פּראקלאמירט. 
איהר אַרגומענט האָט זי נעשטיצט דערביט,. 
װאָס זי, די פליג, וי יעדער אנדער פוינעל פליהט, 
די פּוסטע יחסנ'טע האָט שטאַרק דאבּיי שטאַלצירט. 
,, מיין פליהען, פלענט זי ריהמען זיר איז ניט קיין פּראָסטע מלאכה, 
, רעספּעקט ! איך בּיז דעם אדלער'ס לייבּליכע משפּחה !" 


א קליין מאָסקיטע האָט דער פליג געענטפערט מיט א נּיס : 
,ניט דאָ נעדאכט! וי קומסטו צו דעם אדלער, קלײינינקער אינזעקט? 
דיין יחוס-צעטעל ציהט זי פון דער קופּע מיסט דירעקט. 
בּיזט פו? מיט שמוץ, פּערפּעסטעט פון דיין קעפּעל בּיז די פים : 
דער קלענסטער פוינעל, װי עס איז אונו אלעמען בּעקענט, 
איז ריין, פליהט זעהר הויך און קריכט ניט אויף די גלייכע ווענט...'* 


מאַנכע ,,נדולים"", וועלכע האלטען זיך פאר הויך נעשטיגען, 
האָבּען נאַר דעם יחוס-צעטעל פון די פליגען... 
(15) 


ן 
ו 
ו 
ז 


בּעשערט. 


אַ בּיען אריינגעקוקט האָט אין א גרין-הויז, דורך'ן גלאָן 
און דאָרט בּעמערקט א פרישע בּלום פון גארטען, 
אַ זיסינקע, פון יענע וואונדערבּארע סאָרטען, 
װואָס שמיעקען אזוי אנגענעהם דער בּיען אין נאָז. 
וועלענדיג אַ זויג טהון פון דער בּלום אבּיסעל זאפט, 
זיר אַ יאָג געטהאָן אהינצו האָט זי מיט איהר גאנצער קראפט. 


די שויבּען אָכּער, האָבּען אָבּגעהאַלטען איהר געיעג. 
זיי האָבּען זיך ארויסגעצייגט, אַלס האַרטע ווענט ; 
זי דורכצובּרעכען, האט די שוואכע בּיען, נאַטירליך, ניט געקענט 
און ניט פּערשטאַנען האָט זי װאָס עס שטעהט איהר דאָ אין וועג. 
דיעזען וואונדער האָט די בּיען נאַכהער ערקלעהרט, 
אַז די בּלום איז איהר מסתמא ניט געווען בּעשערט. 


פיעלע מענשען ווייסען ניט װאָס שטערט זיי דאָ אין לעבּען, 
און אויף יעדען דורכפאל מוזען זיי דעם בּיענעזיתירוץ געבען. 
14) 


דער עזעל און דער פוקס. 


דער עזעל האָט זיך אויסגע'טענה'עט מיט'ן פוקס : 
,,מען זאָגט, אז איך בּין נאַריש --- דו בּיזט קלוג, 
נור עהרליך ריירענדיג, איז ,,זאָגעכץ" דען גענוג ? 

וואו לינגט דיין שכל ? אין דיין אויסקוק, אָדער אין דיין קליינעם וואוקס ? 
דעם חכמה-סמן האָט נאָך קיינער װיסענשאַפּטליך ניט ערקלעהרט, 
גלאַט זאָגען, קען מען דאָך די זעלבּע מעשה פּונקט פערקעהרט !'" 


דער פוקס געענטפערט האָט איהם מיט א שמייכעל: 
,,דערפאַר ווייל דו בּעדארפסט אַן עקסטראַ-סמן אויף יפערשטאַנר, 
מען זאָל דיר אָנצייגען אויף חכמה מיט'ז האנד, 
אָט גראַדע דיעזער פאַקט בּעווייזט, אז ס'פעהלט דיר שבל. 
די פוקסען, זעהסטו, ווייסען נאָר אֶָהן שום סמנים, 
אַז דו בּעלאנגסט צו'ם קלאָס פערפאַלענע נאַראַנים.'" 


דער נאַר בּלייבּט נאַר אין אַלע צייטען -- אלע מדינות, 
דערפאר װאָס ער אליין אויף חכמה האָט קיין מבינות . . . 
(7) 


1 1 


= 


די קאַטשקע און דאָס פערד, 


די קאטש וקע האָט אַכאָל געזאָגט צו'ם פערד . 
,.ס'איז ווירקליך העכסט אינטערעסאנט 
צו האָבּען, פּונקט װוי אידּ, א דרייפאַכען טאַלאַנט, 
ד' 1 וד ימען, פליהען יז ארוכיגעהן אויף דער ערר, 
'לעבּען, פריינד ! דו מוזט דאָך צוגעבּען דעם אכית, 
אַז אַ קאַטשקע איז א זעלטענע כיושלכית."' 


,א קאַליקע ש'בּקאַליקעס !'" געענטפערט האָט דאָס פערד, בּרונז, 


,איך ווייס, אַז פליהען קענסטו נור א בּיסעל; 


אין שווימען, לאַבט דיך אויס, די קלענסטע פישעפ, 1 


דיין גאנג איז בּלויז, געקייקעלט זיך, אויף צרות טוג עס, ׂ' 
עהסטו איך, האָבּ א יי | מלאכה בּלױ! -- ד'קען לויפען, : 
ד' הו עס אָבּער אויף א פלינקען,. שעהנעם אופן '" : 
4 
פון פיעל טאַלאַנטען, פיעלע מלאכות, וָּ 
איז אימער וועניג מזל בּרכות. 


)16( 


דער רייכער שותף. 


די מיליאַנען קליינע שטערען און קאַמעטען, 
וועלענדיג דעם חושך פון דער וועלט בּעזיעגען, 
ערנעץ וואו א שותף, האָבּען זיי געזוכט יו קריגען, 
און זיי זיינען צו דער זון אוועק זיך בּעטען : 
,קום מיט אונז !'" האָבּ'ן זיי גענומען טענה'ען, 
,, מיר, מיט ריר צוזאַמען, וועל'ן מיר בּעפער קענען שיינען."" 


און די זון האָט אַיינגעשטימט איהר ליכט צו בּאַרגען, 
אויה א צעהן -עלף-שטונדען אין מעת לעת, 
און געדאנקט, די שטערען האָבּען נאָט פאר דיעזען נס. 
זייער שמחה אָבּער, האָט געדויערט בּיז אויף מאַרנען, 
וויי? דער רייכער שותף האָט אַזױ גענומען נלאנצען, 
אז די שטערען האָט מען שוין ניט אָנגעזעהען נאָר אין גאנצען. 


דער גרויסער אויפטהוער װאָס העלפט ארויס רי קליינע, 
שיינט מעהר פון אלעמען, פערדונקעלט זיי בּיז איינע. 
(19) 


די צוויי ווייזערס. 


דער מינוטניק האָט דעם שטונדעךווייזער קריטיקירט : 
הלמאי ער נעהסמט זיך צופיעל צייט, 
זעקס שטונדען לינט ער אפּ אויף יעדען זייט, 
,זעהט, בּיי מיר, האָט ער בּעריהמט זיך, געהט עס וי געשמירט, 
איך פויל מיך ניט, איך פליה, איך יאָנ, 
איך לויף ארום דעם ציפערבּלאט א דוצענד מאָל א טאָנ", 


אונזער שטונדען-ווייזער האָט אויף דעם גענומען צייט 
און אויף זיין זיינער-שפּראך געענטפערט דורך'ן קלאַפּען : 
'יין שנעלקייט בּרעננט דיר גאר א נליק א קנאַפּען, 
אי. - לויפסטו און דו דענקסט, װעסט קענען אָנשפּארען גאנץ-ווייט 
צו'ם סוף, בּיי'ם ענדע פון די פיער און צוואנציג שטונדען, 
מיר בּיידע האָבּען דאָך די זעלבּע צאָהל סעקונדען." 


װאָס טויג דאָס לויפען, יאָנען, האווען, ווערען רייך ? 
בּיים זונעזדאונטערנאנג מיר אלע האָבּ'ן דאָך פּונקט דאָס זעלבּע, גלייך!... 
(18) 


די קליאַטשע און די קוה. 


די קוה געקראַנען האָט געזידעלט פון דער קליאַטשע ; 
פוסט-אוזדפּאסטניצע, אומזיסטע פרעסערין : : 
לעכּכט אין שטאַה? דאָ, פון אונז אלעמען א טאָג אַ בּעסערען : 

דו אדבּייטכט ניט און שטעהסט זיך וי א גרעפין אויף א דאטשע. 
דיינעט-ווענען מוז איך נעבּאך שלעפּען וואסער, פיהרען היי, 
און שוין יאָהרען וי דו לעבּסט זיך אויף מיין רעכנונג אָט אזוי !'* 


אויף דעם געענטפערט האָט די קוה, אין מיטען קייען: 

,נוצען בּרענגען, מיינט ניט דוקא טהוז עבודת פּרך, 

יעדער איינער מאַכט זיך ניצליך אויף זיין איינ'נעם דרך : 
א פערד דאַרף טאַקע אַרבּייטען פאר דרייען, 

ווייל ער האָט קיין אנדער אויפנאבּע אין לעבּען, 

איך, די קוה, קען אבּער מילך און פּוטער געבּען." 


קענסט דו, בּרודערקע, קיין וויכטינעס ניט פּראָדוצירעז, 
מוזט דו שלעפּען, האַקען האָלין און וואסער פיהרען. 
(91) 


: 
ו 


"ארפיסירפרוה אי 


די שפּין און דער פישער, 


די שפּין האָט זיך געערנערט, לַכְאַי מען האָט זי פיינד, 
..סטייטש ! איך בִּין דאָך ניט די איינציגע װאָס לעבּט פון פאננ, 
גון פון דעסטוועגען ,, די שפּין די ערגסטע איז'', געהט אום דער קלאנג 
אין נאָר דער וועלט פּערכאָנ איך ניט קיין נוטען פריינד; 
וויל נור איינער אויסדריקען א שנאה פון דעם ערנסטען מין, 
זאָגט ער אימער : -- טֶה, איך האָס עס, וי אידך האָס אַ שפּין ! ==" 


,נו יאָ, דו בּיזט אן אמת'ע מרשעת!'" האָט דער יטער איהר ערקלעהרט. 
,, איך, למשל, ווען איך כאַפּ אין נטיץ אַ 5 ! 
בַּרויך איך זי אין גאנצען, איך פערצעהר זי בּיי מיין טיש, 
בּיי דיר, דאַנעגען, האָט אַ קרבן נאָר קיין בּרעקע? ווערטה, 
בּלויז צוליעבּ א טראָפּען בּלוט, דער'הרג'עסטו די פליגען, 
מ'זעהט זיי שפּעטער גאַנצערהייד בּיי דיר אין שפּיזדװעבּ פיויין,'" 


מאַנכע לייטע זענען גראַדע וי די בּייזע שפּינען, 
עס איז רעכט בּיי זיי אַ מענשען טוידטעז, אום א נראַשעז צו פערדיענען. 
(90) 


די עלעקטריקיקראפט און די בּייטש. 


די עלעקטריק האָט געלאכט פון בּייטשען און קאַניוכעס : 
,איער מלוכה איז שוין נעבּאךּ אױסנעשפּיעלט, פערשוואונדען, 
יעצט איז שוין אויס מאָדרע שמייסען, מאכען יענעם וואונדעל, 
גרויסע וועגען פליהען אום אין אלע נאסען, װוי די רוחות 
און מען דארף זיי נאר ניט אונטערטרייבּען מיט קיין שמיץ, 
ווייל זיי לויפען דורך עלעקטריק-קראפט און היץ.'" 


אויף דערויף די בּייטש האָט איהר ערווידערט מיט אַ קנאַק ; 
, אזוי לאנג זאָל מען דיך שמייסען, וויפיעל יאַהרען ד'װועל נאָך לעבּען 
וויפיעל שמיץ איך װעל נאָך געבּעז, 
וויפיעל פערד עס וועל'ן נאָך כאַפּען דאָ פון מיר דעם פסק, 
סוסים זיינען דאָ גענוג און אויבּ ניט די װאָס שלעפּען משא, 
זענען ויי פון גאר אן אנדער קלאַסע . . .'" 


די בּייטש וועט לאנג נאָךּ מוזען עקזיסטירען אויף דער ער-, 
וויי? אויך די וויפענשאַפט קען נאַרניט העלפען מאַנכע פערר . . . 
(23) 


-פאסשער טנואקא מוסו-ריסיאסה רילאק ייט וס יי 


דער פראָסט און די קונסט. 


דער פראָסט האָט איינמאָל זיך בּעקלאָגט, 
אַז אָבּװאָהל? ער מאָהלט אזעלכע שעהנע בּוימער אויף די פענסטער, 
ווערט ער ניט בּעטראַכט אַלס קינסטלער, ניט אפילו אלס 
דער קלענסטער, 
,די וועלט, האָט ער געפלאמט, קיין שום גערעכטיגקייט פּערמאָנט, 
ס'איז איינפאַך אַ סקאַנדאַל, די קונסט פון פראָסט און קעלט, 
זאָל בּלייבּען אונבּעמערקט אזוי, אין גאר דער וועלט !" 


די קונסט האָט איהם ערווידערט : ,,פעטער ! מאַך נור ניט אזא געפּילדער, 
בּיזט קיין קינסטלער, גאר דיין ארבּייט טראַגט קיין פרוכט . . . 
דו ווילסט אויספיינען פאר אונז א זאך, װאָס איז געזא זט, פערפלוצט 
דו שטעלסט אונז פאָר די בּייזע קעלט אין שעהנע בּילדער ; 
דיין קונסט איז ניט ערהאבּען, וויי? ז'איז פאַלש נעריכטעט, : 
ד'רום ווערט זי טאַקע פון דעם ערשטען זונעזדשטראהל פערניכטעט." 


דאָס שענרליכע, ווען פארגעשטעלט אין קונסט, דאָס דעקאדענץ, 
פערדיענט קיין רוהם, עס האָט קיין רעכט אויף עקזיסטענץ. 
(29) 


צווישען ציפער. 


דער ציפער ,,ניין", האָט זיך אלס ציפער-קענינ'ל ערקלעהרט, 
,איד'', האָט ער, מיט גנדלות, זיך בּעריהמט, 
,בּין אלס גרעסטער פון די ציפער, דאָ בּעשטימט ! 

וויי? צווישען אלע זיי, האָבּ איך דעם גרעסטען ווערטה ; 
נו? און איינס, צוויי, דריי, ?יער, פינף און זעקס און זיבּען, 
און דער אכט, אפילו, זענען אלע הינטער מיר געבּליבּען !'* 


די נרויסיבּעריהמעריי האָט צוגעהערט א צווייטע ציפער 
און זי האָט זידך נוטמוטהיג צולאכט, 
,.אָט הפּנים אַז דו האַלסט זיך ווירקליך פאר אַ מאַכט ! 

ס'איז קאָמיש אָבּער ווען מען קוקט אַריין אין דעם אַבּיסעל טיעפער. 
שטעהענדיג אַליין, בּיזטו אַ נאַנצער מיוחס, א בֹּן יקיר, 
בּלויז צוויי איינס'ען אָבּער, מאַכען דיך אויס קנאַקער.'י 


ווען די קליינע ווערען אייניג און זיי נעהמען זיך גרופּירען, 
קען דער יחיד, מעג ער זיין דער מעכטיגסטער, מיט זיי ניט קאָנקורירע!. 
(28) 
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דער גענעץ און רער קרעמץ. 


,, אודאה !'" האָט זיך דער גענעץ לאַנגזאַם-פױ? געצויגען. 
,,קיינעם האָס איך ניט אַזױ וי ך'האַס דעם קרעכץ, 
ער פּערפּעסטעט נור די לופט דאָ לינקס און רעכטס, 

ער קלאָגט און װיינט; ניטאָ קיין זאַך װאָס זאָל איהם טויגען : 
איך האָבּ נאָך ניט געזעהען אין מיין לעבּען, 
אַ קרעכ'ז זאָל ווען ניט איז א שמייכעל געבּען.'" 


דער קרע.-, האָט איהם ערווידערט מיט אן ,,אוי !'" א טיעפען: 
,דך'י ' ניט זיצען אזוי נלייכנילטיג װוי דו, 
ווייל? די צרות לאַזען מיך דאָ ניט צו רוה, 
איך זוך כיר נייע עצות, נייע ווענען און כּעגריפען, 
בּיי דיר איז אבּער אלעס גוט, פון גארנישט פיהלסטו זיך געטראפען, 
דו ווייפט נור רייסען זיך דאָס מוי? און טראַכטען וועגען שלאָפען."" 


די פוילקייט, גלייכנילטינקייט, וויל ניט זוכען, ספּעקולירען, 
ס'איז בּלויז די אונצופריעדענהייט װאָס צווינגט אונז פּראנרעסירען. 
(94) 


צייהנער. 


,,איך בּעזיץ די שעהנסטע, בּעסטע צייהנער אויף דער וועלט." 
האָט אן אלטע שטאַרקע קאם, אַמאָל געזאַנט, 
,קיין בּעשעפעניש אזעלכע נלייכע און געדיכטע צייהנדעלאך 
פערמאנט. 
ד'ווייס ניט פון קיין צייהןיװועהטאָג, סיי היץ, סיי קעלט, 
איך בּין טויזענד מאָל שוין אין געדיכטע קעפּ געקראכען, 
און בּיז יעצט נאָך קיינמאָל זיך קיין צייהנדעל ניט צובּראָכען !'" 


א בּאַק-צאָהן האָט דאָס צוגעהערט און ציניש זיך צולאכט, 
,אט דער טפש האָט קיין צייהן-װועהטאָג, דעריבּער קוועלט ער, 
בּעריהמט זיךּ, אז ער האָט נאָך אלע צייהנער אויף דער עלטער, 
אָבּער ער דערצעה?ט אונז ניט װוי זיינע צייהנער זענען איהם געמאַכט. 
געוויס ! וי קענען זיי איהם וועה טהון, דיעזע פּראסטע בּיינדלאך ? 
זיי האָבּען דאָך קיין נערווען ניט, די קעמעל-צייהנדלאף !" 


מאַנכע לעבּען זיך א רוהיג לעבּען און א שטילען, 
ווייל זיי האָבּען ניט קיין נערווען, קענען גארנישט פיהלען . 
(97) 


די מילבּען און דער עלעפאנט. 


די מילבּען האָבּען איינמאָל דיסקוטירט 
די פראגע ווער עס האָט די זכיה, 
צו זיין דאַ אויף דער וועלט, די גרעסטע בּריאה ? 

אַ טהייל, די פליג, אלס ריעזען חיה האָבּען פּראקלאמירט, 
די איבּעריגע האָבּען איבּערציינט מיט טויזענד ראיות, 
אז בּיענען זיינעז גאר די גרעסטע צווישען אלע חיות. 


די פּלונתא, האָט דאַן אימעצער צום עלעפאנט דערטראָגען, 
,װאָס הייסט ? א פליג זאָל גילטען אלס א ריעז ! 
דער עלפאנט דארף די פרעכע מילבּען, צייגען ער ער איז."" 
דער לעצטער, אָבּער, האָט דאָס פאַלנענדע געהאַט צו זאַנען ; 
,א בּריאה, וועלכע האָט התפּעלות פאר דער גרויסקייט פון א פליג. 
צו קליין איז, איך זאָל זי בּעמערקען, פיהרען מיט איהר קריעג."" 


יעדען איינעמס גרויסקייט, קען מען אבּשאַצען און מעסטען, 
לויט דעם גדול וועמען ער פערגעטערט, אלס דעם גרעסטען. 
(96) 


די צוויי זאַנגען. 


אַ מאַנערער און קליינער זאנג, מיט וועניג קערנער, 

געפרענט האָט בּיי א פעטען זאנג, א שווערען : 

, וי קומט צו דיר א בּייכעלע און קערענדלעד וי בּערען ? 
צי האָט דיך אונזער מוטער-ערד אבּיסעל גערנער, 

צי אפשר איז דאָס, װוי איך האָבּ שוין לאנג בּידיעה, 

אַז דו שטאַמסט אֶפּ פון גאָר דער בּעסטער זריעה '* 


.ד'בּעלאנג צו ווינטער-ווייץ !'" געענטפערט האָט דער פעטער זאנג, 
,די זעלבּע זריעה, און איד פויל אין דר'ערד, אזוי װי דו, 
נור ד'בּין מיט זעקס מאָנאַטען מעהר, געלעגען אין מייז רוה : 
איך אייל מיך ניט און האָבּ געדולד, גאנץ לאנגזאם איז מיין גאנג, 
דעריבּער זענען מיינע קערנער גרויסע, פעט אוז שעהן, 
דו, זומער-וויייז, האָסט זיך נגעאיילט, דעריבּער בּיזטו דאַר און קליין. ' 


טהוט איהר וואס, געדולדיג זייט און לאַננזאם טהוט עס, 
ווייל פון כאַפּעניש קומט קיינמאָל ניט אַרױס קיין גוטעס. 
(99) 


ײ 
יי 


יט 


| 
| 
| 


דאָס פערד און דער מאָטאָר. 


ס'איז דאָס פערד געקומען צו דעם טאַטאָר מייט א שא"ה 
מען זאָגט דו שלעפּסט מיט פערדע-קראפט, נו פרעג 
איך דיך דערפאר, 
זאל זיין א פערד איז ווירקליך, וי מען דענקט, א גרויסער נאַר, 
ד אַ ךּ בעזיץ איך עטוואס שכל, אָבּער דו, אָהן דיעזער מעלה, 
דאָס הייסט, אין גאנצען אָהן א זינען צו פּערמאָגען, 
ווי ווייסטו און וי קענסטו פיהרעז, פּונקט וי אידּ, דעם װאָגען ?'י 


ון געענטפערט האָט דער מאַטאָר איהם כהלכה : 
דעם װאָגען פיהרט דער מענש, ניט איך, ניט דו 
מיר בּיירע שלעפּען בּלויז, נור איך פערשטעה עס און ניבּ צו, 
וועהרענד דו בעטראכסט זיך זעלבּסט-שטענדיג אין דיין מלאכה, 


דעריבּער, פריינד, איז גראדע ווע דו פּאָהרסט לויט אייג'נעם שבל, 
בעקומסטו פויערדיגע שמיץ אין'ם ,, זייט זשע מוחל . . . " -- 


דאָס פערדע-קראפט קען שלעפּען, אבּער קיינמאָל פיהרען, 
לאזען זיך רעגיערען. 
(28) 
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די צוויי נאָרלען. 


די אלטיבּעקאַנטע נאָדעל פון פאַרצייטען, 
געזאַגט האָט צו דער נייער נאָרעל פון מאשין : 
, איך ווייס, דו בּיזט די איינציגע פון אונזער מיז, 
װאָס האָט אויף זיך אַ קאָפּ, אַזאַ פערשייטען ו 
דו קענסט נעהען בּעסער פון אונז אלעמען און שנעלער 
אד! ווארום קען איך ניט טהון דאָס זעלבּע ? צייג מיר אן 
מיין פעהלער!'* 


דער ענטפער איז נגעקומען אבּנעשטעפּט אין גראַמען : 
, דער סוד פון אָט דער גרויסטר קראַפּט וואס איד בּעזיץי 
איז וויי? איך האָבּ אין אויערע?, אין'ט נאָדעל-קאָפּ דעם שפּיץ : 
מיין קעפּעל און מיין שאַרפקייט האַלטעַן זיךּ צוזאמעו, 
דו מיין פריינדין, קענסט ניט אזוי שעהן און האַסטיג נעהען, 
ווייל דיין קעפּעל און דיין שארפקייט אבּגעזונדערט שטעהען.' 


די שארפע שפּיצינקייט אין קעפּעל, פּונקט וי בּיי דער נאָרעל, 
איז אויך דער טיעפער סוד פון יעדען גדוֹל... 
(31) 


די לבנה און די זון. 


די לבנה האָט בּעקלאָנט זיך פאַר די שטערעו, 
אַז זי ווערט זעהר שלעכט בּעהאַנדעלט, 
מען האָט זי איז א פינסטערער פּלאנעט פערוואנדעלט : 
די זון, ווייזט אויס, האָט דער בּעשעפער פיעל מעהר נערן, 
איהר האָט ער געגעבּען היץ און ליכט א גאנצע מאַסע, 
וועהרענד זי, די לבנה, איז א קאלטע און א בּלאסע. 


דער מאַרגען שטערען האָט בּעלייכטענד איהר בּעמערקט : , שווייג שטיל } 
איך דענק, אז דו אליין בּיזט שולדיג אין דיין שלעכטער לאנע, 
דו פיהרסט זיך אויף ניט לייטיש, נור וי א בּראדיאַנע, 
אָט שיינסטו יאָ, אָט שיינסטו ניט, בּיי דיר איז עס א שפּיעל, 
אונזער זון איז יעדען טאָג אם פּלאיז און טהוט איהר פליכט, 
אָט דעריבּער האָט זי זיך אַרויפנעארבּייט אויף אזוי 
פיעל היץ און ליב /'* 


פון אָפטען ענדערען זיך, ווערען ניי געבּאָרעו, 
איז קיינער אין דער וועלט ניט אויפנעריכט געװאָרען... 
(30) 


די פּען און דאָס ווערק. 


די פּען פון אַ בּעריהמטען שרייבּער האָט ערקלעהרט, 
אַז אַלע גרויסאַרטינע ווערק ואָס איהר נעבּיטער שאפט, 
ערשיינען כּלויז וויי? זי, די פַּען, לעגט צו איהר מיה און קראפט : 
דער נגרעסטער קינסטלער, אֶהן אַ פּען איז נארנישט ווערטה ! 
,,מיר כּיירע, האָט זי פאָרטנעזעצט איהר גרויס בּעריתמעריי, 
פערפאסען אַלַּע בּיכער, האַלטען אויף די קונסט פון שרייבּעריי!" 


,די פּעזן, נאגין ריכטיג,. דרש'ענט דאַ רעם פּשט !" 
אַריינגעמישט זיך האָט דאָס ווערק. 
זי אַרבּייט גלייך מיט'ן פערפאַסעד, װוי איך מערק, 
פון דעסטווענען איז דאָ א חילוק צווישען פּען און קינסטלער-ליטעראט: 
אַ פּען בּעקומט מען איבּעראל, א סענט -- א פּאָאר, 
נור קינסטלער --- איינעם אין א שטאָדט, אין הונדערט יאָהר !'* 


מען קעז זיין טהעטיג, אַרבּײיטען גאנץ טיכטיג, 
און דאָך ניט זייז בּאמת וויכטיג... 
3) 


דער װערטערבּוך און דעד פרומער ספר. 


דער װערטערבּוך האָט זִיך אין בּיכערשראנק אַנוכעלט פּראָקלאמירט, 
אַלס למדן, יחסן, שפּראַכעזדקענער, פילאַלאָג, 
און אויסגעשריהען ; , האָט רעספּעקט פאר מיר, וויי? איך פערמאָג 
מעהר קענטעניס פאר אירנענד וועלכען בּודּ װאָס עקזיסטירט : 
אָט װאָס נור פאר א װאַרט עס זאָל אייך ניט אַריין אין זינען, 
ט'איהר אימער צווישען מיינע טאַװלען איהם נעפינען, 
און ר'גיבּ אייך מיט א קורצקייט, מיט אן אונערהערטער 
די בּעדייטונג פון די שווערסטע און מאָרערנסטע ווערטער.'" 


,אודאי!'" האָט ערווידערט איהם א פרומער, קליינטשיק ספר, 
,דו שיסט מיט אלערליי מין ווערטער און א סף, 
דו האָסט דאָך אבּער ניט קיין איינצינ שטיקעל נאנצע זאך, 
(אן אקס האָט אויך א לאננע צונג און בּלאָזט קיין שופר!...) 
האָסט ווערטער פתם, צושטעלט לויט א געוויסען בל5, 
נור אָהן א כּרעקעלע צוזאמענהאנג, אֶהן קיין מאָראל, 
און ריהמען זיך אקענען אנדערע בּעדארפסטו נאר א האַהריניט, 
ווייל דו אליין אָהן אונז, בּיזט נעבּאד נארניט שב'גאָרניט ! 
אלס צוגאָבּ צו די אלע ספרים, בּיזטו טאַקי נויטיג, 
נור דיך אָהן זיי, בּעדארף מען דאָ װוי אויגעזדוועהטיג." 


וויסענשאפט און קענטעניס, זיי מעגען זיר וי גלאַנצען, 
דארפעז זיך ניט ריהמען שטאַרק מיט זייער ,,איד', 
ווייל אָהן אמת'ער מאָראל -- אַליין פאַר זיך --- 
זענען זיי פון קנאַפּען יחוס' גאר אין גאַנצען, 
כיט אַ װערטערבּוך אליין קען קיינער זיר ניט בּילרען, 
און פיט וויסענשאפט בּלויז, מאַכט מען ניט דעם מענשען 
פאר אויס ווילדען! . . . 


)2 


די אינזעקטען. 


בּעשאפענדיג אינזעקטען, האָט זיי נאָט געהייסען נעהן 
און אױסקלייבּען אן ארבּייט; זיך געפינען װאָס צו טהאָן, 
זאָפאָרט האָט יעדער איינער אויסנעזוכט פאר זיך א פּראפעסיאַן. 
פון וועלכער ער זאָל ציהען נוצען, נור פאר זיך אליין, 
בּלױז די בּייסענדע און בּייזע בּיענען, 
האָבּען אויפגעדריקט א וואונש, דער וועלט מיט עטוואס דיענען. 


פון הימעל איז א דונערענדע שטימע דאַן געקומען : 
די יעניגע אינזעקטען וועלכע זוכען אייג'נע נוץ, 
זאָל'ן אימער װאַלגערען זיך אויף'ן מיסט און עסען שמוז, 
די בּיענען אָבּער, לעבּען זאָלען אויף דער זאפט פון בּלומען 
און ערפילען זאָלען זיי די גרויסארטינע פליכט, 
צו בּעזארנען נאר די וועלט מיט זיסקייט און מיט ליכט !'* 


צווישען מענשען, קענט איהר פּונקט דאָס זעלבּע יעצט נעפינען. 
אי פערשאָלטענע אינזעקטען, איז געבּענשטע בּיענען... 
(35) 


אי חל יו ייו 551 ישנא רואל ןגאי על יי גי :20 


דער עץ החיים און דער עז הרעת. 


דער עץ החיים האָט געזאַנט צו'ם עץ הדעת: 
, דו בּיזט עס דער גרויזאמער פעררעטהער, 
האָסט אויף אדם'ס קינדער אָננערייצט די געטער : 
צוליעב דיין פרוכט, געװאָרען איז דער נאנצער כעס ! 
דו האָסט געזוכט דעם מענשענ'ס גליק צו שטערען, צו פּערדאַרבּעו 
וועז ניט דער עץ הדעת װאָלט ער קיינמאָל דאָך ניט שטאַרבּען". 


.ס'איז ליידער, אמת, ד'ניבּ עס צו."י 
האָט דער עין הדעת איזזם ערווידערט, 
,אַכּער גראדע דיעזער פאקט דעם עץ החיים שטארק דערנידערט, 
עס הייסט, אז איך בִּין בּיי די מענשען אָנגענומען מעהר וי דו, 
אָט זעהסט דאָך, איידער לעבּען אייבּינ און אָהן וויסעז, 
וויל אדם ליעבּערשט שטאַרבּען, נור מיין פרובט געניסען."" 


די בּעוואוסטזיניגע עי הדעת-פּאַטריאַטען, 
אַרט ניט װאָס דער עץ החיים אין פאר זיי פּערבּאָטען... 
(34) 


די בּיער און דער שנאַפּס. 


די בּיער נעזאָגט האָט צו דעם שנאַפּס : ,,ס'איז ניבר, 
אַז דו בּיזט דער מענשהייט'ס ערנסטער שונא, 
דיינע האַנדלווגע; זא זיינען נידריגע, געמיינע : 
דו מאַכסט דעם יענינען װאָס טרינקט דיך, זעהר שכור. 
אָט איך בּין אויך פון אלקאַהאָל, נאָר דאָך ניט אזוי שלעכט, 
פון בּיער קען מאַנכער ווערען, בּלויז אבּיסעלע פערשוועכט.'" 


דער שנאַפּס האָט הייזערינ ערווידערט : , שווייג שוין שווייג, דו לומפּ! 
מילא איך, בּין אָפען, אלע ווייסען ד'מאַך שכורים, 
דוֹ בּיזט אָבּער פערמאַסקירט, מיט נוטינקע דבורים, 
פערשלעפּסטו אונשולדינע מענשען טיעף אין זוכים : 
דו קומסט אלס איינפאכער יעטראנק און מיט א פרומער מינע, 
פערפיהרסטו מענשען, פּונקט וי איך, צו שרעקליכער רואינע.י" 


דער אָפענער בּאנדיט, איז ניט אזוי געפעהרליר, 
וי יענער, וועלכער איז מאַכקירט און ציינט זיךּ כלמרשט עהרליף. 
(87) 


װיינטרובּען. 


די פרוכט פון גאָר דער וװעלט, געװאַלט האָט טרעמען, 
וי קומט אי אז פון אלע פרוכטען װאָס נאַטור בּעשאפט, 
די װיינטרױבּען, פּערמאַנען גאר די בּעסטע זאפט 
אוז פּראָדוצירען פאר די מענשען דעם בּעוואוסטען ייז"נפן ? 
מיט וואס האבּ'ן זיי זיד דאָס פערדיענט דעם געטליכען געשאנק, 
ארויסצוגעבּען דאָ, דעם װועלטיבּעריהמטעסטען געטואנק ? 


א הענגעל טרױבּען, וועלכער איז געווען דערבּיי, 
האָט גלייך זיי קלאָהר געמאַכט דעם וואונדער. 
, איהר אלע פרוכטען, וואקסט זיך איינציגווייז, בּעזונדער, 
די טרויבּען אָבּער, װאַקסען גרופּענווייז, זיי האַלטען זיך געטריי, 
אין יעדע! העננעל הונדערטע צוזאמעו. 
דעריבּער טאקי, האָט עס אונזער וויין די בּעסטע טעם'עוי" 


די ערקלעהרונג מעג זיך קלינגען קאַמיש, דאָך אין עס אַ בלל, 
איינינקייט האָט פיעל צו זאָגען איבּעראַל. 
(36) 


דער ציבּיק און רער סיגאר. 


יעצט זענט איהר שוין אַלע קנאַקערס, גרויסע לייט !" 
געזאָגט דער ציביק האָט צו'ם סינארעט און צו'ם סיגאר: 
,אֲבּי נור גרייפּעלאך, קען אויסקאכען א קאַשע יעדער נאַר! 
וואו זענט איהר געווען אמאָל, אין נאר דער אלטער צייט ? 
דעם טעם פון רויכערען, צוערשט, בּעקאַנט געמאַכט האָב אידי 
און ריהמט אייך איינער, מיינט עס אייגענטליך, ער ריהכיט נאָר מיף.'* 


דער סיגאר האָט איהם געענטפערט, זיך פערציהענדיג גאנין שטאַרק : 
,אין אמת'ן גערעדט, איז יעדער מענש אויף אונז ערבּיטערט, 
ווייל רויכערען איז שעדליך, עס צושטערט די נערווען אוז ערשיטערט, 

דו האָקט אלזאָ נור אַרינגעבּראַכט אבּיסעל גיפט אין מארק, 

וו קוים בּיזטו געווען דער ע ר ש ט ע ר, מענשען צו פערסמ'ען, 
בּעדארף מען איפּערהויפּט דיך גאר ניט ריהמעז, נור פערדאמען.'י 


ס'איז קיין עהרע ניט צו זיין דער ערשטער, עטוואס צו ענטדעקעו, 
ווען די ניייענטרעקטע זאַך איז ניט פאַר ניצליכע און גוטע צוועקען. 
(39) 
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דער אַקער-אײזען און די שווערד. 


דערזעהענדיג די שווערד בּיי'ם זייט פון גענעראל, 
װוי יענע הענגט מיט נאוה אין א שעהן-פּערפּוצטער שייר, 
איז בּאַלֵד דער אַקער-אײיזען אויפנגערענט ארויס מיט שאַרפע רייר : 
איד פּראַטעסטיר ! סיר בּיידע זיינען דאָך געשמידט פון איין מעטאל, 
טא ווארום כּיזטו א בכבוד'ע און גענעראַלסקע שווערד, 
וועהרענד, איך בּיי"ם פּױער, אַקער מיט'ז נאָז די ערר !'" 


, פאַר בּרויט, בּעקומט מען אימער בּיי די מענשען שטיינער."" 
געענטפערט האָט די שווערר, ,,מיין ליעבּער אייזען! 
ווגר הייסט דיר טהון די מענשען נוטעס, זיי צו שפּייזען ? 

נעהם שנייד זיי, פּאסענווייז, דערלאנג זיי נוט איבּער די בּיינער, 
זעטיג זיך מיט זייער פלייש און בּלוט, וי איך האָבּ זיך געפיהרט, 
וועסטו אויך דאַן לעבּען רייך און ווערען רעספּעקטירט.'" 


דער מענשען-פריינד לינט אימער טיעף אין דער אדמה, 
עס לעבּט נור יענער נליקלאד, ווער עס פיהרט מיט אונז מלחמה. 
(38) 


די גערעכטינקייט און די קראַפט. 


רי גערעכטיגקייט געזאַנט האָט צו דער קראפט: ..ס'אַ פאקט, 
מיר בּיידע, ווען צוזאמען, זיינען נאָר אַ גוטע זאך, 
בּעזונדער אָבּער, שטעהסטו נידריגער פון מיר, אַ סרי 

דו כּענעהסט, ניטיזעלטען. א פערבּרעכערישען אַקט : 
גערעכטינקייט אָהן קראַפט, נאָך אַלץ גערעכטיגקייט פערטרעט, 
די קראַפט אֶהן מיר, איז אָבּער איינפאַכע בּרוטאַליטעט."" 


,,וועמעז אַרט עס אוב דו לױיבּסט מיך אָדער ניט ?'" 

ערווידערט האָט אויף דעם די קראַפט. 

װאָס דו פּערמאַנסט, האָסטו זיך אויך דורך מיר פערשאםב 
דו אליין האָסט זעלטען ווען נעמאַכט אַ שריט, 

גערעכטינקייט אָהן קראפט, בּעווארפען ווערט מיט שמוץ. 

און ווילסטו עטוואס אויפטהאָז,. מוזט דו האָבּען מידך אלס שוץ.'* 


די נערעכטיגקייט מוז, ליידער, אויסשטעהן צרות, בּלוטעז, 
אָחן רער קראפט בַּיים זייט אלס נאַהענטען מחותן. 
(41) 


דער טעלעפֿאָן. 


אַן אָבּגעניצטער טעלעפאָן,. איז צווישען שבריזכלים, 
געלעגען ערנעץ אויף אַ בּערגעל מיסט, עק שטאָרט, 
און ליגענדיג, געטענה'עט דאָרט צו גאָט : 
, וי לאַנג ערשט האָבּ איך, נאָטוניו! בּעלאנגנט דאָ צו די נדולים ? 
וי לאַנג ערשט, זינט עס האָט מיט מיר געקלוננען ? 
יעצט ואַלגערען זיר אִָהן אַ היים, בּין איך געצוואוננען !" 


אַן אַלטער שטיקעל עדיטאָריעל, האָט עס נלייך דערהערט 
און, וי זיין שטייגער, ניט געפרעגטערהייד ערקלעהרט : 
,;איך ווייס די אורזאַכע פון דיינע גרויפע ליידען, 

פלענסט תמיד נור פון פרעסדע אינטערעסען ריידען 
ווען דו װאָלסט בּלויז מיט זיד אליין געווען פערנוכמען, 
װאָלסט דו צו דיעזען צושטאַנר קײינמאָל ניט געקומען."" 


די יענינע װאָס לעבּען נור פאַר פרעמדע אינטערעסען, 
פערבּלײיבּען אָפּטכמאָל זעלבסט פערלאָזען און פערגעסען. 
(40) 


רי אייבּינע שקלאפען. 


אין אַ צירקוס האָבּ'ן די חיות אן אסיפה ארראנדזשירט, 
מיט'ז צוועק צו זוכען מיטלען וי פון שטייג זיך צו בּעפרייען, 
און דער לייבּ, אלס יושב ראש, האָט צאָרנדיג אָנגעהױבּען שרייען : 
,סטייטש! אַ טויזענד זעעלען ווערען דאַ עקספּלואַטירט, 
און צו פּראָטעסטירען, בּרומען, 
זיינען ווענינער װוי העלפט, צום מיטינג דאָ, נעקומען!" 


,,אדוני קעניג !'" האָט דער פוקס די זאך ערקלעהרט 
,אַלֶע שטאָלצע חיות, וועלכע האַסען שקלאַפעריי, 
זיינען דאַ אַם פּלאץ, זיי ווילען ווערען פריי. 
ס'פעהלען אויס בּיים מיטינג בּלויז די פערר, 
דיעזע אונוויסענדע זיינען ליידער די מאַיאַריטעט און װי עס שיינט, 
האָבּען זיי דאָס נלות-לעבּען גאר ניט פיינט.יי 


מאַנכע מענשען, װוי די פערד, פערלאנגען ניט קיין פרייהייט, 
פאַר אַ בּיסעל האָבּער, שווערען זיי צו יעדען שמייסער טרייהייט... 
(43) 


וא ייו הי נאיהים :יש שעיו 1::4:6:5: 


דער שליסעל און די די זו : 


א שייסעל שטעקענדיג אין טיהר צום גאס, בּעריהמט האָט זיך בּזֹה הלשון: 
,,איד בּין דער בּעגלויבּטעסטער אין נאָר דער וועלט, 
כמיר פערטרויעט מען ציהרונג, ווערטה-זאכען און נעלט, 
כאָטש אַלֵיין בּין איך נור ווערטה אַ צעהן גראַשען, 
דאָך ליגט דאָס בּעסטע פון דער וועלט, בּיי מיר אונטער'ן שלאָס, 
דער קליינער שליסעל, איבּער אַלֶעס איז דער בּעל הבית !'" 


דיג א שטראהל, געזאַגט די זון האָט צו'ם 
הארטער נפש און א קליינער ,בעל הוצאה" 
װוער עס האָט דערפאר פון דיין עשירות אַ הנאה! 
ס טוג דער וועלט אַ זאַך װאָס לינט פּערשלאָסען אימער ? 


אט , איך מיין ליכט און ן וואריכקייט, שיט אויס פאר יעדען פריי, 


ווייף וואס ס פערשלאט זען | אין צו ה; בּע *י ן א יז אין גאנ; עו ניט כדאי וָי, 


די קאַרגישאפט האָט קיין ווערטה מיט אַלע איהרע אוצרות, האָבּ און נוטס. 
װאַלטהאט אָבּער, שיינט און ווארימט וי די זון, זי בּרענגט אוֹנז נויז. 
(42) 


די צוויי טשייניקעס. 


דער גרויסער טשייניק וואסער האָט נעקאַכט זיך און געזאָרעו, 
שיפּענדיג און בּלאָזענדיג זיין הייסע פּארע ; 
זידלענדיג דעם קליינעם טשייניק טהע מיט יענעמס בּיסעל וואארע : 
, איד שעהם מיך גאָר מיט דיר צו שטעהן דאָ אויף דעם זעלבּען בּאָדען ! 
בּיזט קליין און אונבּעדייטענד, אָנגעפילט מיט רויטליך-נעלען שטאָף, 
צו טרינקען דיך אַלייז, װאָלט איינפאך זיין די גרעסטע שטראָף.'" 


,,מיין רויטליד-נעלע פליסינקייט, האַלט אויף דיין עקזיסטענץ !'* 
האָט ערווידערט איהם דער קליינער טשייניק טהע, 
,,ווער װאָלט דען נעזופּט דיין הייסע וואסער נלאַט אזוי ? 
עס האָט דאָד נאָר קיין בּרעקעל טעם אהן מיין עסענץ ! 
ס'איז אמת, דו בּיזט גרעסער פיעל פון מיר, 
פון מיין עסעניץ בּעקומסטו אָבּער דיין נעשמאַק און דעם קאָלִיר,'" 


די מאַסען, זי דער גרויסער טשייניק, דענקען מאַנכעס מאָהל, 
אַז זיי אליין דאַ זיינען כל ובל, 
און דאָך געדענקט מען און מען שאַצט איעדען דור, 
דורכאויס לויט זיינע קינסטלער און געלעהרטע נור. 
(45) 


4 א 
4 ןיי רער לעיר ריאי יי לאטיפש ראי 


שא 


די שווארצע און די ווייסע האָהר. 


די שװואַרצע האָהר דערזעהען האָבּען צווישען זיך אַ ווייסע, 
, כִּיזט ניט אונזערע !'" געשריהען האָבּען זיי מיט צאָרן, 
, מיר, דאַ אלע, זיינען דאָך נאָר שװאַרץ געבּאַרען ! 

מיט דיר האָט דאַָ געמוזט פּאַסירען ניט קיין שעהנע מעשה... 
נאַר פּלוצלונג זיר אַזױ צו ענדערען ! ווייזט אויס דו בּיזט ניט קלאָהר, 
-- דו פאַכסט צו שאַנדע אונוזער גאַנצע קאָפּ מיט האָהר''' 


, איהד אונוויסענדע !'?" האָט די ווייסע האָהר צולאכט זיך, 
,, דאָס װאָס האָט אַצינד פּאסירט מיט מיר, 
װועט מיט אַייך, מיט אַלעמען, פּאסירען היער, 
מיט מיר, האָט עס אַבּיסע? פריהער נור, געמאַכט זיך, 
ניט וואונדערט זיך, ניט ערגערט זיך, עס איז קיין נייעס, 
ס'מעג נוט זיין. אָדער שלעכט, איהר'ט אלע ויערען ווייס !'" 


די וועלט האָט פיעלע מאָל פערדאַמט געוויסע לייט, 
פאר פּרעדיגען אַ ווארהייטס-אידעא? אבּיסע? פאַר דער צייט. 
(44) 


דער הערינג און די ציבּעלע. 


דער הערינג און די ציבּעלע, צושניטען אויף'ן טעלער, 
געלענען זיינען זיד אַלס פאַרשפּייז, אויף'ז טיש 
און ס'האָט געלאכט פון'ם צװױיבּעל, דער נעזאלצטער פיש. 
.דיין בּיטערקייט, אָט דאָ אין האַרצען, מאַכט מיר אָן אַ בעהלער, 
איך ווייס ניט וועלכער גולם קען דיך האָבּען גערעז, 
דו רופסט דאָך נאָר אַרױס בּיי יעדען איינעם טרעהרען !'* 


די צװיבּעל האָט דערויף געענטפערט איהם : ,שטיק פִּגד! 
אַ שפאס, א מציאה, ד ו ביוט עס א מאב?! 
אַ ,ליטװאַק" מיט אבּיסעל מילך געזאלצענע אין בייכעל! 
דו האָסט נאָךּ חוצפּה לאכען דאָ פון מיר, אַ שטייגער! 
איך אָבּװאָה? פערבּיטערט, קען מיר אױסלעבּען אַזױ די יאַהרען. 


אָבּער דיד, ווען מ'זאלצט ניט איין, װאָלסטו פערפוילט געװאָרען. 


מאַנכער וועלכער לאכט פון אלעמען און אלץ, 
עקזיסטירט נאָר מיט דעם חסד פון אבּיסעל פרעמדע זאלין... 
(/4) 


1 להא של ראט זיר == שוח פופקטא ס-ואשועט יי = 


דאָס וואסער און דער שטיין. 


דאָס קליינע וואסער'? האָט קריעג ערקלעהרט צום שטיין אין וועג 
און בּאַלד איהם אַטאַקירט לויט איהר בּעגריף, 
מיט אָפטע קליינע טראָפּענס טריף! טריף! טריף ! 
{ס'זאָל הייסען אין מלחמה-שפּראַך ,,אַ האַנד צו האַנר געשלעג.'') 
און געלאַכט האָט דער בּעפאַלענער, ,,כש, כאַ! וועסט נארנישט מאַכען, 
דיין אַטאַקע קיצעלט מיך, עס מאַכט מיך בּלױז צום לאכען.'* 


דאָס ואַסער'? האָט אָבּער אָנגעפיהרט די קריעג 
מיט זעלטענער ענערגיע, כסדר, טאָג און נאַכט, 
דער שטיין איז ענדליך שטום געװאָרען און ניט מעהר געלאַכט, 
זוייל טראָפּענװײז דאָס װאַסער האָט דערנעה'נטערט זיך צום זיעג ; 
טאָג נאָך טאָג און װאָד נאָך װאָך 
בּיז זי האָט דאָרט דורכנעבּויערט אין דעם שטיין אַ לאָך. 


מיסערפאָלג איז איער איינ'נע שולר, 
זויי? מסתמא פעהלט אַייך אויס געדולר. 
(46) 


די וואנץ און די מטבע.. 


אַ װאַנין ארוכגעקראַכען איז אנומעלט אױף א גראַשעו. 
(איך ווייס ניט װי דאָס ?ען געשעהען, 
דאָס טרעפט זיך אָבּער, ד'האָבּ עס גראַדע שוין געזעהען.) 
הכלל, זי האָמ גערעדט צו זיך אליין בּזה הלשון: 
, דאָס שיינט צו זיין א נרויסער אוצר ! א נוואלדאָוונער קאפיטאל! 
ארונטערקריכען װעל איך דאַ ניט קענען פאר קיין פאל !'* 


די וואניץ האָט אויך געהאָט אַ שטארקען גרונר, 
צו דענקען, אז דרי רליינינקע מטבע, 
פערנעהמט א פופציג מייל?ל צי גאר א מאה, 

וויי? דרעהענדיג זיך אויף'ן נראַשען רונד און רונד, 
און זעהענדיג, אַז וואו זי קריבט איז געלט, 
האָט זי געמיינט, ס'איז גרויס װוי נאר די וועלט, 


מאַנכער מענש איז וי די וואנ'ן, א מאַרנע בריאה, 
בּלויז א גראַישען, איז בּיי איהם א גאנצע מציאה. 
(49) 


יי יש 8 5 04 84:40י- וידי סאי זט 16 : 


די שמאַנט און די זזיער-מילך, 


די זויער-מילך האָט פּראָטעסטירט : 
,,סטייטש ! די שטאַנט כפדר שטופט זיך אײבּען או, 
מאַכט זיך פאר א גאנצען האָהן, 
און אלס די אויבּערשטע פון קרינעל איבּעראל זיך פּראַקלאַכירט, 
װי קען דאַ אַבּער נאָר פון יחוס זיין די ריירע. 
אין אמת'ן מיר שטאַמען דאָך פו, ם זעלבּען אייטער, בּיירע !" 


,גאַנץ ריכטיג !'" האָט אויף דעם ערװוידערט איהר די שמאַנט. 
, בּיירע שטאַמען מיר דאַ פון דער זעלבּער קוה, 
איך בּין אָבּער פיעל געשמאַקער אויף'ן טעם זי דו; 
אוז װאָס נאַך מעהר אינטערעסאנט, 
דו זעלבּסט האָסט מיך דאָ איבּער זיך ערהויבען, 
ד'כּין פעטער פיעל פון דיר, דעריבּער זיין איר אױיבּען"' 


די מעהרסטע וועלכע זיצען אויכּען אָן, -- די שמאַנט, 
געוואונען האָבּען זייער פּלאץ, דורך פעהיגקייט,. טאלאַנט. 
(48) 


דאָס געזעץ און די נויט 


דאָס געזעץ נעקומען איז מיט טענות צו דעם בּורא : 
,,װאָס טוג איך, נאָטוניו, אין נאנצען אויף דער וועלט, 
וי בּאלד רי מעגליכקייט מיר דאָרטען פעהלט, 
איך זאָל קענען האַלטען די געזעץײבּרעכער אין מורא ? 
די נויט למשל, ווי? לחלוטין מיך ניט רעספּעקטירען, 
זי בּרעכט מיך זעהר אָפט, און ך'קען זי נאָר ניט קאָנטראלירען.'* 


און פון הימעל איז נעקומען ענטפער, קורץ און בּינדיג : 

,,מיין קינד ! ריין קלאַגע קליננגט מיר זעהר מיאוס, 

וואו ס'הערשט געזעץ, בּעדאַרף נאָר דאָרט די נויט ניט זיין בּמציאות, 
קוים נאָר אָבּער איז זי דאָ, איז דאָס געזעץ שוין זינריג, 

וויי? בּאמת איז דאָך אונגעזעצליך איבּערהױפּט, 

די נויט זאָל ווערען אירנענדוואו ערלויבּט."" 


דאָס געזעץ בּערארף זיך עצה'נען און קליגען, 
זוי די נויט צו אָבּשאַפען, אָנשטאָדט זי צו בּעזיענען. 
(81) 


די אפע און די בּיבּליאָטעק. 


אע האָט געהערט, אז בּיכער מאַבען מענשען קלונ. 
זי האָט צו דיעזען צוועק, 
בּעשלאָסען איינצושאפען זיך א בּיבּליאָטעק, 

אָט דאָס אליין, האָט זי געדענקט, װעט זיין גענוג, 


ווייל זעהענדיג בַּיי איוזר א שאפע בּיכער אויבּען אָן, 
וועל'ן אלע דענקען, אן זי אין א הויךינעלערענטע פּערזאָן. 


יאני רענייז רעיש וי 5 
ר 


נור שטעהענדיג נאנץ ווייט פון בּילדונג'ס דלד אמות, 
האָט זי אַ מאַסע ספרים אָנגעשלעפּט, דורכאויס אלץדאיינע, 
אַבּי די רוקענס שעהנע, 

נאַכהער צושטעלט אין שראַנק זיי, טויזענד גמרא'כ, אלע בבא קמא'עס, 
נאַטירליך, ווער עס האָט איהר בּיבּליאָטהעק בּעטראַבט, 
האָט אָנגעכאפּט זיך בּיי די זייטען און געלאכט. 
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רפ ןפ 1 


מאַנכער געלדיזאק פילט מיט בּיכער אן זיין שאפע 


'=א, 


מאַכענדיג דעם אויסוואה?, פּונקט וי יענע אפע 


ע-=ע *ה2פםע.. 
(20) 


די פאונטיין-פּען און דער בּליישטיפט. 


דרי פאַונטייןדפּען האָט מיט דעם בּליישטיפט זיך גערייצט. 
,,דו זעהסט ! דיין יחוס איז יעצט שטאַרק געזונקען, 
אָט מיך בּעדארף מען אויך ניט מעהר אין טינטער טונקען, 
אַ קװאַל מיט טינט, פון מיר כסדר פלייצט, 
דו מוזט מיט מיר צוטהיילען זיך דיין קרוין, 
איד שרייבּ יעצט, פּונקט וי דו, פון זיך אליין.'" 


אויף דעם ערווידערט האָט דער בּליישטיפט :, ,,ס'הױיבּט זיך גאר ניט אַן! 
קיין ככוד האָסטו נאָך דערוויילע ניט פערריענט, 
דו שרייבּסט נאָך, שוועסטערקע, מיט פרעמדע טינט, 
אֶהן דיעזען פרעמדען שטאָף, איז אויס! קענסט גאָרנישט טהון, 
אָט זעהסטו, איך! שרייבּ װאָכען און מאָנאַטען אפּ, 
בּלױיז שאַרפענדיג און שפּיצענדיג מיין קאָפּ.'" 


די קרוין פון כבוד, דעם אַריגינעלען קינסטלער בּלויז געהערט, 
ווייל נאַכגעמאַכטע, פרעמדע, האָט א קליינעם ווערטה, 
(83) 


דאָס שװעבּעלע און דער איזעדנער צװאָס. 


יי 


דאָס שװועבּעלע געזאָגט האָט צו דעם צװאָק : ,, דו טויגסט אויף קלאַנען ! 
דיין קאָפּ אין פּלאטיטיג, זעהר מיאוס און דערצו, 
בּעקומט עס אָפטע קלעפּ, עס לאָזט דיך ניט צורוה : 
עס קריכט נור אויף די װוענט און קריגט דערפאר געשלאָגען. 
אָט איך בּעזיץ א קלוגע קעפּעלע, ס'איז שעהן און רונד, 
עס לינט זיך אימער רוהיג, זיין זאל עס מיר טאַקע נור געזונד !'" 
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אויףּ דעם ערווידערש האָט דאָס צװועקעל, שפּיציג שארף : 
,,.מיט מיין צוקלאַפּטען קאָפּ, בּערארף איך מיך נאָר וועניג שעהמען, 
דּ'קריג קלעפּ, פּרובּירענדיג אַ נייע זאַך צו אונטערנעהמען, 

איך קען זיי אויך געדולדיג איכּערטראַנען ווען מען דארף. 
דאגענען דו, בּיזט נור א בּריה בּיז מען נעהמט דיך אין די הענט, 
פון אײינמאָל דיד אַ רייבּ טהון, ווערסטו בּאלְד פערכּרענט."" 


פעהינקייט און אויסדויער, בּעלאננען ניט צו שעהן-פארמירטע קעפּ, 
נור צוֹ די פערהאַרטעוועטע, אונערשראַקענע פאר קלעפּ. 
(82) 


יי א א ר א 


די צייטונג און דאָס בּוך. 


די צייטונג האָט געלאכט פון בּוך: 
,בּרודערקע ! דו געהסט שוין גאר אַרױס פון מאָר?ײ 
ניכער לעזען, איז א שווערע יעצט הכבדה, 

און אויסער וי אין בּיכּליאָטהעקעז, זעהט מען ניט דיין דיך. 
דו האָסט פּערלאָרען בּיי דער מענשהייט דיין בּעדיי 
ביזט פאָלשטענדיג בּעזיעגט געװאָרען פון דער ציים 


,עס הויבּט זיך נאר ניט אַן, בּיזט ניט מיין קאַנקורענט !' 

האָט ערווידערט נוטמוטהיג דער ספר. 

.עס איז וואהר, דו האָסט אויף זיך מעהר קױפער, 
די ביכער-לעזער זיינען אָבּער מעהר אינטעליגענט, 

יי האַלטען מיך בכבוד, לופטערען מיך, פּוצעו, 

די צייטונג אָבּער, ווערט סוף-סוף בּענוצט אין כל השמוצען...* 
בּעכער האָנען בּלויז געצעה?טע נוטעיפריינד, נור טרייע, 
איידער מאַכען,. כלמריטט גוטיבּעקאַנטע, ‏ טענליך נייע. 

)55( 
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דער שנעע און ד 


. דער ווייסער שנעע צוגאנגען איז, פערוואנדעלט זיד אין בּלאַטע. 


דאָס אַייז פון קעלער האָט איהם בּיטער קריטיקירט : 

,אֶה וועה! צו וועלכען תכלית דו האָסט זיד דערפיהרט ! 
ווען איך בִּין דו, װאָלט איך געשטאַרבּען פאר גריזאטע, 

וי שעהמסטו זיך ניט טיעף אזוי צו זינקען ? 

חזירים דארפען דאָך זיך מיאוסען דיין וואסער טרינקען.'" 


,אין קלאַהרקייט און אין זױבּערקייט בּין איך אין דיר געראַטען ' 
אויף דעם געענטפערט האָט דער שנעע. 
, נור דו ליגסט טיעף אין קעלער אונטער שטרויי 

:בשעת איד אין גאס, פון יעדען איינעם, וער געטראַטעז. 
מיר בּיידע כּלייבּען רייז, ווען אונטער זיעבּען שלעסער, 
קוים ליגען מיר אין גאס, בּיזטו פון מיר ניט בּעסער !* 


צעטראכט ניט די צוטראָטענע, מיט האס, 
:אממעהרסטען שולדיג איז אין זייער צושטאַנד, נור די גאסיי.. 
(54) 


דער טרעמפּ און די קדאַװאַט. 


דער טרעמפּ *) געלאכט האָט פון דער מענערשער קראװאַט: 


דו טייגעניכטס, דו שניפּסעל נולם, לאַנגער עק! 

דו בּרענגסט קיין בּרעקעל? נוץ, דו דיענכט קיין צוועק, 
דו העננגסט נור וי אַ פינפטער ראָד צום װאָגען אַקוראט, 

אמת קלוגע, פאָרטגעשריטענע פּערואַנען, 

וויל'ן אַזעלכע פּוסטע צערעמאָניעס, מעהר ניט קאַנען." 
דער אָנגענרייפטער האָט אויף דעם ערווידערט : , בּיטע! 

מיין נאָמען דארף פיט עהרע זיין בּעדעקט, 

דערפאר שוין, ווייל מען האַלט מיך אַלס א צייכען פון רעספּעקט. 
איך ארבּייט פאַר א מנהנ, האַלט נור אָן אַ זיטע, 

און אַ סטן אז איך דין דאָ צו אַן אידעאל א הויבען, 

איז די , דײימאַנדיפּין'" װאָס איך בּעקום אלס עהדעז-צייכען."? 
דער טרעמפּ מעג לאַניש און גערעכט ארגומענטירען, 
די מעניטהייט וויל זיך אָכּער מעשה-טרעמפּ ניט פיהרען 

)87( 


+) א היכלאָזער, בּראדיאנע. 


די קאטשקע און די הוהן. 


די קאטשקע האָט געפרענט איהר פריינדין ,,הוהן'', א שאלה : 
, וי קומט עס װאָס די קאטשקעדאייער געהען ניט אין מארק, 
אויף היהנער-אייער, איז די נאָכפראנע, דאגעגען, זעהר שטאַרק; 
װאָס האָבּען דיינע היהנער-אייער פאַר אַזאַ מין מיעלה ? 
דוכט זיך, קאַטישקע אייער זיינען גרעסער פיעל און אָהן א מום 
ון מען קויפט זיי ניט, מען בּאִיקאָטירט זיי אומעטום !'י 


,עס ווענדט זיד גאָרניט אן דער גרויס און אָהן די פּרייזען'" 
געענטפערט האָט איהר סוחרישימעסיג אונזער הוהן, 
, דו לענסט אַן איי און מאַכסט זיך גאר א שווייג דערפון, 

בּישעת דו דאַרפסט נאָר פונקט וי איך, דיין סחורה אדווערטייזען, *) 
פאַר און נאָד'ן לענען, קודקודאַטשע איך פאַר שטונדען. 
ד'אַדװוערטײז, דעריבּער האָבּ איך אויף מיין סחורה קונרעז." 


עס איז זיכער איבּעריג אין דיעוען פאל, 


אויסצוטייטשען פאר'ן עוים די כאָראל. 
(86) 


+) אנאַנסירען. 


די יוגענד און די עלטער. 


די יוגענד האָט געטאַנצט, געשטיפט, פערננינען זיךּ פערשאפט, 
,די נאַנצע וועלט איז מיינע !'"' האָט זי פּראַקלאַמירט, 
,,מיין צוקונפט פרעכטיג איז, מיין וועג מיט בּלוכעזדקרענץ 
בּעציערט, 
ד'בּין שטאַרק און פעכטיג, אונערשעפּליך אין מיין קראפט, 
װאָס טויג מיר דענקען, טראכטעז, זאָרגען, 
איך האָבּ דעם היינט און איך ווע? זיכער האָבּען אוידך דעם מאָרנען!'* 


,,מיין קינד !- זיי שפּאָרעוודיגער'', האָט געװאָרענט זי די עלטער, 
,בּענוץ ניט נאָר דיין פּולװוער אין דעם ערשטען שאָס, 
צוטהייל דיין קראפט אויף זיעבציג יאָהר, אין גלייכער מאָס, 

דאַן קענסטו קיינמאָל זיך ניט פיהלען שוואכער, אונגליקליכער, קעלטער, 
קוים שפּארסטו ניט דיין קראַפט, לעבּסט זאָרנלאָז, אונערשראַקעז, 
צושווימט דיין בּיסעל גליק, ווערסט יונגערהייר א זקן,'* 


די עלטער איז פיעל פּראקטייטער זי פּרעדיגט אונז די טוגענד, 
װאָס טויג עס אָבּער, ווען זי קומט ערשט נאָך דער יוגענד ?..'* 
(89) 


די צוויי פירלען. 


א פידעלע אן ארימס, פון א כלי זמר דאַרטען. סתם, 
נעפרענט האָט איינמאָל בַּיי א װירטואָזעןדפידעל : 
,וי קומט עס װאָס בּיי דיר האָט יעדעס ליערעל, 
א הימליש-װואונדערבּאַרען, געטליך-זיסען טעם ? 
דוכט זיך פון די זעלבּע האָלץ, וי איך, בּיזטו געמאַכט, 
דאָך, דיין שפּיעלען נענען מיינעם, איז װוי טאָג צו נאַכט !'" 


,מיר בּיידע האָבּען פעהיגקייט און אויך טאַלאנט."י 
דער ענטפער איז זאָפּאָרט געקומען. 
,עס ווענדט זיך נור וי ווייט דאָס װוערט פון אונז גענומעןן: 
זוי ווייט מיר ווערען אויסגענוצט פון'ם שפּיעלערס האנר. 
און ווילסטו וויסען, פריינד, ווארום מיין שפּיעלען איז געראָטען ? 
ד'ווער אױיסגעשעפּט און אויסנעזויגען בּיז די לעצטע נאָטען.'* 


יעדער מענש האָט פיעלע מעלות אין זיך שטעקען, 
די ערציהונג אָבּער, דארף עס אויסשעפען, ענטפּלעקען. 
(98) 


דער שפאציער:שטאָק און דער רעגעןישירם. 


..רעספּעקט פאר אונזער בּרודעד !''" האָט געקלאַפּט דער שטאָק. 
,, דער יעניגער װאָס טראָגט מיך בּיים שפּאציערען, 
פערדיענט גאנין עהרליך, אז דער עולם זאָל איהם רעספּעקטירען, 
ווייל מיר צוליעבּ, ער טראָנט שוין אויך א שעהנעם הוט און ראָק; 
אַ מאַן מיט א שפּאציער-שטאָק, האָט אַן אויסזעהען אַן עלענאַנטעןז, 
אין ניט אומזיסט מיך טראָגען טאקי, אלע גרעסטע פראנטען.'י 


דער רעגעזדשירם האָט ערווידערט : ,,ביזט אַ טהייערע און גוטע זאך, 
נור זאג מיר, בּרודערקע, איך וויל דיך פרענען, 
װאָס טויגסטו אין א טאָג, ווען ס'געהט א רענען ? 

צי האָסטו פּאַר'ן מענשען אָנגעגרייט, וי אידך, אַ שטיקעל דאך ? 
א קלאָג צו'ם מעניט װאָס בּלייבּט אין רעגעז מיט'ז הוילען שטעקע!!... 
בּיים שירם אָבּער, האָט דער מענש מיט וואס זיך צו פערדעקען.'" 


מאַנכע לוקסוסיזאַכען, עלענאניז און רייכער פּון, 
האָבּען קין שום ווערטה ווען ס'קופט צו כּרענגען עטוואס נוו. 
(61) 


דער הונגער און דער שכל. 


דער הוננער, ריידענדיג צו'ם שכל, האָט בּעקלאַנט זיך 


אז קיינער גלױבּט איהם ניט, כאָטש ציה זיך אויס, 

און קוסט אַ הונגערינער צו דעם זאַטען, װאַרפט מען איהם ארויס, 
וויל ניט נלױבּען, אז דער הונגעריגער פּלאַנט זידי 

מענשען וועלכע האָבּען זעלבּסט דעם הונגער ערשט געשפּירט, 
איז אָט װוי זיי ווערען זאַט, פערנעסען זיי, אז הונגער עקזיסטירט, 


שכל האָט איהם קלונ געענטפערט : ;זיי געטרייסט! 
דו האָסט נאָך נליק, דו קענסט דערלעבּען אן דיין פיינד נקמח, 
דער זאַטער, טרעפט, ווערט הונגעריג, דאן ציהסטו זיין נשמה, 


אָט מיר, דעם שכל, נלױיבּט מען אויך ניט, וי דוֹ ווייסט 


און איך קען זאָנגאר ניט דענקען אימיצען אכמאָל בּעשטראַפען --- 
כאַטערען דעם שכל'לאָזען קען איך קיי:מאָל גאַר ניט האַפען..."" 


דער זאַטער קען נאָך הוננערען און װערעז גוט און פרום, 
דער שוטה, אָבּער ווערט ניט קליגער, אייבּיג בּלייבּט ער דוֹם.. 


)60( 


די קוילען און די קאַנאָנע. 


רי קוילען האָבּען זיך געקריעגט מיט דער קאַנאַנע. 
,,סטייטש ! געשריהען האָבּען זיי מיט וואוטה, 
, רק צו צוזינגסט אונז צו פערניסען אונשולדינע בּלוט. 
דערצו נאָך שטעלסטו אונז אליין אין א סבנה. 
יעדען מאָל ווען דו פאנגסט אַן מיט אונז צו שיסען, 
ווערען מיר אין פּיצעדפּיצעלעך צוריסען."" 


,כא ! כא! איהר האָט א חוצפה נאָך צוֹ פּראָטעסטירען." 
האָט נעדונערט די קאַנאָנע מיט אַ טייפלישען געלעכטער. 
,, דער פּראָטעכט נאָר דאַן געווען װאָלט א נערעכטער, 
ווען ער זאָל קומען בּשעת מען נעהמט אייך פאַבּריצירען, 
אָהן די קוילען װאָלט איך דאָךּ ניט האָבּען דאָ מיט װאָס צו קראכען. 
טאָ װאָרום ערלויבּט איהר, מען זאָל אַייך, אלס קוילען מאַכען ?'* 


ווען מענשען לאָזען זיך פערוואנדלען אין זאלדאטען, 
איז לעכערליך צו פּראָטעסטירען געגען די מלחמהדרעזולטאַטען !+- 
(63) 


דאָס קװועקזילבּער. 


דאָס קװעקזילבּער פון טהערמאַמעטער האָט בּעקלאַנט זיך: 
,אָה, נאָט! ווארום בּין איך אזוי געשטראַפט ? 
איך בייט מיך לויט'ן וועטער אזוי אֶפט ; 

אָט וי די בּייזע צייט צו מיר פערטראָגט זיך, 
װאָרום בּין איך ניט זעלבּסטשטענדיג און פעכט ? 
איך שטייג און פאל לויט הייסע טעג און פרעסט.'" 


,עס איז לחלוטין גאָר ניט קיין חסרון."" 
געענטפערט האָט דעם קלענער, נאָט. 

, ס'איז אדרבה א מעלה װאָס ניט יעדער איינער האָט, 
ווערסט קיינמאָל ניט צושמאַלצען, קיינמאָל ניט פּערפראָרען, 
אן אנדערער, פערשפּארט אֶהן לופט, אזוי װוי דו, 

װאָלט לאנג שוין טוט געווען, געלענען אין זיין רוה.'" 


מאַנכע פיהרען אויס א נוטען לעבּען און א שעהנעם, 
ווייל זיי ווייסען װוי זיך צוצופּאסען דאָ, צו יעדען איינעם. 
(62) 


דער נאַכטיגאל און די וואראנע. 


ווען נאָט, 
בּעשאַפען האָט 
די פוינלען אַלערלײי, 
צוטהיילט האָט ער זיי אין צוויי מחנות, 
אין זינגערינס און פּראסטע ,,יאַכנעס' ; 
אייניגע װאָס פישצען נלאַט אַזױ, 
פּלױדערען אֶהן טעם און אָהן טאַלאַנט, 
אנדערע מיט נאָטען גוט בּעקאַנט. 
צווישען זיי 
דער נאכטינא? און די וואראנע, 
נעװאָלט האָבּ'ן בּיידע ווערען פּריכאַדאַנע. 
וועהרענד איינע פון די צוויי, 
געוואוסט האָט מען, צו'ם פּראָסטען קלאס געהער. 
די פראַגע איז נעווען בּלויז , ווער ?'" 
,, ציוו, ציוו !'" געפישצעט האָט דער נאַכטינאל ערבּיטערט; 
,,קרא, קרא !' האָט דער וואראנעס קול פאר אויפרענונג געציטערט. 
דאָס האָבּען זיך, די צוויי, אויף פוינעל-ישפּראך נעקריענט, 
נור קיינער האָט נאַטירליך ניט געזיעגט, 
ווייל יעדע איינע האָט מיט נדלות זיך בּעריהמט, 
אַז זי איז דאָס די פּרימאַראַנע, גאנץ בּעשטימט. 
ווע שפּעטער אָבּער האָט מען ביידען זיי געשטעלט צו פּראָבּע, 
צו זינגען קאַלאָס, דינינקע און גראָבּע, 
האָט בּאַלֵר פערשטאַנען יעדער איינער, 
ווער קינסטלער איז און ווער אַ קאַליקע אַ גאַנץזגעמיינער ; 
דער נאַכטינאל האָט אויסער קרינען זיר, געקענט אויך געבּען טרעלעז 
צוגיסען זיך אויף זיין קאלאראטור-סאפּואנקע גאר טשיקאוועס, 
נור די ווארא:ע, וועלענדיג מיט איהר טאַלאַנט געפעלען, 
(68) 
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דער וואוכערער. 


,מיין גאָט !'" גע'טענה'עט האָט א זינריגע נשמה. 
,דו הייסט מיר מגולג? ווערען אין אַ שינדער, 
ד'זאָל שינדען פעל פון נבלות, פעהר און רינדער ; 
זיךּ עוסק'ן מיט פּגרים-מתים,. וי א כלביטמא, 
פערנעס זיך אָבּער ניט, איך האָבּ א רב אין מיין משפּחה, 
איז איהם צוליעבּ. כּעשער מיר נאָטוניו, א שעהנערע מלאכה !'" 


,,האָסט רעכט !'" האָט גאָט געענטפערט, ,,שטאַמסט פון יהו 

עס איז א טענה ווירקליד א גערעכטע, 

פ'וואַלט נעבאך פאר מיין רב'? זיין א שטרגז א זעהר שלעכטע, 
הכל?! זאַלסט האָבּען אויף דער וועלט אַן אַנדער שליחות, 

דו מוזט שוין אָבּער בּלייבּען אונזער כלב'ס קאַנקורענט, 

טא זיי א וואיכערער און שינד פון אר'מע לייט פּראַצענט..."? 


דער וואוכערער-מיוחס און דער פּראָסטער ישינדער, 
פּערמאַנען כּיידע איין געפיה? -- א נשמה פון א זינדער... 
(03) 


פערווערימטע פרוכט. 


די פרוכט פון נאָר דער וועלט, גע'טענה'עט האָט צום הימעל : 
,,װאָרום זאָל יעדעס פרוכט דאָ ליידען פון אַ שונא 
פון ווערים גרויסע רע קליינע, 

פון ווערען ווייךּ, פון פוילקייט און פון שימעל, 
וועהרענד פּלויז די פרוכט יי פעדער בּלַייבּט אייף אייבּינ פריש, 
גוטע בּיכער לעבּען דורות, בּיייבּען אימער נאנץ און זים.'י 


אויף דעם געענטפערט האָט מיען זיי פוז אױיבּען 
.די פרוכט פון פעדער ליידעט אויך פוז װערים, 
בּאַצילען וועלכע לינען איהר אין די נעדערים, 
מיקראָבּען וועלכע אָפּט איהר זאַפט און טעם בּערױבּען, 
ס'טרעפט זי איז זאַגאר פערפיילט אין מאַנכע פּלעצער -- * 
פון פעדער האָט אויף זיך די גרייזען פוז'ם זעצער.! 


אָפטמאָל ציינט זיך דער פערפאסער נײיסטינדאָרים, 


דייר ה'איז די 6ויס- ואר פין דײַם פעצערס וואר" 
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האָט זי דעם זעלבען ,, קרא'' געשריהען העכער אויף א פּאָאר אקטאַװעס. 


כאַנכער נוואלדעוועט און פּױיקט, אז קיינער איז צו איהם ניט גלייך, 
אַז ער שטעהט פון גאָר דער כ'ענשהייט העכער, 
אָכּער ווען עס קומט צו פּראָכּע. איז ניט שייך, 
אַלֶעס װאָס ער קען, איז גװאַלדעוען אַבּיסעל פרעכערי... 
(66) 


נור אך! וי טרויערינ געווען זיינען דרי רעזולטאַטען ! 
די חיות האָבּען דאָרט א סעורה'לע געמאַכט זיך אויף'ן אָרט !.. 


אזוי איז שוין פון אייבּיג אָן דער בלל, 
איך קען אַייךְ בּרענגען הונדערט טויזענד ראיות, 
קוים טרעפען וואהלען וואו, איז איבּעראל 
די בהמות לאָז'ן זידךּ נאַרען פון די חיות ! . * . 
(69) 


די חיות און די בּהמות. 


בּעשאפענדיג די וועלט, דאן אדם'ן צו לעצט, 
,גענוג !'? געזאָגט האָט נאָט, ,איך ענדינ! 
נעהם דרעה זיך וועלט, פון זיך אליין, שוין שטענדיג ; 
איהר ברואים, װעט זיך זעלכּסט בּעשאפען שוין פון יעצט. 
דער -ענש זאָל זיין דער הערשער, איהם בּעלאננט די קרוין, 
און איהר, די חיות, קלייבּט זיך אויס רעניערער, 
שטעלט אָן פערטרעטער צווישען זיך אלס פיהרער, 
ערוועהלט בּעאמטע אין דעם חיות'שען פעראיין"" 


שא אנ יי זי לז אי טי 
לצא יחה אד די 8 :טצונאב די א א זי ).וד יוח די 1 


די ווילדע חיות האבּען תיכף אַ פעהדיענסטעלע דערשפּירט . . . 
אַװעקגעלאָפען צו די בּהמות אין די שטאַהלען, 
דעם זעלבּען טאָג ערקלעהרט האָבּען זיי װאַהלען 
און זיך אליין אלס קאַנדידאטען נאַָמינירט. 
זיי האָבּען אויך געטהיילט פּרעזענטען איבּעראל. 
דעם פערד אַ היי, דעם אָקס א שטרוי, דעם עזעלע א האָבּער 
און חניפה'לאך צו יעדען איינעם, װוויעדער, אָבּער, 
צום מיטינג בּרידער, קומט ארויס פון שטאַהל!" 
צו די מיליאַנען אָקסען, עזלען, פערר, 
גערעדט האָבּ'ן דאַן דער לייב, דער װאָלף, דער טינער, 
זיך פּראַקלאַמירענדיג אלס פעהיגער און קליגער 
צו פיהרען די ממשלה דאָ אויף גאָטעס ערד. 
זיי האָבּען צו די מאַסען פריינדליך אַפּעלירט ; 
פּערשפּראָכען אָבּצוהינגען יעדענס אינטערעסעז, 
אויבּ שטימען װועט פאַר זיי דער עולם ניט פערגעסען. 
און וואונדער, װווי די חיות האָבּען טריא מפירט ! 
רי בהמות האָבּען אלץ געגלױיבּט, איערעס װאָרט 
און בּאלְד ערוועהלט די נאַמינירטע קאַנדידאטע;, 
(68) 


חורו וכ יו 


א יי 


יי 


0! 


די נויט און דער לוקסוס. 


די נויט געקומען איז צום לוקפיס מייט א טענה : 
,,סטייטש ! די מענשהייט ווערט אין קנא א ה יעצט ערצויגען, 
דיין פּאַרטייאישקײט איהר רייסט די אויגען! 
אַ לליינינקייט, די ווילדע משונעת'ן דיינע ! 
דו רייצסט זיך אָפען מיט דעם אַריכמיאנ'ס: געפיהלעןז, 
בלויז איינצעלגע דו פיהרסט ארים דאַ אין אױטאַכאבילען. 
פון אַלֶע אנדערע, דו ווילסט ניט וויכען, 


װואָרום זאָל'ן אלַע פון דעם לוקפוס ניט געניסען לִ"י 


{?" געקומען איז דער ענטפער מייט אַ לאַך, 
פאַר מיינע רייכע, טהו דאָס בּעסטע װאָס איך קען, 
אלע פערגעניגעס, ד'קוק ניט וואו און װועז, 
פאר דיינע אַרימע,. ניט טהון די זעלבּע זאר? 


די נויט איז דאָך אלמעכטיג, זי צובּרעכט אפילו אייזען, 


ווארום-זשע ווילסטו א וי ך דיין פולע קראַפט ניט ווייזעו ?'" 


די נויט ט ואָלט דאַרפֿעז קלינען זיף און יטטרעבעז 
דעם לוקס וס 


צו פערניכטען דאָ אין לעכען 
וס צו פערניכטעז דאַ א 


-א-ע, 


שטאט ; דישרען. עז ע*ט טור אע אמווה 
אנשטאט צו פאַדערען, אַז אַלַע זאָלען ווערען גלייר, 


דירכדעם װואָס זי אליין זאל אויך דאָ ווערען רייף ! 


)21( 


יי 


ער קװאַל און די בּלאָטע. 


יזר 


א פרישער ייא ר6 ד-קוואל כערי טטאָפּט געווארען אין טיט ישטיינען : 


יוא - = צוֹ = = ;:50י עגן 


2 
ריר חי רי, ירתך די יייוהמדאן רדה יי לאר 
מסתמא דורך די ווייסע-חברה ניקעם, 


= ייה דל דיי :85 ייט וגו לכ 


: י 4 וויר וי = 
א ראיזין וואסער = .- 


= גי= 4 הוה -אעו -+-32, 
אַז יעצט ! { טרינקען איהרע וואסער יעדער איינער. 
זי האָט זיך ישטאָלין א הויפ נעטהא; צוגאַסעז 


יי * *'יא4י יה פ סיר וי י4;, 
א : וכ 9 נם. 


כּלאָטעחזוא סער 


4 לאר יי אע יל 


פאננען טרינקיַי 
ֹ =ואן . * + 


6 


ארוילן 


פא ד-יא וזה אי די . דייר קוראט 
= ו ר 8 -; וֹ 1 י|'- , א ײ י-, 


דיזד הראיזין ר זאארי. : אי זייר6י 
ער כּלאָטע'ס נאַמען | ו : דיל זינקען, 


די נא-האריאאף 


יי יי אי יי יזר רדה 6ונארב 
שכגערייניגט עס =עריסטא אכערדקווא 


רייר? פייט 


דייר יוירה טא 
ואר עי =ש 


ניט ווייט פון דאַרטען, אין דער קראָם, 
געלענען איז אן אַפּעלסינע 
אוו מיט אַן אבּלשכענדער מינע, 
אַרױסלאָזענדיג דופט אַ שטראָם, 
אַרייננעמישט האָט זי זיך אין געשפּרעך : 
,איהר גרויסע יחסנ'טעס ! ס'איז דאָך צום לאכען, 
אליין זיד איינצוריידען דאָ אַזעלכע פוסטע זאכען! 
אָט דיעזע זעלבּסט-בּעריהמעריי איז פּשוט פרעף ; 
וי קומט איהר זיך נאַר גלייכען צו אן עדעלען פּראָרוקט ? 
ס'איז איינע בּיטער אויף'ן טעם, 
די צווייטע -- ואַסעו'דיגליך סתם, 
און ווען האָט דען א רעכטער מענש אויף אַייךְ געקוקט ? 
געשטינען זענט איהר ניט אין יחוס, נאָר אין פּרייז, 
און אָט איז א בּעווייז, 
איהר קומט נאָך ניט צום טיש אלס נאַשערײי, דעליקאַטעסען, 
נור פּינקט ווי. אימער, אַלס די ,, שאר-ירקות''"שפּייז בּיים עסען,"י 


רייך צו ווערען דורך א ,,בּום'', א ספּעקולאַציע, 
הייסט נאָדך ניט צו האָבּען יחוס-רעפּוטאַציע. 
(73) 


וו בוזנ זלעט וגו דוד ינוי ונ 
1 טציז נאווקע 


ר" 


1 
6 

| / 

/ די ציבּעלע, די קארטאַפּעל און רי אַפּעלסינע. 
1 א ציבּעלע און א קארטאַפעל, 

: װאָס זייער פּרייז אין מארק 

: געשטינען איז גאניץ שטאַרק, 


: נאָך יאַהרען-לאנג זיין שפל, 

| נעלענען זיינען זאלבאנאַנד 
בּיים קרעמער אויף א בּאנק, 
ניט ווייט פון שראַנק, 


: וואו ס'קען ניט צוקומען קיין פרעמדע האנר... 
ש: : און גאנץ נעמיטליך צווישען זיך 

= / מיט שטאָלץ גערעדט. 

00 , איך מאַךד א װעט, 


געזאַגט האָט די קאַרטאַפעל, דיך און מיך 
יעצט קויפען נור עשירים, 
די אמת'ע מאַננאַטען 
װאָס עסען טענליך בּראַטען, 
מיר פּאַסען זיך נור פאַר די נבירים, 
איך האָבּ שוין לאנג געוואוסט, 
אַז מיט קבצנים און דלפונים, 
מיר בּיידע זיינען קיין מחותנים, 
זיי זיינען ניט נאָך אונזער נוסט, 
דו זעהסט דאָך, אונזער ווירדע כסדר שטייגט ! 
איך זאָג דיר פריינד, אצונדערט, 
די צייט אליין האָט אונז געציינט, 
אז צו די הויכע ראנגען 
מסתמא מיר בּעלאַנגען, 
מיר בּיידע זיינען טאַקע דאָ, הפּנים 
פון גאָר די אױיבּערשטע יחכנים, 
און מוזען חבר'ז זיך נור מיט די ,,פיער הונדערט"י. 
(9?) 


די שעהר און רי פּען. 


אַ שעהר אַריינגעפאַלען איז אין אַ רעראקציע, 
זיד בּעפריינדעט דאָרטען מיט דער פּען און בּאלר 
אויפגעהוױיבּען א נעטומעל און א גוואלד ; 
,רעספּעקט ! ד'בּעלאנג שוין צו דער שרייבּער-פראַקציע ! 
אַ צייטונג אָה אַ שעהר, איז וי אָהן הענט, 
אָהן מיר װאָלט זי בֹּשׁום אופן גאָר ערשיינען ניט געקענט !" 


די פּען, אויף דעם געענטפערט האָט איהר, מיט אַ שטריד אַ גראַבּען. 
ווייס איך װאָס! דו קענסט ראָך נאָר ניט אַנשרײבּען קיין שורה, 
בּיוט אַ פּראַסטער קאליקע-שניירורע ! 

װואָס נאַרסטו דאַ די וועלט, װוער דאַרף ריך האַבּען ? 
די צייטונג האָט פון דיר א קנאַפּע טובה, 
דיין נאַנצע אַרבּייט דאָ, בּעשטהעט אין ננכה""... 


דעם זעלבּען ענטפער קענען געבּען אַלע פּראַדוצירער, 
צו מאַנכע לעריג-געהער, זאַיגענאַנטע פיהרער, 
(8) 


46 :יי 441 4 יי ערהע אי אי 2 


ייר :8148 טדטער-י אל עבטב" בנ אטח רא אי שי יע 


די צוויי שװעבּעלאַך. 


, רעספּעקט !'* געשריהען האָט דאָס שװעבּעלע װאָס לינט אין קעסטעל, 
"ד'בּין ניט מעהר קיין איינפֿאַדּ שװועבּעלע, קיין פּראַסטער חי וקים, 
איך בּעלאַנג שוין צו א הויכען קלאס, אַ נייעם ; 

אידך װאַלגער מיך ניט לויז אין טאַש פון װעסטעל! 
איך רייבּ מיך ניט אַן יערער לוטקע אָדער טיהר, 
איך ליג מיר אין א שעהנער שאַכטעל, רייבּ מיך בּלויז אן איהר,'" 


,סא קנאַפּער אונטערשייד !'' ערווידערט האָט די צווייטע. 
,,וואו דו רייבּסט זיךּ, וואו דו צינרסט זיך אַן, 
סוף כל סוף, פון'ם רויטען האָהן 
מיר בּיידע בּלייבּען לינען אבּנעבּרענטע, טוירטע, 
װאָס טויג מיר שאַכטעלישמאַכטעל, ראקפעלערס פּאַלאַצען, 
אַז דאָרטען האַלט דיך אויך דער מלאך המות פאַר די לאַצען !"" 


דער שטאָלץ פון די אַריסטאַקראַטען האָט קיין ווערטה, 
זאַ לאַנג אונז אלעמען די זעלבּע ענדע איז בּעשערט. 
(64) 


ווייל איך ניבּ אייך ניט קיין דרייער 
פאר די אקראבּאטסקע שטיק 
און פאר גנאר דאָס נליק 

פון די אלע נאַרישע בּעריהמער, 


/ ו- 


שרייער.'י 


,אז אד און װעה, ווער ס'האָט זיך זעלבּסט גענוכען לויבּען!" 
געענטפערט האָט די בּיעו. ,דו שווארצע בּריאה! 
דיין גרויס ע:יוות איז א קנאַפּע גאר מציאה; 
דו ארבּייטסט שטיל, 
ווייל נאָר דיין ציעפ, 
איז אימער נור פאַר זיך אליין, 
ס'איז צו'ם פערשטעהן, 
דו שוויינסט אויס מורא כען זאָל דיך הלילה ניט בּערױיבּען. 
בּיזט שפּארזאם, קאַרג און וי ג"י עהנליך יעדער ענאָאיסט, 
ציטערסטו, מען זאָל זיך ניט דערוויסען אין דער וועלט, 
וואו עס לינט דיין אייגענס אין דיין אונטעראירדישען נעצעלט. 
פערקעהרט, די בּיען 
שרייעט : ,,כל דכפין !' 


זי זינגט, זי רופט, זי פּראַקלאַמירט ; 
--- קימט פּראָפּיטירט ! 


מיין בּינשטאָק גיט אייך װאַקס און האָניג גאנין אומזיכט !-- '' 


מאַנכער ענו וועלכער האלט זיד שטיל און קליין, 
היט עס, אויסגערעכענט, ווייל ער האָט אין זינען זיך אליין... 
(77) 


די מוראשקע און די בּיען. 


א קליין מוראשקע האָני שיט 2עם קריטי ‏ -ט די בּיען ; 


!: ,, זעהט נור װוי די;; נ-אכט פון זיד איא מין וועזען ! 
24 פונקט װי גאר -י וועלט זאל װערען דצ ?.ן איתר גענעזען, 
א זי פליהט + -ום, 

5 פון בּלום צו כלום 

:: און זשומעט אָן א פויע, דאָפּ 

1 זי זינגט מיט טראָפּ, 

1 זו, זו! זו, זו! אז אסור אייכ דאס אָט א זין! 

: מיר שיינט, די בּיען בּעי אננט צו'ם ?ייט בעריהמער : 

7 : װאָס וויל זיך צייגען ארבּייטסזא- : ; טיכטינ, 

ְּ אַז יעדע רגע איז בּיי איהר ווער ווייסט וי וויכטיג, 
'? זיהר ערנסט, מוטה; 

/ איהר פייער, וואוטה, 

/ איהר זיין בּעשעפטינט, שטאַרק פערטיעפט: 

וי איהר שיסען ניפט, 

(י דאָס אַלעס מאַכט מיך נור צו'ם לאכען אימער. 

4 אט אונז, מוראַשקעס, ווייסט די וועלט פון בּרעג צו בּרענ, 
8 אין אַרבּיטסזאַמקײט קען מען אונז ניט איבּערשטייגען, 
צ דאָך טהוען מיר די ארבּייט שטיל, סיר שווייגען : 

: מיר זשומען ניט, 

! מיר בּרומען ניט; 

מיר ווייסטי ניט פון פלייסען זיך, 


פון בּייס . זיך; 
פון פיהרען קו ,ג מיט דעם וװאָס שטעלט זיך אונז אין וועג. 
דעריבּער טענה איך, אז בּיי די בּיענען, 
קען יעדערער געפינען 
הוצפּה מעהר ווי אלעס 
און אָהן צווייפעל אויך דעם דלות, 
(16) 


דער ריכטיגער פּראָרוצירער. 


דער סמיטשיק, פיעדעל און די לינקע האנר, 
האָבּען צווישען זיר נערעבּאַטירט, 
ער פון זיי דאָס עכטע שפּיעלען פּראדוצירט. 
און יעדער איינער האָט געזאַנט, אז יענע בּיירע זאלבּענאַנר, 
איהם העלפען נור ארוױיסבּרעננען רי קלאנגען, 
נאַטירליך, דארף דער נאנצער כבור, איהם אַליין בּעלאננען. 


דאָס צוגעהערט האָט אַיינער א מוזיק-פּראַפעסאר 
און אַלס גרויסער כבין, זיי די זאַך ערקלעהרט : 
,,אַלֶע דריי, האָט איהר פאַר דער מוזיק, א גרויסען ווערטה, 
קיין איינער אָבּער איז פון אייך ניט בּעסער אַדער נרעסער, 
דער עכטער פּראָדוצירער איז דער מענש, דער מוזיקאנט, 
ווייל איהר אָהן איהם, זענט אלע פּראַסטע כלים, אָהן טאַלאַנט."" 


ניט דער, ניט יענער, איז דער שעפער פון דער וועלטליכער-קולטור, 
מיר אלע זענען בּפֿוז געציינדשטיק בַּיי דער נגעטליכער נאַטור. 
(79) 


רער שפּיגעל און דער שכל. 


ס'האָט געערנערט זיך א שפּינעל ערנעץ אויף אַ וואנד: 
,,סטייטש ! איך צייג דעם מענשען זיין געשטאַלט, 
אויבּ ער שעהן איז, אָדער מיאוס, יונג צו אלט. 

טאָ װאָרום זאָל איך ניט צייגען אויך זיין נראַר פערשטאַנד ? 
װאָרוב זאָל יעדער שפּינעל, צייגענדיג דאָס פּנים 
ניט ציינען אויך דעם חילוק צווישען קלוגע און נאַראָנים ?'" 


דאָס האָט צוגעהערט דער שכל און גענעבּ'ן איהם צוֹ פערשטעהן : 
, דו בּעגרייפסט נור יעדע זאך פון אויבּען-אוף, 
אָט דעריבּער ציינגסטו נאָר די אויסערליכקייוז פון דעם נוף, 
קענסט דאָס טיעפע ניט בּענרייפען, ווייל דו בּיסט ניט טיעף אליין. 
דער מענשליכער פּערשטאַנד איז צו א טיעפע זאך 
אין דו, מיין פריינד, בּיזט פּלאַטשיג, זעהר פלאך !" 


מאַנכער וויל סבינות זאָגען ווענען אלעס אין דער וועלט, 
כאָטש די פעהינקייט דערצי איהם נעבּעך פעהלט. 
(18) 


עקשנות. 


דער יונגער פוהרמאן האָט געפרענט בּיים אַלטען . 
, וי קומט עס װאָס אַ פערד, בּשעת עס בּרענט רי שטאַהפ, 
וועט ער ניט לאָזען זיד אַרוספיהרען פאר קיין שום פאל ? 
עס איז פון איהם לחלוטין גארנישט צו דערהאלטען 
עס העלפט דיר ניט קיין בּעטען, רופען, גלעטען, 
ער ווערט פערבּרענט און לאַזט דיד ניס רו זאָלסט איהם רעטען.* 


,ניט פרעג מיך אויף אן אױסגעשפּאנטען פעהריל, קיינע קשיות 'י 
געענטפערט האָט דער אלטער בּעל עגלה, 
, עס איז, אויף פערד, פון גאָט, אזא מין קללה: 
אַז אָהן אַ ציימעל, זיינען זיי די איינגעשפּארטעסטע נפשות 
און קוים נאָר האלסטו זיי ניט בּיי די לייצעס, 
איז אויס! זיי ווילען דיך גיט הערען און ניט פֿאַלגען דיינע עצות.'* 


דער עקשן, וי דאָס פרייע פעררעל, וויל פֿין קיינעם קיין ערקלעהרונג, 
אפילו ווען עס דראָהעט איהם מיט אונטערגאנג, צושטערונג, 


)81( 


104 155414 1665 


טע וט עשירייא אמט בי לק 


דער בּעטלער און דער קעניג. 


,מיט וויפיעל, קעניג! בּיזטו נליקליכער פון מיר, אין גאנצען? 

האָט דרייסט געפרעגט דער בּעטלער, קומענדיג אין פּאלאץ שנאָרען, 

, דער נעכטען איז דאָך פאר אונז בּיידען שוין פּערלאָרען, 
דער כאָרנען איז פּערבּאַרנען ; גאָט ווייס וואו דיין קרוין װעט גלאנצען, 

עס בּלייבּט דער ,,היינט'' נור --- היינט איז דיר דער עולם 
אונטערטהעניג, 

ס'הייסט בּלויז איין איינציג טאָג, בּיזטו דער נליקליכער, 
דער קעניג !" 


פערשטעהסטו, פאר דער צוקונפט דארף איך סיך ניט זאָרגען, '" 
האָט בּאלד דער קעניג איהם געענטפערט. ,,ווייס , מיין פריינר ! 
דער נעכטען העלפט סיר איך זאָל זיין א קעניג היינט, 
דער היינט װעט מיך אלס קעניג מאַכען מאַרנען; 
דער עבר מיט'ן עתיד זיינען פעסט געבּונדען, 
פערקניפּט אין'ם ,,היינט!', אין דיעזע פיער און צוואנציג שטונדען."" 


ווען איהר קענט נור אייער ,היינט'' מיט פּינקטליכקייט ערקלעהרען, 
ווייסט מען װאָס איהר זענט נגעווען און װאָס פון אייך װעט ווערען. 
(80) 


די ליעבּע און די הניפה. 


,כּיזט א פאלשע בּריאה !'" האָט געזאָגט די ליעבּע צו דער חניפח, 


, דיינע זיסע קאַמפּלימענטען האָבּען קיין ממשות, 
ווער עס קען דידּ, כאַפּט איהם אָן פון דיינע רייר חלשות, 
האָסט נים קיין נעפיהלען, עכטע, הארציג-טיעפע, 

ליידער, נאַרט זיך אֶבּ אין דיר, ניט איינער, 


אַנשטאָרט ליעבּע, קריגט ער נעבּאד בּיי דיר שטיינער. '' 


..נאַרעלע !יי געענטפערט דאָט די חניפה, צוקער-זיס. 


,איד בּיז נור פאר יענע מענשען, ‏ אן אַרטיקעפ, 


וועלכע ליעבּען גראדע פאלשע חניפה'לע א שטיקעל, 
ענאָאיסטען וועלכע טרעטען וואהרע ליעבּע מיט די פיס, 
עכטע פריינדשאַפּט האָבּען יענע מענשען ני 


נשען ניט די ווערטה, 


האָט זיי גאָט די פאלשע חניפה, אויף דיין פּלאיז, בּעשעהט."" 


דער מענש װאָס נעהמט אַן שלעכטס פאר נוטעס, פאלש פאר עכט, 
= 


פערדיענט קיין בּעסערס ניט, ס'איז אויף איהם רעכט! 
5) 
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די נאַכט און דער טאָג. 


,א י ד+ בין אויף דער וועלט, דאָס ּעסטע װאָס קען נעבּען.'" 
געזאַנט די נאַכט האָט צו דעם מענשען. 
, אֵיהר אלע דארפט מיר דאנקבאר זיין, מיך בּענשעז, 
אפְהַעֲנג אייד דוה און גייע קראפט צום לעפען : 
די נאַכּט, צו אלע צרות בּרעננט א סוף, 
זאָגאר דער אונגליקליכנסטער פיהלט זיך נליקליך אין זיין שלאַף.'* 


', עה צוּ יענעם, װאָס דארף זוכען נליק איז חלום !'י 
ערווידערט האָט דער טאָג אויף מאָרגען, 
, אין שלאָף פערנעסט מען זיך אַ וויילע אויף די זאַרנען, 


/אָבּער ס'איז קיין נליק צו זיין האלב טוידט, כמעט עליו השלום, 
| די נאַכּט בעפדייט נור פאר א ווייל פין טרויער, קלאָג, 
װאָס עכטע נליק נעניסט נור יענער ווער עס לעבּט א נוטען טאנ.'* 


װועז איינער מוז שוין זוכען רוה און נליק אין שלאַפען, 
האָט ער דאָס עכטע נליק אין לעבּעז, זינער ניט נעטראפעז. 
אי : (89) 


דער מזל און די חכמת. 


דער מזל און די חכמה האַבּען זיר צואווערטעלט 
און נענומען שטעכען איינס דעם צווייטען. 
,,חבמיב, זאַנט דער מזל, לעבּען ניט פון גרייטען 
זי ווערען דאָ נאָר וועניג װאָס נעצערטעלט ; 
לא לחכמים לחם, קלונע האָבּען ניט קיין בּרויט, 
וועהרענר מזל'ריגע מענשען ווייסען גאר ניט װאָס איז נויט." 


די חכמה האָט אויף דעם ערווידערט גאנץ געלונגען : 
. צו לעבּען מזל'דיג, קען יעדער גולם. יעדער נאר, 
, חכמים",, רופען זיך דאַ מאַנכע בּלויז דערפאר, 
ווייל קעמפּפען גענען מזל זיינען זיי געצוואונגען, 
נאַראַנים געבּאד, קענען זיד אָהן מזל? טאַקע ניט בּעגעהן, 
קלוגע אָבּער, קענען זיך בּעזארנען גאנץ אליין"י 


דער הכם קען דעם שלעכטען שיקזאל אָפט בּעזיענען, 
ער דאַרף זיך אָבּער אַנשטרעננען און קלינען. 
ווען איינער אַבּער זאָנט; ,, איך האָבּ קיין מול ! ר'בּין פערלאָרען !' 
ז'ער אויסער א ,, שלימז?', אויך א שוטה פון געבּארען... 
(89) 


יי 


,וט חגייסשפארווינֿעמודחעש: אט "ר דופויצט צויע: ‏ רזע יי "ןתי רז יי 


אש טאז 


ו 
9 
1 

0 


דער רייזע-פּאַס און די דיפּלאָמע. 


רער רייזע-פּאספּאָרט האָט זיך איינמאָל שטארק צולאכט. 
,כאַ! כאַ! איך ווער פאר נחת בּרייטער, לעננער, דיקער, 
דער מענש איז דאַָ דער טפל, איך --- דער עיקר, 
אָהן מיר, ווערט קיינער ניט גענימען נאר אין אַכט ; 
איך פערנעהם דעם אױבּעןאָן, דעם שפּיגעל, 
וויי? די גרעסטע ראָליע שפּיעלט מיין זינעל,!י 


אויף דעם נעענטפערט האָט איהב די ריפּלאַמע: 
,דו טראָגסט נור יעדען מענשענס נאַמען און אדרעם, 
נאָר קיינמאָל ניט זיין אינערליכען יש, 
זיין נייסט, זיין , איך'', דעם ווערטה פון זיין נשמה. 
דיעזע זאַכען בּיזטו ניט אומשטאַנדע צו בּעשטימען 
און דעריבּער קע:סטו זיך בּלויז צווישען פרעמדע ריהמע ; 
אין דער היים אֶבּער בּיזטו אויף נרויכע צרות, 
יעדער איינער דארף דיך דאַרטען אויף כפּרות." 


אין דער פרעמד און צווישען אונבּעקאנטען עילם, 
קען אַמאָל א ראליע שפּיעלען יעדער גולם... 
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דער טשייניק און דער טאָפּ. 


דער טשייניק האָט פון זיך געבּלאָזען, נאַר װי עפּעס רעכטס. 
,אלע טעפּלאך האָבּען א נערוד.'" האָט ער געזאַנט. 
,,יערערעו: מיט װאָס זיין מאכל איז פּערבּראַסט, 

און וואו א טעפּעל, מוז עס שמעקען מיט געקעכטם, 
בּלויז מיר טשייניקעס, פערכאַנען אזא כח, 
שז פון אונז ניט שמעקע! זאָל דער מינדסטער ריח."" 


אַן אַלטער טאָפּ, דערלאננט האָט איהב א הייסען שפּריץ. 
,,זעה נור וי דאָס האָט זיי! קרומע נאָז פערריסען ! 
בריה מיינער ! קענסט דאָך בּלויז מיט לייכטע פּאַרע שיסען... 

בּיוט אויך אַ טאָפּ דען ? כא, כאַ. כא! ס'אַ שעהנער וויץ! 
עס שמעקט פון דיר ניט, וויי? דיין מאכל האָט קיין ריח און קיין טעם, 
דו קאָכסט נור ריינע וואסער סתם.'י 


צו זיין אָהן פעהלער, איז נאַך נאַר א קנאַפּע מעלה, 
ואס טהוט איהר אויף 4 וי וויכטיג זענט איהר ? -- איז די שאלח. 
(87) 


די בּעלי תשובה. 


עי 


ייד ייד חי זי אי ןאר ייז עד א דע 


, דאנקען נאָט!'" געזאָגט האָט די חרטה מיט פערגלאַנצטע אוינען. 
,דער מענש איז נאַר נאָך ניט אזוי געפעהרליר שלעכט, , 
מען קען איהם געבּען צו פערשטעהן װאָס אונרעכט איז, װאָס רעכט ; 
קיים ערקלעהרט מען איהם זיין טעות, ניט ער צו און לאָזט זיך בּוינען. 
אָט איך אַלֵיין, האָט פיעלע שוין גערעטעט פון א צרה, 
ווייל קריגענדיג חרטה, האָט ניט איינער שוין בּעזיעגט זיין יצר הרע."* 


15 
ר 
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אי עייר 


,כאַ! כאַ! כאַ!'" צולאכט האָט זיך א מיאוס'ע עבירה, 
,, פון דיין בּעריהמעריי, איז ניר צו לאכעז, 
אַ שפּאס נור װאָס דו קענסט דאָ מיט דיין גבורה מאכען ! 
בּלוין די אַלטע אָדער קראנקע נעהכען אָן דיין תורח, 
כל זמן דער מענש איז אבּער שטאַרק און יונג, 
הולטאיעוועט ער רעכטס און לינקס און שטעלט דיר אויס א צינג.'י 


ראי יט 


1 
יו 
בי 
0 
: 
= 


פרענט ניט דעם כּעל תשובה'ניק, ווארום ער איז ניט מעהר פערשייט, 
פרענט איהם בּעסער שטילערהייד, אויף װאָס ער ליידט... 
(56) 


14 


א 


דער משונענער. 


א משונע'נער נעלענען איז נעבּונדען און אין כעס. 
;,איך דענק, האָט ער געזאַגט, עס איז א סברא, 
אז משונע זיינען נאָר די קלאָהרע 

און בּינדען מענשען אָדער זאַכען, איז דאָס זייער משונעת. 
והראיה, בּיכער האַבּען דאָך געוויס א שְכּ? א געזונרען 
און דאָד, וי מיר משונעים, ווערען זיי געבּונדען '" 


א בּוד װאָס איז געלענען ראָרט ראַבּיי, 
אויף דעם בּעמערקט האָט: , מיר די בּיכער אין אזא מין פא?, 
פערטהיידינען זיך ניס, מיר פאַכען קיין סקאַנדאל, 
דעריבּער לאַזט מען אונז דריי זייטען פריי/ 
דאגענען דו, ווערסט ווילר, דו קענסט /6 ניט פֿערטראַנען, 
דו ווערסט דערום געבּונדען פעסט און קרינסש נאָך נוט געשלאַנען '* 


ליידעז צרות דאַ איז לעבּען, מוזען אויד די קלונע, 
גוט געשלאַנען אֶבּעַר, קרינט נור יענער בּלויז װאָס איז משונע 
(89) 


טעשט 1! זא ייר יעמ א-, 


יי ריא 


קאָלומבּוס און די איי. 


קאַלומבּוס האָט נעמאַכט. פיעל נעננער זיינע. שװייגען 
דערמיט װאָס ער האָט זיי בּעוויזען בּדרד ווייז, 
אז יערע איי, אַװעקנעשטעלט קען ווערען אויף איהר שפּיץ, 
אַ זאַך װאָס זיי, די נעננער זיינע, ניט געקענט האָבּ'ן ציינען. 
ער האָט דאָס איי א שטאַרקען זעץ געטהאָז אַן טיש, 
--- פערפלאכט עס און ס'איז בּאלד געבּליבּען שטעהן, 
און ווען דער עולם האָט געזאָגט: ,,דאָס קענען מיר אליין!'" 
האָט דאן קאָלומבּיס זיי געענטפערט: ,ני געוויס ! 
נאָכדעם וי איך האָכּ אייך געציינט דעם קונץ מיט מיינע הענט ! 
ווארום האָט איהר דאָס אָבּער פריהער ניט געקענט ?'* 


פיעלע קליינע שכלזאַכען, לייכט איז צו נעפינעו, 
נור גראדע פאלט עס קיינעם נאר ניט איין אין זינעו. 
(88) 


זההאס זנפז אסוזעוספסה דזסססתסוא 


(2 .סאו זהאהחס זפקז 150 סחס ו5אא) 
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סח =1020//וו סכשו 4=/-4, 


5166 חוֹסֹש 4094 1653 
אפט 14609 אזסץ אס ,זס1פסהססה 
שחסחס - 0300 - 482 (716) 


אס) - 5989 - 288 (716) 


דאָס ליכט טס האָט זיך בעקלאַנט פאר לייטען ; 
אז דער ר שאַטען מאכט אי ה אצ דאַָ צרות אֶהן א בּרעג, 
דק +ד יפטעלט ז יף איהר אין 1 עג, 


ער פטינט איהר איכמער נאך, פון נאַהענט און פון ווייטען, 


ווען גיט דער שאטיזן, װאיט דאָס ליכט געזעה'ן זיד ריכטיג ; 


העל כּעלויכט טען ,, ליכטינ. 


דאָס ליכט אליין, װואָלט קיינמאָל ניט בּענייסטערען די ראיה", 


נטפערט אוהר דער שאָטען, 


מיד צוריעפ ניר, זעהטט 


יויר ווארכמי י 
- 5 --' אע 


איד טהי =יר בוט קיין יו כטם, נור נראז דע גאָר פער ערקעהרט, 


ציריע2 דעם שאטטן. מערקט מען ערשט דיין גרויסען ווערט 


דזר אנית ‏ טארא ייי -ערארפף ניט 


יבר 
- +- =-;2 י 


ייד אן, 


איה ר אריר. גכ אודם טהוען נאָד, צים אויבען אָן זיך שפארען 
וואכ יא 2 איהם טהוט נאָד, צ בען אָן פארע 


יט :דאדע צוריעף וווערט הסריין 
28 אדע עב ער הסשרונות, 


חיר רתוי חי פוויראג -ויה נאיון ם גאונו 
ט 


(דת) 


טה 


| 
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אט דלישטאר :0 חקי םאו חי ר 


די ההיהז! ימש 1 1ט ינשו 
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די טענה צו גאָט. 


די שטומע הויזדאַרטיקלען פון דער וועלט. 
האַבּ'ן איינמאָל מיט אַ טענה זיך צו גאָט געשטעלט; 

רבונו דעלמא כולה! מיר בּעמערקען א'ן 22 

אז אלע מענשעזינליעדער, אויסער איינעם, אונז קעדיענען, 
די בּעט, למישל, שטעהט אויף פיס ; די טיהדען האבּען הענטלאַף, 
דער וואיט-טאָפּ, האָט צוויי אויטרען אויף זיינע ווענטלאד : 

די קאַס האָט צייהנער ; פעטע ייד דאָט איינען: 

דער טשייניק האָט אַ נאָז גאנן-אידישיארד געביינען: 
די בערשטלעד האָכּען האהר ; דער לאַקשעודפדעס האָט זייטען 
עס עעהלט אונז נוד ז מויל צו דער קאַלעקציט 

, דאָס מוי? איז ניט פאר אייד!'" געענטפערט האָט מעז ייי פון הימע 


רוויייין האאס 6 =יי אי יי ייט 
ו 2 א22ן חס א = = 2 


4 
4 


ייאיסיר: זי- אד וו 
ווא אש 6 *'- = = 


היידר ‏ תויר-וו:איירג זידך ייפי 
, =גווות א= | װ = = 


אבס הלס הזל ייוץ? הפי;צן+ תון אר דיטיטר האפטר 
מאַנכע מעניטען פענעז פון אָט דיעזער סאםג 


אי פא = אי יז וודיזר חאה האור זִיח יירייש טי 
און וו ס װענגינער דאָש כיו !ר .- :1 


)90( 


מיר לויפען דאָך פון זי אַװעק, מיר לאָזען זיי צו זיך ניט צו, 

נו קענסטו דאָך זיך ניט בּעריהמען 

מיט חסידים װאָס דו קענסט מיט זיי ניט שטימען, 
דערפאר ווען דו אליין, 
קומסט יא אַמאָל צון אימיצען צוֹ נעהן, 

און אַנערקענסט איהם אַלס אַ גדול, אלס געראָטען, 

איז גרארע יענער זיצט בּיי מיר, פערשטעקט אין שאָטען.'* 


ווער פ'לויפט נאָך 2בוד, קען עס קיינמאָל כאַפּען 
א'ז קען קיין בכבוד'ע פּערזאָן ניט ווערען, 
ער כיעג וי טומלען, ליארעמען און קלאפּען, 
װועט איהם ניט העלפען, ס'וועט די וועלט איהם ניט פערעהרען, 
דער ככוד קוסט צו יענעם נור װאָס שאַפט די גוטע פרוכט, 
און האָט דעם כבוד ניט ערווארטעט, ניט געזוכט. 
(93) 


לע אנ בוריע 


דער כבוד און רער שאָטען. 


פהאָט דער כבוד און דער שאַטען, 
אָנגעטיהרט א שטרייט 

ווער פון זיי האָט וויכטיגערע פּאַטריאָטען, 
ווער פון זיי פון בּיידען איז מעהר , לייט"". 


היות נאָךְ בּיידען יאָגט זיד נאַך 
דער מענש זייט פיעלע יאַהרעו, 

טאָ ער איז ניצליכער פאר איהם אין תור 
און וועמען װאָלט ער קענען שפּאַארען ? 


איך בִּיז וויכטינער פון דיר, פון'ם שאָטען!" 
האָט דער כבוד זיך בּעריהמט, 
,יערער איינער ווייסט בּעשטיכמט, 
אז נאָר מיר צוליעבּ, די מענשהייט פארווערטס האָט געטראטע!, 


נוטעס ווערט אממעהרסטענס נור געשאפען, 
בּלויז אום מיך, דעם כבוד, צו פערדיענען : 

אלע גרעסטע מענשען זיינען מיינע שקלאַפען 
און דורך מיר, די וועלט װועט פיעלעס נאָך געווינעז. 


אַנדערש שטעהט עס דאָ מיט דיר, קאַלעגע ! 
בּלויז די קינדער און נאַראָנים לויפ'ן דיר נייך, 
אויף דער מענשהייט בּיזטו נור א יאָד, 
קיינעב װאָלט דיין אינטערנאנג ניט קימערעז א רגע."? 


אויף דעם געענטפערט האָט דער שאָטען: , לאַז צו רוה ! 
פון די װאָס יאָגען זיר נאָך אונז, נאָד בּיירען, 
איז איבּערהױיפּט ניטאַ גאָר וואס צו ריידען, 
(99) 


רצי ער קליינער עלוי. 


אַ טראָפּען טינט בּיים פעדער-שפּיז, געפרעגט האָט זיך אליין ; 
פיין גאָט! עס כאַפּט כיף איינפאר אָן אַ שרעק, 
ווארום בּיז איך פון טינטער טינט אוועק 
וואס קען איך טראַפּעלע דאָ אױיפּטהאָן ? ד'צי 1 דאָךּ מאָדנע קליין, 
אזא כין קאַפּעטשקע ! װאָס האָכּ איך פאַר א צירה ? 
ד'קען אסור-צער גענוג זיין אויף אַ קליינינקער בּראַשורע !' 
דער דענקער ! דעם געענטפערט איחר גאנין ן 
מיין סינד, פערצווייפעל ניט, קענסט אויפטהאָן גאַר אַ כך, 
דו דאַרפכט נור מיט טאַלאַנט פערצייכנען יע הו : 
דו קענסט אין וועניג + ווערטער זצ אנען גראדע זעחהה בי 
כּיים שרייבען,. איז פאַראַן אַן אלטער, פעסטיגעשטעלטער 552. 
-- מעז קען איז קורצען אויפדדיקען די שעהנסטע שטיק מאָראל."י 
דעם העכסטען וטארפזין, אלע שפּריכװערטער װאָס איהר געפינט, 
צעהן געבּאָט זאגאר, האָט אויסגעדריקט א טראָפּען טינט 


)92( 


די קיה. 


תיי 


,.סטייטש !'" געערנערט האָבּען זיך די קיה, געקרענקט פון צאָרז, 
,, די מעהרסטע חיות אויף גאָט'ס ערד, 
ווי קעמלען, מױיליעזלען און פערד, 
האָכּען קיינער ניט, אזוי װוי מיר דא, כרות יאַהרען, 

כייר, די קיה, דערלעבּען נאָרניט אלט װערעז, אז אסור! 
י:נגערהייד נאָך, ווערען מיר אריינגעהאַקט אין סיר הבשר !'* 


, זייט געטרייסט !?. געענטפערט האָט זיי דער בּעשעפער. 
, פערנעסט ניט, ‏ אז איהר שטאָהנט צוליעפּ א ניטען צוועק, 


מען ווארפט אייך אויך ניט װי א נבלה דאָ אַוועק, 
אֵײיער פלייש געבּראָטען ווערט ; טיט צװיבּעל?, זאַלין און פעפער, 


דערלאננט מען אייך צום ישעדנסמעז טיש און דאָס איז איער נדלות, 
וַ 
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)91( 


די פעדער און דער רויטער בּלייישטיפט, 


די פעדער האָט זיך אויסגעריהמט פאר לייטען, 
8ז זי איז יעצט די מעכטיגסטע העלדינע. 
,מיין קראפט, האָט זי געזאַגט, בּעטראכט די נאנצע וועלט 
מיט קנאת, 
ר'קען מיין שונא שיסען פון דער נאָהענט און פון ווייטען, 
איך, די שאַרפע פּען, האָכּ אלעכען דאַ איבּערשטיגען, 
ר'בּיז א גרויס-מאכט, קיינער קען מיך ניט בּעזיענען"" 


אויף דעם געענטפערט האָט א בליישטיפטעל א רויטער : 
,אז מיר, מאַיעסטעט, האָט איהר מסתמא זיך פערגעסען, 
איך קאַנטראליר דאָ אלע טינט-אוזדפעדער אינטערעפען, 
צו איבּערשפּארען מיך איז ווירקליך שוין ניטאָ קיין צווייטער. 
יא! די פעדער מעכטיג איז, דער רויטער בּליישטיפט 
אבּער קומט צוערשט, 
ווייל פון מיר, זאָגאר די שאַרפסטע פעדער, ווערט בּעהערשט." 


דער שאַרפער קריטיקער, בּעווייזט אונז דאַ אין דאָרט, 
אַז ווייט ניט אימער, האָט דער שרייבּער גאר דאָס לעצטע װאָרט. 
(97) 


דער גרעסטער היץ-קאָפּ, 


די קיך-אַרטיקלען האָבּען צווישען זיך גערעבּאַטירט : 
היות די טעפּ כסדר זידען, קאַכען, 
דער אויווען פלאקערט, בּרענט פאר װאַכען, 
דער מעסער שניירט, דער נאָפּעל שטעכט, דער ,אייזדיבּאקס'' פריהרט, 
טאָ ווער פון זיי, פון אַלעמען, איז דאַ דער גרעסטער כעס'ן 
און וועמען קומט, פאַר צופיע? זיין א היץ-קאָפּ, שמייסען 4 


דער אלטער לאָקשען-טאָפּ גענומען האָט דאָס װאָרט : 
,,רבותי ! (צווישען אונז דאָ זאָל עס בּלייבּען...) 
דאָס שװועבּעלע װאָס צינדט זיך אָן פון איין מאָל רײיבּען, 
איז זיכער א בּעליכעס'ניצע פון דעכ ערגסטען סאַרט. 
די אורזאכע איז פּשוט, ס'זאַל איהר נור ניט זייז צו שאנד, 
זי האָט א זעהר קליינע קעפּעלע און קיין פּערשטאַנד."" 


דאָס לעבּען דאָ בּעשטעטינט יענע מיינונג פון'ם טעפּעל, 
דער גרעסטער היץ-קאָפּ איבּעראל, כבּעזיצט די קלענסטע קעפּעל... 
(96) 


די צוויי שפּינען. 


,ניטאַ קיין מזל!'" האָט א שפּין בּעקלאַנט זיך פאר דער צווייטער, 
יעדע נאַכט מיין שפּינװעבּינעץ פערשפּרײט איך ריכטינ, 
אִבֶּער װוי נור ס'ווערט אין צימער ליכטיג, 

קומט אָן א מענש, אַ טייװעל, אך! די יאַהרען מיר דערגעהט ער ! 
אין א רגע ווערט פון איהם מיין נעץ צוריסען און צובּראַכע:, 
קורץ, איך קען ניט פֿאַנגען דאַ קיין פליג פאר װאַכען !" 


,דאָס איז דיין איינען שולד !'" איז איהר די תשובה בַּאלְר נעקומען. 
, װאָס מיר מזל! וער מיר שמזל! ביוט א גרינע! 
שפּינסט בּיים פענסטער דאָ דיין פּאַאוטינע, 
אָט איך האָבּ מיר בּיים צדקה"פּושקע-שפּאלט מיין פּלאַץ גענומען, 
האָבּ איך דאַ די בּעסטע רעזולטאַטען, 
ס'העננט מיין שפּינװעבּס אונצושטערט דאָ פאַר מאַנאַטען..."" 


דאַרטען וואו מען ווייסט ניט פון רחמנות, העלפען, געבּען, 
מאַכען שפּינעןדמענשען בּיי דער צדקה"פּושקע גאר א פיינעם לעבּען... 
(99) 


די קוה און דער הונד. 


די קוה אין שטאַל האָט איינמאָל אָנגעפאַנגען שרייען, 
למאי די מענשען זענען איהר אַזעלכע שונאים, 
,,בהמה !'" איז א צונאהמען פאַר שוטים און נאַראַנים ; 
מען לאַכט אויך פון איהר מעלה-נירה'דינען קייען. 
סטייטש ! זי ליידעט איבּעראל פון אַנטי-בהמה-איזם, 
וועמעס דאנה איז עס, אז זי נלויבּט אין פלעטשעריזם ? *) 


דער הונד, אַ כאַפּ טהו'נדיג א פלינ, האָט בּאַלד גענומען בּילען : 
,, האַוו, האַוו, האוו! אַ משל צו אַ טאַרבּע פלעקער! 
נאַ דיר גאָר מען האַסט זי! עס איז כזב ושקר! 
ווער מיינט דען צו בּעליידינען דרי בהמ'ישע נעפיהלען ? 
אַלֶע ווייסען אז די בהמות זענען אַנשטענדיג און פיין, 
אָבֶּער מענשען, זאָנט מען, דארפען נאָך פיעל אַנשטענדינער זיין !'* 


משל למה הדבר דומה, 


מענש, ניט זיין קיין בהמה ! 
(98) 


*) פלעטשעריזם איז די לעהרע פון צוקייען דאָס עסען זעהן דין. 


דער משל און דער נמשל. 


דער משל האָט געזאָנט צו'ם נמשל: ,, איך בּיי דיר, 
פּין נראדע וי א פענסטער אין א צימער ; 
דיין ליכט בּעקומסטו דורך'ן מש? אימער, 
וויי? דו אליין בּיזט זעהר דונקעל ווען אָהן מיר. 
די נוץ פון'ם משל איז דעריבּער נגרויס אונענדליך, 
דורך מיר נור, ווערט דער נמשל נוט פערשטענדליך."" 


דער נמשל האָט גענעבּען איהם אן ענטפער א פערדעקטען, 
און אויך אבּיסעל משל'דינ, נור רייטליך, קלאָהר : 
,,מיר בּיידע זיינען טאקע גאר א נוטע פּאָאר, 
די צרה אָבּער איז, װאָס פיעלע מענשען זענען שלעכטע ארכיטעקטען, 
זיי קענען אונז ניט צופּאסען צוזאמען און דערום, 
פיעל פענסטער מיינע, שטעהען אין דער קרום..."" 


מאַנכער רעדנער האַלט אין שטעלען ,, פענסטער'' נאָכאַנציר, 
צוקאליעטשענריג אין צימער יעדע וואנד.., 
(101) 
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דער שפּיעגעל און דאָס בּוך. 


דאָס בּוך געפרעננ' האָט בּיי דעם שפּיענעל ,בּרודער לעבּען} זאַני 


אין װאָס בּעשטעהט דיין נגרויסע, וואונדערבּארע קראפט, 
װאָס דו האָסט זיך אזויפיעל אָנהענגער פערשאפט, 
און יעדער איינער קוקט אריין אין דיר, כאָטש צוויי דריי מאָל א טאָנ } 
ווען איך זאל אויך פּערמאַנען דאָ אזוי פיעל פאַטריאַטען, 
װאָלט שוין די וועלט בּעפרייעט געווען פון מאסען אידיאַטען." 


,כאַ! כא! װאָס טוינ דער מענשהייט דיין ליטעראטור? 
האָט בּאַלד דער שפּינעל ציניש זיך צולאבט. 
מיין אונטערשלאַג האָט מיך עס פּאָפּולער געמאַכט ; 

די מענשען האָבּען דאָרט דערשמעקט א גוטען שפּור... 
זיי ווייסען, ריינע זילבּער לינט אונטער'ן גלאָז בּיי מיר, 
ראנענען אונטער דיינע אותיות, איז איינפאכע פּאפּיער... 


אייער חכמה, שכל, האָבּען דאַָ די מעהרסטע פיינד 
האָט נור זילבּער און איהר האָט מיליאַנען פריינד. 
(100) 


די בּאַרשט און די קאם. 


די בּאַרשט נעקוקט האָט אויף דער קאַם פון אויבּ'ן אראפּ. 
,וי וועניג צייהן דו האָסט, מאַדאַם, 
איין שורה בּלויז און שיטער אזוי סתם, 

איך ווייס ניט װאָס פאר נוצען ס'האָט פון דיר דער קאָפּ; 
זעהסטו איך, בּין רייכער פיע? פון דיר, פריינדינע ! 
ד'האָבּ א וואלד מיט האָהר אויף זיד, א נאנצע מדינה."" 


,,איך לאך מיך אויס פון דיינע חזיר'שע עשירות !'" 
די קאם ארויסנעמורמעלט האָט פון צווישען איהרע צייהן, 
, פערנעס נור ניט דעם מקור פון דיין רייכטהום -- 
ווייסט עס דאָך אליין 4 
ס'איז ,,חזיר-האָהר !'" עס עקעלט מיך ווען איך בּעריהר עס. 
ליעבּערשט װעל איך ליידען ארימקייט, זיך דארפען שעהמען, 
איידער פון א דבר-אחר עטוואס נעהמען."" 


די קאט האָט רעכט ! ננידות וועלכע שטאַמט פון ,,חזיריי", 
איז נאר אין נאנצען האַבּען ניט כדאי... 
(103) : 


דער אומרוה. 


,טיק, טאַק! טיק,. טאַק! 
װאָס האָבּ איך אָ דערפון א שטייגער ?'* 
נעפרענט בּיי'ם אומרוה האָט דער זייגער. 
,,איך פיהל ניט אין דיין קלאַפּערײ קיין שום געשמאַק, 
דו שאַקעלסט זיך, בּיזט נע ונד, דו דולסט מיר נור מיין מח ; 
צו אויסשטעהן דיעזע מאַנאַטאַנע קלאפּעניש, װוער האָט עס כח ? 


,דו נאַרישע מאַשינקע !'' האָט דער אומרוה איהם ערקלעהרט. 
,,ס'געפעלט דיר ניט מיין שאַקלען זיך, מיין טיק, טיק, טיק! 
---מיין טהעטיגקייט, מיין קלאפּען בּרענגט דיר אבּער גליק. 

זוען איך בּלֵייבּ שטעהן, פערלירסטו דאָך דיין נאנצען ווערטה ; 
מען ווייסט שוין איבּעראל, אין אלע הייזער, 
קוים שטעהט דער אומרוה, קוקט מען גארניט אויף דעם ווייזער"" 


דער מענש האָט אויד אן אומרוה, זיין געוויסען, 
און מערקט מען, אייער אומרוה קלאפּט ניט, וויל מען שוין פון 
אייד ניט וויסען. 
(102) 


דער אויווען און דער אי בּאקס. *) 


דער אויווען און דער אייזיבּאקס דאָכּען דיסקוטירט, 
פוז בּיידען, ער איז וויכטיגער דאָ אייף דער וועלט, 
דער ערשטער מיט זיין פייער, צו דער צווייטער מיט זיין קעלט ? 
,דער וויכטינסטער בּין איך!'' האָט זיך געהיצט דער אויווען 
און ארנומענטירט, 
אַלע ווייסען, אז די וועלט האָט ליעבּ צו עסען עטוואס רעכטס, 
און עס גיט קיין בּעסערס פון א בּיסעלע געקעכץ !'" 
אויף דעם, דער אייזיבּאקס, האָט ערווידערט מיט אַ קאַלטען שטאָך ; 
ד'גיבּ צו, דיין ארבּייט ווערט געריהמט פון מענער און פון פרויען. 
דאָך, װויל דיר קיינער, בּרודערקע, ניט טרויען, 
עס היט דיך װי דעם ערגסטען ננב, קעכערין און קאָך, 
דו פערבּרענסט די בּעסטע שפּייזען, אָהן רחמנות, 
זעהסטו, מיר, געטרויט מען אלעס אויף נאמנות !'" 


מאַנכען נוצליכען און וויכטיגען בּעל טובה, 


דארף מען היטען, ער זאָל ניט בּעגעהן די גרעסטע גנבה!. .. 
(105) 


+) אייזדקטסטען. 


די טאָרבּע און דער געלד-זאַק. 


די בּעטלער-טאַרבּע האָט געזאָגט צום געלד-זאק אויף'ן וועג, 
מאַרשירענדיג צוזאמען צום יריד: 
,דער יעניגער װאָס טראנט דיך, מוז זיין שרעקליך מיעד, 

און בּרעננען דיך צום פּלאיץ װעט דויערען בּיי איהם פיעל טעג ; 
בּיזט אָנגעפּאקט מיט גאלד, ס'מוז שווער זיין דיך צו טראגען, 
אָט איך בּין פּיסט און לייכט, דו וועסט מיך זיכער ניט דעריאָגען,"" 


נור וואונדער ! ס'האָט פּאַסירט גאר פּונקט פערקעהרט, 
דער געלד-זאק איז געקומען צו'ם יריד אין צייט, 
די טאָרבּע, גראדע, איז פערבּליבּען הינטער איהם גאנץ ווייט, 
ס'איז אויך דאָרט ניט געווען קיין גליק-זאד, קיין בּעשערט, 
דער געלד-זאק האָט בּעקומען פיעל ארויסהעלפער און גוטע עצות, 
די טאַרבּע אָבּער, האָט געשלעפּט זיך לאנגזאם אויף דעם 
בּעטלער'ס פּלייצעס, 


ס'אַן אלטער כלל, בּעקאַנט צו נאר דער וועלט, 
די פּוסטע טאַרבּע שווערער איז צו טראגען װי דעם זאק מיט געלט, 
(104) 


דער װאָגען און רער בּייסיקעל. *) 


,כאַ! כאַ! עס פּלאַצען מיר די רעדער פאר געלעכטער !" 
האָט דער װאָגען זיר געקאַטשעט אויף'ן קול, 
ווען ער האָט דעם ,,בּייסיקעל'' ערבּליקט צום ערשטען מאָהל. 
,,הפּנים דיך געמאַכט האָט א בּעל מלאכה גאר אַ רעכטער ! 
וי קען זיךּ גאָר אויף דיר געפינען ווען א בּעלן, 
ען פיהרט דיך נעבּאך פאר די הענטלאך, זאַָלסט א 5 יי ין 
ניט פאלען ?'* 


,אזוי גאר ? דו בּיזט נאָךּ דער חכם, ווייל דו קריכסט אויף אלע פיער ?'" 
האָט דער בּייסיקע? צו איהם געזאַנט 
און זיךּ שטאַרק צױאָנט, 
דו זעהפּט, אָט איך אויף צוויי, לויף שנעלער נאָךְּ פון דיר, 
און מאַך מיך ניט דאבּיי, וי דו, צום שפּאס, 
געפיהרט צו ווערען פון א פערד אין מיטען נאס ! . . . " 


לאַכט ניט פון די נייע זאַכען דאָ אויף גאָטעס ערד, 


ווייל דאָס אלטע ווערט נאנץ-אָפּט געפיהרט פון פערד. 
(107) 


*) װעלאַכיפּער. 


:1 1 יע לאל ילס אא אהא ;1 גן יע-ץ! טפא אפ וז א{ 
2 יע א 
0 : 


דער שטורם און די זון. 


דער שטורם האָט געדונערט און געקראכט : 
, די גוטע זון איז הינטער מיינע װאַלקענס יעצט געבּליבּען, 
מיין כמאַרע, דונערען און בּליצען האָבּען זי פערטריבּען ; 

ניטאַ שוין מעהר קיין שטילע ליכט, נור שטורעמס רויהע מאכט, 
אויס טיט זאנפטע שטראהלען ! אלעס בּלייבּט פערשלונגען 
אין די דונערענדע װאָלקענס מיט די פייערדיגע צוננען!'" 


צושפּאַלטענדיג די כמארעס האָט בּעוויזען זיך א שטאהל 
און שמייכלענדיג געזאָגט: איך ווייס עס קלאָהר, 
דער שטורם איז געקומען דאָ אויף קורצע יאָהר, 
ווייל ענדליך מוז דאַ שטום ווערען דער דונערס קנאַל, 
עס װעט אבּשטאַרבּען די רויהע קראפט מיט איהר הארמידער, 
ס'וועט דער הימעל ווערען לויטער בּאלד, די זון וועט שיינען װיערער, 


מלחמה-שטורמס, שווארצע כחות קענען אייבּיג ניט רעגיערען, 
די זון פון פריעדען און פון ליכט, מוז ענדליך זיענען, טריאומפירען. 
(106) 


דער פאָרהאַנג און דער האנר-טוך. 


דער פארהאנג מיט'ן האנד-טוך זאלבּאנאנר, 

האָבּען זיך געטראפען אין דעם וואש-טאָפּ, אויף דער קיך 

און דער ערשטער האָט דעם צווייטען אבּגעשטופּט פון זיך. 
,אַװעק! דו שמוציגער שטיק האנדטוד, שמאַד און שאנד ! 

װאָרום בּין איך ניט איינגעשמוצט אזוי פּאסקוהנע ? 

עס כאַפּט אן עקעפּ קוקענדיג אויף דיר, עס ווערט מיר נודוע !'" 


אויף דעם ערווידערט האָט דער האנדטוד, איהם : ,,מיין הערר ! 
לויט דיין אויסקוק, --- ד'זעה דו בּיזט א בּימעל נור פערשטויבּט, --- 
ציינט עם, אַז דו האָסט גאר ניט געארבּייט איבּערהויפּט, 
האָסט אַנדערע געלאָזען טהון װאָס שמוציג איז און שווער, 
דו האסט געװאָלט פערהיטען דיין קאפּאַטע, 
נו זעהסטו דאָך דעם סוף, בּיזט אויך אריינגעפאלען אין רער בּלאָטע.'י 


פון דער פּעסט װאָס ווערט ענטוויקעלט אין די אַרימע קװאַרטאַלען, 
מוזען ענדליך אויך די רייכע לעדיג-געהער פאלען. 
(109) 


דער טאָפּ און דאָס װאַסער. 


דער טאָפּ ענטשילדיגט האָט זיך פאַר דאָס הייסע װאַסער : 
,דו מעגסט מיר גלױבּען, טהייערינקער שכן ! 
נים אידך, האָבּ דיך געמאַכט צום זידען און צום קאָכען. 
פוז דיינע צרות דאָ, ניט איך בּין דער ערפינדער און פערפאַסער ; 
אַליין בּין איך אַ דיענער בּלױז א טרייער, 
און ד'לייר דאָדך אויך פון'ם זעלבּען בּעל הבית, דעם בּייזען פייער.'" 


,נויאָ! דו ליידעסט אויך, ס'איז ריבטינ'" 
דאָס װאַסער האָט ערווידערט בּייז, 
,,אָהן דיר, שטיק לייהם װאָלט איך שוין אֶבּער לאנג זיין פויז. 
וויי? דו בּיזט פאַר'ן בּעל הבית, שוין צופיעל וויכטיג, 
ווען דו אין דיינע ווענטלאַך האַלסט מיך ניט געשלאַסען, 
װאָלט איך איהם לאַנג שוין אָבּנעגאַסען און פערלאשען."" 


וועז ניט די טרייע דיענער, די ארמעען גוט-אָרגאניזירט, 
קיין קעניג, קיין שום הערשער, װאַלט דאן לאַנג ניט עקזיסטירט. 
(108) 


די צוויי פאאר בּרילען. 


א טונקעלע פּאָאר בּרילען, האַבּען שטאַרק פערדאמט די וועלט, 
למאי עס פעהלען איהר די ליכטיגע קאָלירען, 
,.אַלעס טונקעל איז !'" האָבּ'ן זיי גענומען קריטיקירען. 
;דאָס ליכטיגע, דאָס פרעהליכע, איז ניט צו'ם האָבּען, ס'פעהלט, 
און איידער אין אזא מין אומעדיגער וועלט צו לעבּען, 
איז בּעסער שוין צום טויט צו שטרעבּען !" 


דאָס געעהרט, האָכּ'ן העלע בּרילען, בּיי דער זייט, 
,כאַ! כאַ! כאַ!" האָבּ'ן זיי צולאכט זיך. 
, איהר מוזט זיין משוגע, אויבּ אייך דאַכט זיך, 
אַז אין גאר דער וועלט, איז פינטטער אומעדינ די גאנצע צייט, 
אָט לעבּען מיר דאָך אויך און קענען קוקען פּונקט וי איהר, 
און פ'פעהלט אונז ניט קיין ליכטיגקייט, קיין פרייר, 
קיין שוב קאֲליר,"* 


די בּיידע פּאָארלאך בּרילען, זיינען פאלשטענדיג גערעכט, 
די יועלט איז וי מען קוקט אויף איהר -- אי נוט, אי שלעכט! 
(111) 


דער גוטהערציגער. 


אַ קארגער האָט פערזעצט אַ מאָהל 
אַ נאַנז אונטער'ן בּעט, 
נעשטאַפּט עס און געהאַדעװעט, 
כדי ס'זאָל ווערען פעט. 
און יערען מאָה? בַּיים שיטען ווייץ, 
האָט ער עס ליעב געגלעט 
און צערטליך מיט א שמייכעלע, 
האָט ער צו דעם גערעדט ; 
,זעהסטו, ליעבּע גענזעלע, 
דו האָסט פון אלעם גנרייט, 
: איך שיט דיר ווייץ, איך קאַרג דיר ניט 
ן און עס געזונטערהייט !'" 
דער זעלבּער האָט א קאיץן געהאַט, 
געלעבּט האָט זי אין נויטה, 
גע'הרנט זי, גע'מזיק'ט זי, 
אָט וואו זי שטעהט און געהט, 
צו שכנים זי ארומצעשיקט 
צו קלייבּען בּרעקלעך בּרויט, 
בּיז איינמאָל ט'מען געפונען זי 
בּייכב טהיר, פון הונגער, 


טויט, 


פיעלע בּעלִי טובות דאָ, 
האָבּ'ן מיר אויף דער וועלט, 

װאָס העלפען אייך מכלומרש'ט אויס 
און שטיצען אייך מיט געלד. 

זיי זוכען נאָר די שמאַלץ פון אייך 
די פערערען און פּור, 

און טויגט איהר ניט אין טאָפּ אריין, 
דאַן מענט איהר געהן צום רוח ! 

)110( 


מבינות. 


א חזיר איז אַמאָל אַריין אין נאָרטען. 

ער האָט אַלֶעס דורכגעקוקט, געשמעקט, 

בּיז דער היטער האָט איהם צופעליג ענטדעקט 
און שנעל אַרױסנעטריבּען איהם פון דאָרטען, 

דער חזיר האָט נאַכהער פון דיעזען פאל, 

דאָס פאַלנענדע דערצעהלט בּיי זיךּ אין שטאַלֿ. 


,אַד בּרידער ! לעבּען טאַקע זאָל נור אונזער חזיר'שער קאַטוך ! 
לעצטענס האָבּ איך אַ פאַרנאַכט, 
איז דעם װיינגאָרטען א בּיסעלע פערבּראכט, 
בּין איך דאָרט שיער ניט אומגעקומען פון דעם שרעקליכען גערוך, 
די טרױיבּען און די אפּאלסינעס האָבּען -אָרט די לופט 
אזוי פּערדאַרבּען. 
אז ווען דער היטער ווארפט מיך ניט ארייס, װאָלט איך 
געשטאַרבּען !'* 


אויף װיינטרױיבּען און אפּעלסינעס, 
נים פרעגט בּיים חזיר קיין מבינות. 
(113) 


דער אלף בּית און דער נאָטעןיבּלאט 


דער אלף"-בּית בּעריהמט האָט זיך מיט נאוה, 
אַז די אותיות, אין ווערטער אלערליי, צושטעלט, 
דריקען אויס בּוכשטעבּליך אַלעס אין דער וועלט, 

סיי קונסט, סיי װיסענשאַפט, פיי טרויער, שרעק, סיי תאוה ; 
ניטאַ קיין זאַך װאָס מענשען פיהלען דאָ אין לעבּען, 
דער אלף-צית זאָל עס ניט קענען איבּערגעבּען! 


דער נאַנוען-בּלאַט האָט איהם ערווידערט מיט א ניגון: 
יבּט זיך גאָר ניט אָן, דו בּיסט ניט אַלעס, 
א געוויסע פעלע ליידסטו, בּרודערקע, פון דלות, 
און ריין בּעהױיפּטונג איז במחילה נאָר א לינען, 
בּיים זינגען איז דער אלף'בּית נאָר וועניג װאָס פערטראָטען, 
דאָרט מוזען שוין די מענשען אָנקומען צו מיינע נאָטען,'" 


די נרויסע זעלבּסט בּעריהמעריי איז נור צום לאכען, 
ניטאָ נאָר אויף דער וועלט קיין פאַלקאַמענע זאכען. 
(112) 


די נאַרישע שעפעלאך, 


א געוויסער סטאַדע ששַף האָט אימיצער דערצעהלט, 
אַז אַ יוניאָן איז דער בּעסטער מיטעל גענען שונא: 
האַבּען זיי זיד בּאלד ארנאניזירט בּיז איינע, 
און בּאראנעס אַלס בּעאַמטע דאָרט ערוועהלט, 
אַלע שאָחּ צומעקעט האַבּען זיך דאַן פערטיג צו מלחמה : 
,גידער מיט'ן װאָלף ! מיר האָבּען איהם יעצט טיעף אין דער אורמה.'* 


האָבּען וועלף דערהערט, עס מעקעט וואו א ככאַר 
און גענומע! נאָכשפּירען דעם סופ, 
זיך אַריינגעריסען, און װי יערען מאָלֿ, 
אױסגעכאַפּט די פעטסטע שעפעלאך דאָרט נרארע, 
די בּעאַמטע, נעבּאך, װי פון דונערען נעטראפעי, 
זיינען פייל פון בּוינען גלייך די ערשטע נאָך אנטלאַפען. 


ס'איז די בּעסטע יוניאָן נאָר א קנאַפּע שטיצע, 
ווען זי האָט בּאַראַנעס אַלס בּעאַמטע אן דער שפּיצע. 
(115) 


די חופּה און דער גט. 


די חופּה האָט געזאָגט צו'ם נט: ,ביוט העכסט פערדאַרבּען ! 
וויפיעל איך זאָל דיך ניט זידלען איז נאַדּ װעניגי 
רק דו זוכט נור צו צושיידען, דאָס װאָס איך פעראייניג : 
און קוים צורייסטו א פאַמיליעלעבּען, איז עס װוי געשטאַרבּען, 
ס'בּלײיבּען בּאַלִד פער'יתומ'טע די קינדער, 
אר! דו בּיזט א זעהר גרויסער זינדער !" 


אָה, שווייג שוין, ,,הרי-את'ניצע" ! ערװידערט האָט דער נט. 
איך צושייד נור דאָס, װאָס דו האָסט שלעכט געפּאָארט : 
מיר צוליעבּ האָט מאַנכער זיך צו מאַטערען פּערשפּאַארט, 
און מיין צושטערען, פּונקט וי דייז פעראיינינען, איז ניט קיין חטא ז 
דו, די חופּה, בּרענגסט אמאָל מעהר צער וי פריירען 
מ'דארף דעריבּער האָבּען דאַ אונז בּיידען.'" 


ס'מוז א מיטעל זיין, פעראייניגונג ניט בּלייבּען זאל געצוואונגען, 
ווייל ניט אימער איז פעראיינינונג געלונגען. 
(114) 


דער ראָבּ און דער חזיר. 


אימיצער געפרעגט האָט בּיי דעם ראכ א פראנע ; 
,וי קומט עס צו אַ פוינע? פון די הויכע ספערען, 
װאָס פליהט דאָרט אין די הימלען, נאָהענט צו די שטערען, 
זי זאָל זיךּ ארונטערלאָזען צו אזא מין עקעלהאפטער לאגע ? 
זיך אַועקצושטעלען גאָר בּיי'ב פּראָסטען חזיר אויף'ן רוקעו. 
ס'איז דאָך טאַקי נור צו לויפען אויף חדושים קוקען !"" 


,,קרא ! קרא ! קרא !'" געענטפערט האָט דער ראָבּ. , איהר מאכט 
א טעות, דאָ, במחילה ! 
איך ראָבּ און דיעזער חזיר, זיינען קנאַפּע מחותנים, 
איך שטעה דעריבּער אויף זיין רוקען, ד'קען ניט אָנקוקען זיין פּנים, 
מיינט ניט אז איך פריינדעל מיך מיט איהם, הלילה ! 
איד קום גאָר ניט צו איהם אין געסט, 
איד פּיק איהם נור דאָ אויס די האָהר, איך דארף זיי פאר מיין נעסט."י 


דער הױיף-געבּוירענער װאָס קומט ארונטער צו די מאסען, 
בּעטראכט זיי אימער נאָך אַלס נידעריג, געמיין, 
מיט זיי צו חבר'ן זיךּ האַלט ער פאר ניט שעהן, 
נים מעהר, ער דאַרף מסתמא רייסען האַהר און שניידען פּאסען . . . 
(117) 


דער קירזשנער. 


אַ מאַן א פּאָפּולערער, 
װאָס האָט נגעהאַט אי שונאים, אי פערעהרער, 
געװאָרען איז פון איינעם, א בּעל? דרשן, קריטיקירט 
און כאָטש זיין נאָמען ניט געװאָרען איז דערמאָהנט, 
האָט זיך דער אָנגעגריפענער אליין דערקאַנט 
און מיט דעם אָנגרייפער א קריגעריי פערפיהרט. 


,,סטייטש ! ווארום האָט איהר מיך דאָ בּעלייריגט ?'" 
האָט ער זיךּ צוטענה'עט און פערטהיידיגט, 
בּעווייזענדיג, אז די קריטיק איז פאלש און שלעכט. 
,,ד'בּין אסור װוי איהר שטעלט מיך פאָר, 
עס הױיבּט זיך גאר ניט אן א האָהר, 
איהר האָט מיך אַבּסאָלוט אָהן רעכט, 
געקיבּעצט און געשטאַכען, 
און ד'פרעג דעריבּער --- היתבן 4 -- " 
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הערענדיג די טענות, האָט דער עולם ערשט דערנאנגען, 
וועמען דער בּעל דרשן האָט געציעלט דערלאנגען... 


דער קריטיקער איז װוי א קירזשנער אַקוראט, 
ער אַרבּייט היטעלאך פאַר נאָר דער וועלט, 
ער דארף זיין ארבּייט מאַכען קיילעכדיג און נלאט, 
דער פּױער קומט נאָכהער צונעהן 
און קליינט זיך אויס זיין היטע? גאנץ אליין, 
נאַטירליך נעהסט ער נאָך זיין מאָאס און נאָך זיין געלט... 
(116) 


ווערט קיינמאָל ניט אַזױ געהאסט, וי ס'ווערט געהאַסט דער מסור,"" 


מיט שונאים ווערען מיר אַמאָל די בּעסטע פריינר 
און ווינשען איינס דעם צווייטען אלדאָס גוטס, 
דעם מסור אָבּער האַבּ'ן מיר אימער פיינר, 
אפילו דאמאָלסט ווען ער בּרענגט מיט זיינע מסירות נוץ . . . 
(119) 


דרי צונג. 


א צונג, א מענה לשון, האָט נעפרענט א שאלה 
בּיי דער פמליה דאָרט, של מעלה : 
,,װאָרום, וי איינער פון די גרעסטע רשעים, 
די צונג ווערט אויף דער וועלט בּעליירינט, 
פון קיינעם קיינמאָל ניט פערטהיידיגט ? 
זי ליידעט דאָך פאַר פרענידע גאָר חטאים ! 
דער שכ? -ענקט. דאָס הארץ דיקטירט, 
נו ! ען דאָך די שולדיגע דער מאַרך און האַרץ, 
און דאָך מיט פּעךְ און שװועבּעל, שווארץ, 
מיען שיט נור אויף דער צונג, מען שעלט זי, קריטיקירט. 
מען זאָנט, איך בּין אַ שלאַנג, 
אַמאָל בִּין איך צו לאנג, 
א דריטען מאָל -- אַ בּייזעי 
אַ פערטען מאָל -- א לויזע, 
אַ פינפטען מאָל -- אַ פאַלשע און א כיטרע, 
אַ זעקסטען מאָל -- א בּיט'רע. 
מען זאָגט זאָגאר, אָן מיר העננט אָבּ דאָס לעבּען און דער טוידט, 
אַז ריידען זאָלען זיי נור, נאָטוניו, צוזעצטערהייט ! 
נו זאָנט אליין, װי קען איך אַזאַ שווערע שטראף פּערטראַנען, 
און וי אַזױ זאָל איך מיך אויף'ן הימעל ניט בּעקלאָגען ?' 


, גאַנץ ריכטיג !'"' איז דער ענטפער בּאלד געקומען. 
,דו קריגסט װאָס דו האָסט זיך אַליין גענומען. 
דיין ארבּייט איז צו קלאפּען, בּאראבּאנעווען, 
פון אַלֶעס װאָס די אנד'רע נליעדער פּלאַנעװען, 
און ס'איז שוין דאַ די וועלט, 
אזוי געשטעלט, 
אז צוואר דער יענינער װאָס טהוט כ? דבר אכטר, 


)118( 


די פלעדער"מויו. 


ווען נאָט אריינגעפיהרט האָט אַלע חיות אין גן עדן, 
כדי ציינען זיי צו אדם'ן און געבּען זיי דאָרט נעמען, 
די פלעדער-מויז האָט אדם ניט נעקענט בּענעהמען, 
איהר שטאם האָט ער בּשום אופן ניט נגעקענט ענטשיידען. 
א פויגע?, דוכט זיך, לויט א סך סמנים, 
אַ מייזעל אָבּער, לויט איהר הויט און פּנים. 


און אדם װזאָט בּעשלאָסען בּאלד צו אויסנעפינען ריכטיג, 
מיט וועמען פיהרט די בּחור'טע בּעקאַנטשאַפט, 
צו וועמען פיהלט זי מעהר פערוואנדשאפט ; 

צי פליהט זי אום ווען פינסטער, צי ווען ליכטיג, 
ער האָט נאָכרער נעזעהן זי אין א געוויסער קלייזעל 
און דאז מיט זיכערהייט זי פּראקלאמירט אלס מייזעל. 


דערצעהלט נור ווער איז אייער פריינט, 
ט'מען תיכף וויסען ווער איהר זיינט. 
(120) 


דער פּױק און דער גראַגער. 


דער פּױק װאָס האָט נעשפּיעלט אין אן אָרקעסטער, 
האָט דערהערט אום פּורים דאָ אַנומעלט, 
וי דער פּורים-גראנער שרייט און טומעלט. 
,א קאליקע פון אלע קאליקעס דער נרעסטער !'" 
האָט דער פּױק פון'ם גראַגער אָנגעפאנגען שפּאַטען. 
,,דיעזער חברה-מאן שפּיעלט איינפאד גאר אָהן נאַטען.'" 


.,גרא, גרא !'" געענטפערט האָט דער גראגער, 
,.ר'מיין, דיין פעל צו נראָבּ איז, דו זאָלסט ריירען פון מיזיק, 
זעה א שפַּאס נור, װאָס פאר א כלי-זמר דו בּיסט אן אנטיק ! 
אָט איך, בל הפּחות, קריך דאָך ניט אין'ם מוזיקאנטען-לאנער, 
וועהרענד דו, א פּוסטע כלי, שטופּסט זיך צווישען לייטען, 
קיין שום וואונדער טאַקע, װאָס דו קריגסט אזעלכע 
בּוכצעס אין די זייטען !' 


זויסענדיג דעם אייגענעם חסרון, 
קען מען זיך פיעל קלעפּ פּערשפּאארעו. 
(123) 
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דער סדור און דער מחזור. 


, וואונדער איבּער וואונדער !'" האָט נעזאָגט דער סדור, 
,מחזור װעט דער איד אַייך זאָגען צעהן שטונדען נאָכאַנאַנד, 
וועהרענד מיך, דעם פדור, וויל ער ניט ארייננעהמען אין האנד ! 
איד בּיו מיט איהם אדרבה און ער מיט מיר איז קידער-וויעדער, 
איך פערלאַנג פון איהם געצעהלטע תפלות, זאָגט ער גארניט, 
-- יענער האָט זיי פּעק, זאָגט ער אלעס און פערפעלט א האָהר ניט!" 


, קיין שום וואונדער ! האָט דער מחזור איהם ערווידערט. 
, דיך צופריעדענשטעלען איז פאר איהם דורכאויס אונמענליך, 
דו פערלאנגסט פון איהם א דאוונען דריי מאָל טענליך ; 
האָסט דעם אר'מען אידען צופיעל שוין פער'סדור'ט. 
איך, אָט זעהסטו, קום צו איהב נור איינמאָל יעהרליך, 
און דערפאר איז ער אין מיר מתפּל? טריי און עהרליך !'" 


ווען איהר רוקט זיך מיט בּקשות דריי מאָל אויף'ן טאָג, 
ווערט איהר צונענעסען, װאַכעדיג, איהר האָט דעם סדור'ס קלאָג... 
(128) 


די ליכטעל און די הבדלהיליכט. 


אַ פּראסטע ליכטעל האָט פון דער הבדלה-ליכט געלאכט : 
, דו שיינסט בּלויז אייניגע מינוטען אין דער וואד, 
און בּאַלְד פערלעשט מען דיך דערנאָך ; 
װאָס טויג א ליכט װאָס שיינט מינוטען, בּלויז איין נאַכט ? 
אָט איך קען שיינען ווען איך וויל, 
ד'קען שיינען יעדע נאַכט און שיינען זעהר פיעפ !'" 


,נאַנץדריכטיג !'" האָט איהר די הבדלה-ליכט ערווידערט . 
,עס נעהמט מיר ,,שכעה נקייב' בּיז איך צינד מיך אָן, 
אין שבת'דיגער שטימונג בּין איךּ פריהער א מעת-לעת פערטהון, 
בּיז ליכטיגקייט מיט מיינע קנויטען זי פערבּרידערט, 
דערפּאַר אָבּער צוזאמען מיט מיין ליכט קומט נאָטעס װאָרט, 
דאַגעגען דו, בּרענגסט נגארנישט, אויסער עטוואס ליכט פון 
דונקעל'ן סאָרט !יי 


דער ,,קינסטלער'!, וועלכער שאפט מיט צופיעל מזל בּרכה, 
איז מעהרסטענס גאר א פּראָסטער בּעל מלאכה... 
(124) 


די תקיעות און דער שטן. 


די תקיעות האָבּען זיך נעטהיילט מיט זייער יחוס. 
די שברים האַָבּען זיך נעריהמט אלס מוזיקאלישיזיס, 
די תרועה זאַנט, אין שנעלקייט איז זי רייכער פון זיי אלעמען געוויס; 
די תקיעה האָט שטאָלצירט, אז זי מאַכט אלעס מעהר בּאריכות ; 
די תקיעה נדולה האָט שוין נאר פון זיך אזוי נעבּלאָזען, אזש נו, נו! 
אזא מין יחסג'טע, כאָטש רייד צו איהר ניט, נעה צו איהר ניט צו! 


דער שטן איז געשטאַנען דאָרט ניט ווייט. 
, קוקט נור אַן די העלדען !'' ט'ער נעקרימט זיך, 
,יעדער איינער בּיז'ן הימע?ל אזש, בּעריהמט זיך; 
זיי שטאַמען פון אַ בּלאָז און מאַכען זיך פאר גאַנצע לייט ! 
כאַ, כאַ !'" און ריידענדינ האָט ער אָהן שהיות 
פּערשטאָפּט דעם שופר און געמאַכט אן עק צו אלע תקיעות. 


דער מענש דארף זיך ניט ריהמען, ניט פעררייסען הויד זיין נאָז, 
זיין נאַנצע קראַפט איז אין א תקיעה'לע, א בּלאָז . . . 
127) 
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סטוהומטוא אוו אטא 
וי ו 


דער בּלוטס-טראָפּען. 


אַ פרישע טריפה איי, אַרױכגעװאָרפען האָט מען אויף'ן מיסט. 
דאָס איי האָט זיך בּעליידינט און גענומען שרייען ,. קאראַאול ! 
די רבי'צען מוז איינפאַד זיין פשוגע, דול, 

ארויסצואװואַרפען אַזאַ געלכעל גלאַט אומזיסט, אומנישט! 
צוליעבּ א רויטער פּינטעלע האָט דיעזע מכשפה, 
ערקלעהרט א פרישע ריינע איי,. אלס טריפה !'* 


אַ טאַװעל פון א שולחן ערוך, האָט איהר נלייך געענטפערט אויה'ן אָר 
,,דיין פרישקייט און דיין שעהנער געלבעל, 
דיין ווייסעל, אונטער דיין אַריסטאַקראטיש-פײנער פעלבעל, 
זיי וויסען, טויגען ווירקליך גארניט פאר דער רב'צינס טאָרט, 
די תורה פּסק'ענט עס בּפירוש אט אזי : 
דער קליינינקער בּלוטס-טראַפּען טריפה מאַכט די נאנצע איי. -- 'י 


די נרעסטע זאַכען ווערען אָפט צוליעבּ א קלייניגקייט מכולה, 
צוליעב א קליינעם פלעק, פאַלט מאַנכער מענש ארונטער פון זיין נרולה. 
(126) 


א 


2 א ןטאט פאט 
א : : יי 


דעו "לב און דער אתרונ. 


דער לולב און דער אתרוג האָבּען אָנגעפיהרט א סארט דעבּאטע 
דאבּיי, דער לולב האָט דעם אתרוג קריטיקירט, 
הלכאַי ער האַלט זיך פאר א יחסן און שטאָלצירט, 

בּעהאַלט זיךּ און פערשטעקט זיך אין אַ קעסטעלע מיט װאַטע 
ער מאַכט זיך פאר אזא מין טהייער שטיקעל סחורה, 
אָט ווי פכש ער זאָל פאר גנבים דארפען האַבּען מורא. 


, די דאַרפסט זיך נאָר צו מיר ניט גלייכען, לאַנגער רוט !" 
געענטפערט האָט דער אתרוג זעהר שטאַלץ, 
, ביוט טרוקען אָהן א טעם און ריח, װי א האָלץ, 

דו האָסט ניט וואס צו אָנװערען, דאַגעגען ווייסטו גוט, 
אז איך פערמאָג פיעל זאפט און אויך א פיינעט דופט 
או; זען עס לייכט פערלירען אויף דער פרייער לופט.'" 


דער איד איז וי דער אתרונ, צופיעל פרייהייט שאַדט איהב, 
ער טאָהר ניט לעבּען וי דער פרייער לולב ראטה איהם . . . 
(199) 


" יק אה ייז יו .ור 
ישאר א ילע א 


דער הימעל:קראצעד און די סוכה. 


דער הימעל-קראצער קוקענדיג פון אויבּען, 
בּעמערקט האָט ערגעץ-ווייט, א סוכה אויף א הויף 
און מיינעדיג, אז דאָס איז א געבּיידע צום פערקויף, 
האָט ער זיך אויסגעלאכט און ניט געװאָלט גאר גלויבען, 
אז אימיצער זאָל דאָרטען װאָהנעז, צאַהלען רענט. 
צו אימיצער זאָל וועלען פאר איהר געבּען צעהן סענט. 


דאָס חוזק מאכען, האָט די סוכה אויסגעהערט געדולדיג 
און בּאלד געענטפערט : ,,מיר איז אסור ערנער דאָ, װי דיר, 
דו, מיין פריינר מוזט טראַנען אויף זיך מאַרטנײידזשעס אָהן שיעור, 
דאגענען איך בּין ריין און קיינעם גארנישט שולרינ, 
ס'איז בּעסען קליין זיין, און געדעקט מיט אייגענעם געמיינעם סכף, 
וי גרויס זיין, אָבּער איינגעטונקט אין חובות בּיז'ן דאד !'" 


דעם אביון וויל מען טאַקע גארנישט בּאַרגען, 
נו האָט ער ניט דערפאר קיין חובות-זאָרנען. 
(128) 
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די געלע אן די גרינע. 


די געלע בּלעטלאך האָבּען אויסגעלאכט די גרינע. 
,,קענטיג איהר זענט נאָך ניט לאַנג גאָר פון דער היים, 
ערשט דאָ אנגעוואקסען אויף'ן בּוים, 

דערפאר איז צווישען אונז און אֵייך אַזא מין נפקא מינה. 
פוי ! דאָס גרינקייט איז א שרעקליכער חסרון, 
גאָס צו דאנקען, מיר זענען דערפון שוין לויז געווצירען."" 


אבּיסעל שפּעטער זענען אויך די גרינײַ בּיעטעלאד געװאָרען געל, 
אַיינגעדאַרט, פערלירענדיג דאבּיי די זאפט, 
האַלטענדיג זיך אָן דעם בּוים מיט זייער לעצטער קראפט 
און דאן פּערשטאַנען האָבּען זיי, גאנץ שנעפ, 
אז די געלע, וועז זיי קריטיקירען און בּעליידיגען די גרינע, 
האָבּען זיי דערצו קיין אורזאכע, זיי טהוען עס אויס קנאה. 


קריטיקירענדיג די ערשט-געקוכיענע פון קליינע שטערטלאף, 
זענען מאנכע כיענשען גרארע אזוי קליינליך וי די געלע בּלעטלאך 
(131) 


די בייה חישהי און דער הנ ך, 


די ,,כּרית חרשה'' האָט געריהמט זיך אַלס אַ שטיק תנ"ד, 
,דער אַלטער טעסטאַמענט און איד, האָט זי ערק?עהרט, 
פון אַלעמען דאָ ווערען נלייך געעהרט, 
בּיידע זענען איין ערהאַבּענע און גרויסע זאַך ; 
צוויי הייליגקייטען אױיסנעבּונדען און פּערקניפּט צאַמען, 
ווייל בּיידע פיר, פון'ם זעלבּען היניעל שטאַמען." 


אויף דעם געענטפערט האָט איהר גליידך דער אַלטער טעסטאַמענט: 
נו יאָ, דיין יחוס איז יעצט הויך געשטיגען, 
וויי? אימער זעהט מען דיך מיט מיר צוזאַמען לינען, 
בּעזונדער אָבּער ווען מען נעהמט אונז אין די הענט, 
דערזעהט מען טאַקי באַלד ווער ס'קוכט פון הימעל 
און ווער עס שמעקט מיט אירדישען און פַּראַסטען שימעפּ. . ."* 


מאַנכער ,,יחסן, '" וועלכער דרעהט זיך כסדר צווישען פיינע לייט, 
האָט קיין יחוסזעצמו, ער איז בּלויז א מכה בּיי דער זייט. ... 
(150) 
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דער אפיקומן און דער חכם. 


דער אפיקומן האָט געפרעגט א שאלה : 
,,מען זאָנט, די וועלט האַלט פון אן עניו, זעהר פיעל; 
כיען לויבּט דעם יענינען װאָס זיצט בּעהאַלטען אין דער שטיל. 
ט איך בּעזיץ דאָך, לכל הדעות, דיעוע מעלה: 
איך ליעג פערשטעקט, כּעהאַלטען אונטער'ן קישען 
און קיינער ריהמט מידך נישט, מען וויל פון מיר ניט וויסען ?'* 


אויף דעם געענטפערט האָט דער חכם פון ארבעה בנים: 
, צו זיין אן עניו איז נאר ניט גענוג, 
מען מוז דערצו אויך זיין געראָטען, גיט און קלוג, 
און דו, מיין גנוטער בּרודער, האָסט קיין פּנים, 
דערפאר וויי? דו בּעהאַלטפט זיך פתם, 
ניר קומט צו מעלות בּיזטו דאָך אָהן זאַלץ, אָהן פעפער, 


הז א טעם !'* 


ניט יעדעז טניו דארף די מענשהייט ריהמעןז, 
וויי? בּלױז עניוות, איז אַ קנאַפּער סמן. . . 
(133) 


די מצה און דער מרור. 


לינענדינ צוזאמען א'יף'ן טיש, בּיים סדר, 

אויסגעלאכט דעם מרור, האָט די מצה : 

בּיזט א טהייער שטיקעל גרינס, א נרויסע צאַצע, 
קיינער אָבּער נלייכט דיך ניט צו עסען, ליידער ! 

האָסטו שוין געזעהן, אימיצער זאָל עסען, דיך אליין, 

אָט אזוי וי מיך, אֶהן קיין שום זאך -- בּלויז חריין ?'* 


אונזער חריין האָט בּאלד אויף דעם געענטפערט, שטאַרק פערבּיטערט ; 
יַח עסט מען בּלויז אַכט טעג און דאָס איז אויך, בּאין בּרירה, 
|ן מען איז דערצו נעצוואונגען פון דער תורה, 
(יע, דער איד פאר ,,כרות יאָהרען'" נעבּאך ציטערט), 
איך בּין אֶבּער װילקאַמען, די זאך איז קלאָהר, 
זעהסײ דאָך, מען ‏ עבּרויכט מיך פרייוויליג דאס גאנצע יאָהר . . . 


דאָס פרייוויליגע, ס'מעג אפיל, זייי ניט שטאַרק געלונגען, 
שמעקט בּעסער, וי די בּעסטע זאך װאָס איז געצוואונגען. 
(132) 


1 


דער קאַנװערט און דער בריעף. 


די בּריעף-קאָנװערטען האָבּען אַנגענומען א בּעשלוס 


היות וי זיי ענטהאלטען דעם אַדרעס און אויך די מאַרקע, 
בּעדאַרף עס זיין א ראיה גאַר אַ שטאַרקע, 


אַז נאָר דאָס פּאָסטינעשעפט געטריבּען ווערט אין זייער זכות, 
דאָס שטיק פּאַפַּיר'? אינוועניג האָט קיין שום ווערטה, 
ס'איז בלויז צו'ם אויספילען און שטייפער מאַכען דעם קאָנװערט, 


אַ בּריעף, װאָס האָט אין זיך ענטהאלטען לאָניק און פּערשטאַנד, 
צולאכט האָט זיך פון דער קאנװערטען"פּלױדערײ 


ון גלייך כּעמערקט; ,,ס'איז פּוסטע זעלבּסט-בּעריהמעריי ! 

קאַנװערטען פיהרען כבּריעף פון שטאָד 

און דיענען אלזא נור, אַלס פּ 
והראיה 


צו שטאָדט, פון לאנד צו לאַנד, 


ראָכטע זעק, 
וי נור מ'נעהמט ארויס דאָס בּריוועל, ווארפט מען 
זיי אוועק !'* 
אויך דער סוף פון'ם קערפּער, איבּערצייגט אונז און בּעווייזט, 
אַז ער איז אַ פּראַסטער זאק נור, דער קאַנװערט פון'ם נייסט... 
(135) 
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לייג בעומר און חצי אלול. 


?"ג בעומר האָט זיך איינמאָל שטאַרק בּעריהמט, 
אז ער איז פון די גרעסטע מיוחסים, 
נאָך גרעסער פון יום-טובים און שבתים, 
זהראיה אויף ל''ג בעומר ווערען יעדען יאָהר בּעשטימט 
פיעל מעהר חופות, וי אויף אירגענד וועלכען טאָנ, 
טראָץ דעם פאקט, װאָס ער בּעלאנגט צו ספירה, צו די טעג פון קלאָן 


אויף דעם געענטפערט האָט דער חצי אלול דורכ'ז שופר, 
,.תקיעה, שברים, תרועה! עס איז נאָר א גרויסע שאלה, 
אויבּ צו הייראטהען אין פריהלינג איז א מעלה, 
צו צעהלען ,,ספירה'' בּיז דער חופּה, איז גאר כעשה פויפער ... 
הייראטהען איז גוט אין אלול, אין די טעג פון מורא, 
בּער זיכער ניט ווען אלעס איז נאָך גרין, פאר מתו תורח'" . . . 
דאָס הייראטהען איז ריזיקאליש סיי ל'"ג בּעומר, סיי צו תקיעות, 
גור ,,גרינערהייט'" און כאפּענדיג, ז'עס אָפּטמאָל מיאוס . . . 
(134) 


דער וויין און די חרוסת. 


,זאָג מיר נור, אין וואפ בּעשטעהט דיין קראפט ?'" 
געפרענט בּיי'ם וויין, האָט די חרוסת, 
,מען טרינקט פון דיר בּיי'ם סדר, גאנצע ארבע כוסות, 
אָט האָבּ איך דאָך אויך, א זעהר-געשמאַקע זאפט, 
איך האָבּ אין זיך אי ניס, אי וויין, אי עפּעל 
און קוים װאָס מען פערזוכט פון מיר א מאָהן, א שפּילקע-קעפּעל !'* 
בּאַלד דער וויין געענטפערט האָט איהר, שכור'לאַך, נור קלוג ; 
פערשטעהסטו ! גראַדע ווייל דו האָסט, אי עפּעלאר, 
אי וויין, אי ניסלאר, 
דעריבּער טייגסטו ניט ! האָסט אָנגעכאפּט פון אלץ צובּיסלאך 
און דו האָסט ניט פון קיין איינציג זאך גענוג, 
אָט איך האָבּ אָנהענגער אָהן צאָהל, 
דערפאר, װאָס איך האָבּ בּלויז איין זאך --- מיין אלקאָהאָל !'* 


די וועלט בּעעהרט פיעל מעהר דעם ספּעציאליסט, דעם פאד-מאן, 
וי יענעם, וועלכער ווייס פון אלץ צו בּיסעלאד, דעם סך-מאן. 
(137) 


דער חזיר האָט געטרייסט זיך, אז אפילו אידען. 
וועלכע קריטיקירען איהם און שמוצען, 
ציהען אויך פון איהם נאנץ-גרויסע נוצען ; 
זיין חזיר-האָהר געבּרויכען זיי פערשיערען. 
פאר א בּערשטעל און פאר דראטוועס, איז עס שוין ניט טריף 
און עס האָט דערפאר בּיי אידען, גאר א גוואלדינען פערקייף,'" 


יא דראַטװע האָט דעם חזיר דורכגעשטאַכען. ,, הערט נור א המצאח ! 
חזיר כשר פיסעל! ער איז נאָך בּיי זיך געהויבּעו, 
עס איז אָבּער אֶךְּ און וועה צו זיין בּעריהמען זיך און לויבעז ! 
;אָט גראדע ווייל מען קען פון איהם ניט האָבּען קיין הנאה, 
ווייל זיין פלייש און שמאַלץ איז טריפה גאנץ און גאָר, 
זאָגט מען: , נוט איז פון א חזיר אויך א האָהר'' -- 


דעם קאַרנען גביר'ס נדבה, אוב ער האָט זיך שוין אַמאָל פערנונען, 
ז'עס כשר, --- וויי? א חזיר װאָס ער גיט, איז וי געפונעו .. , 
(176} 


דער סדור און די כפר תורה. 


דער סדור און די ספר תורה האָכּען דעכאַטירט, 
(פּריינדליך, ניט נעקריענט זיך הס וחלילה!) 
װאָס איז בּעסער, בּלעטערען צו גלילה ? 
דער סדור האָט דאבּיי מיט זיינע בּלעטלאך שטאַרק שטאָלצירט, 
, בּיי מיר געפינט מען אלעס װאָס מען וויל, אין איין סעקונדע, 
דאַנענען אין דער ספר תורה, דארף מען נולל זיין פאר 
יעדער זאך, א שטונרע."" 


אויף דעב נעקומען איז א תשובה כהלכה ; 
;יאָ! בּיי מיר נגעפינען עטוואס, קומט אָן שווערער, 
ווייל דאָס מעהרסטע איז פערוויקעלט וועניגער צי מעהרער, 

נור קוים געפינט מען דאָס נעזוכטע, מאַכט מען אויף דערויף א כּרכה, 
און דאן, איז זעלטען װער עס קען דאָ לעזען אין דער תורה, 
אין סדור אָבּער איז דאָך יעדער עב הארץ א בעל קורא !... 


די מעהרסטע װוערק, מיט וועלכע אונזער וועלט בּעדארף זיך בּענשען, 
געלעזען װערען און פּערשטאַנען פון געצעהלטע מענשען. 
(139) 


פורח. 


די מזרח-וואַנד פון שוהל האָט נאוה'דיג שטאָלצירט. 
, בּיי מיר, האָט זי געזאָגט, נגעפינען זיך די פַּני חעיר, 
דער רב, דער מניד, יעדער חשוב, יעדער גביד, 
דערצו האָט מען מיר אויך דעם ארון קורש פּדעזענטירט, 
די איבּערינע ווענט, זאָל גאָט מיך נור ניט שטדאָפען, 
זיי זענען גאר ניט ווערטה, דער מערב, דרום און דער צפון.'" 


,,װאָס טוג דיר דאַ אזעלכע נאַרישקייטען בּרייען ?'" 
ערווידערט האָט די מערב-זייט, פערטרויערט. 
,,דיין פּוסטע נאוה מעג מיט רעכט דאָ ווערען שטאַרק בּערויערט, 
בּיזט ניט קיין מזרח, רייד זיך גאר ניט אַיין אַזעלכע שטות'ערייען. 
װאָס װאָלט דען אזוי געקלאָגט דער נביא, 
ווען דעם אידענ'ס מזרח זאָל ניט ליגען בּיי דעם כותל המערבי?" 


זינט דער איד פּערלאָרען האָט זיין לאנד, זיין טראָהן, 
גיט עס ניט פאר איהם אין נלות קיין שוב אויבען אַן. 
(138) 


רער עלעפאנט. 


די ווילדע חיות האָבּען פון דעם עלעפאנט געשפּאסט, 
איהם קריטיקירט, מיט זידלעריי בּענגענענט און בּעגלייט איהם, 
היות דער חברה-מאן בּעזיצט א מאָדנע-לאנגען חוטם, 

דערצו פערדיענט ער סתם צו ווערען איבּעראל געהאסט, 
וי גרויס ער איז, פּערמאָנט ער ניט קיין בּרעקעל מוטה, 
פערצוקט קיין לעמעלע זאגאר, אנטלויפט פון בַּלוט !'" 


דער עלעפאנט געשאָקעלט האָט זיין קאָפּ, א וויילע זי פערטראכט, 
און דאן ארויסגעברומט: , איך דענק איהר זענט נֵאֶרּ מיר מקנא, 
ס'פערדריסט אייך, לַכאַי איהר מוזט מיר אָפּטמאָל זאָנען 

, פּראַשע פּאנע !"י 

וויי? כאָטש אָהן רױיבּער-נעגעל, בּין איך צווישען אייך א שטאַרקע מאבט, 
נור ווענען נאָז װאָס הענגט מיר דאָ פון פארענט וי א צאָפּ, 
איז מילא! האָבּ איך דאָך דערפאר דעם גרעסטען 

שטאַרקסטען קאָפּ! . . , '"* 


דער איד איז וי דער עלעפאנט, ער הערט די זעלבּע טענות 
וו ניט אויך פּונקט די זעלבּע כענות . . . 
(141) 


די שוועבּעלאך און די ליכט. 


געוויסע שװועכּעלאדך, סיט קעפּלאַך רויטינקע און קליינע, 

האָבּען מיט אַן אונערהערטער חוצפּה פּראַקלאַמירט, 
אז דאָס קעפּעל בּלוין צוליעבּ דעם צינדהאָלץ עקזיסטירט ; 
אליין איז זי ניט וויכטיג און אַ קנאַפּע נאָר מורנו. 

והראיה, וי דער צינד-האלץ בּרענט נור אם, 

ווערט דאָס קעפּעל גליידך פערשוואונ-דען, ס'פאלט אראם. 


אַ שטיקעל ליכטעל צאַנקענדיג, האָט אויפגעבּליצט אויף'ס ניי. 
,אך! װאָס רויטע קעפּלאד קענען איינריידען זיך! משונעים ! 
אָט צוליעבּ דער קעפּעל מאַקי, מאַכט מען דאָך די שוועבּעלאך, 
איהר פּראים ! 
אָהן פאַספּאָר, זענט איהר דאָך ניט ווערטה קיין שפּיי ! 
וי נור ס'רייבּט זיך אָבּ דאָס קעפּעל, איז אן עק צו אייער שטאלץ, 
איהר פערבּלייבּט דאן װערטהלאָזע און אבּנעבּרענטע 
שטיקלאד האַלץ.'* 


פון דעם שטאַנדפּונקט פון דער ליכט, ערקלעהרט עס זיך גאנץ גלאַט, 
אַן געוויסע רויטע קעפּלאד לערנען פאַלש דעם פּשט . .. 
יה (140) 


אמת און שקר. 


דער שקר האָט אַמאָל געפרענט אַ פראַנע בּיי דעם אמת : 
,וי ווייסען עס די מענשען אונז צו אונטערשיירען ? 
כיען כאַפּט מיך אימער פארן האנד בּיים ריירען, 
עס העלפט ניט וי איך זאָל ניט אויסארבייטען מיינע טהעמעס; 
יעדער ליגען מיינער, ווערט בּענגריפען, 
ד'מעג עס מאַכען װוי א קינסטלער, דורך און דורך געשליפען !" 


,, די אותיות בּיי דיר פערראטהען דיד'', דער אמת האָט צולאכט זיך. 
,א , שין", א , קוף'', א ,,ריש'י, דו שיסט מיט 
הונדערטער דיין בּלאָף, *) 
בּיי מיר, דאגעגען, זעהט מען אי אן ,,אלה'' אי א ,,תיו", 
אַ מאָל איז איינס, אי מאָל פיער הונדערט, וי עס מאַכט זיך, 
איך בּין ניט פערפּוצט און ניט געשליפען, רוי און גאנץ, 
וועהרענד דו בּיזט אימער צוגעפארבּט מיט פאלשען גלאנץ."" 


דער שקר רעדט געקינצעלט און כסדר מיט גוזמאות, 


דערפאר דערקענט מען איהם גאר אָהן שום טעות. 
(143) 


*) לינען. 
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צווישען מלאכים. 


,מעז קומט דאָרט בּעטען גליק און יאָהרען נאַר אויף נאָטען, 
כען זאָגט ,ונתנה תוקף'" כים א נינון פון די נונענאַטען, 
אַזעלכע פּלעצער זעהט מען נור בּיים פאלק ישראל, 
איז עס שוהלען, דאן וואס פאדערט מען בּיים טיהר בּילעטעו? 
איז עס א טהעאַטער,---דאן וי קוכיט מען דאָרטען נאָט צו בּעטען?'* 


,אַ מאָדנע זאַך אָט דיעזע שוהלען!'' האָט געואָגט מיבאל 


,ס'איז טראַניש-קאַמיש, האַלבּיטהעאַטער, האלב א שוהל'" 
געענטפערט האָט איהם טרויעריג גבריאל, 
,דער איד איז יעצט געװאָרען א . שלומיא?', 

זיין קאָפּ איז איהם צודרעהט, זיין שכל רול, 
זעהסטו דאָך! די תפלות מאַכט ער מיט טרעאטער-שטיק מטמא 
אויף דער בּיהנע וויערער, שפּיעלען בּעלי תפלות פאר אירם דראכיא!'* 


דער איד האָט אַלעס, פונקט אזוי װי יעדעס פאלק, 
נור ער צודרעהט די יוצרות, טהוט קיין זאך מיט טאָלק. 
(149) 


נאָ זוי זשע קען איך אויפנעכּען דאָס אלעס, 
צוליעפ א שטיקעל כבוד, שטעלען זיך בּדלות ?'" 


די בּוימער האָבּען תיכף, שנעל 
זיד אַדרעסירט, 
צום פייגענבּוים און אויף'ן שטעל 
איהם נאַמינירט, 
ער אויד, זאָנט: ,ניין! 
איך קען ניט נעהן, 
וי קען איך אויפנעבּען די זיסע פיינען 
און געהן דאָרט שאָקלען זיךּ מיט טרוק'נע צווייגען ?'* 


ה. 


צום װיינשטאָק, דאמאָלסט, זענען זיי אוועק. 
, די האָפנונג איז דורכאויס אויף דיר, 
קום דיען דעם גרויסארטינען צוועק, 
אויף אונז רעניער !'* 
,,ס'וועט קיינמאָל זיין ! 
איד על מיין וויין יי 
ניט אויפגעבּען און געהן אויף אייך רעניערען !'* 
האָט אויך דער װויינשטאָק ניט געלאָזען זיך פערפיהרען. 


4 


אַװעק די בּוימער זיינען דאן, 
צום שטעכעריגען דאָרן. 
, פילייכט װאָלפט דו, לויט אונזער פּלאַן 
(149) 
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ד7דײ 7רפר.- 


(פאבּעל פון תנ''דך מיט א מאָדערנער מאָראל) 


ר פיאנצעךוועלט דאָט זיך פערגיוכט 
צו האָבּען א רעניערער, 
אלס נוטען, בּראַווען פיהרער, 
אין וואלד, 
איז בּאלר 
א זוכעניש נגעװאָרען אויף א קעניג, 
צו וועמען אלע בּוימער, זיין זאָל'ן אונטערטהעניג, 


בֹּ. 


צוערשט, צום אױלבּערט-בּוים, האָבּ'ן זיי גערעדט 
און איהם דעם פּלאן ערקלעהרט, 
,קום ווער בּיי אונז אין וואלר, ,,זיין האַהייט'" און , מייעסטעט'.. 
ס'איז דיר בּעשערט, 
אָט טאַקי שוין, 
נעהם אַז די קרוין, 
ווער קעניג איבּער אונז, דיין פאָלק 
און פיהר די בּוימערישע מלוכה מיט אַ כאָלק. 


. 
+* 


דער אױלבּערט-בּוים, האָט זיך זאָפאָרט 
דערפון ענטזאנט. 
ניין בּרידער ! ר'ריהר מיך ניט פון אָרט, 
ס'װואָלט צופיעל זיין נגעוואנט. 
מיין בּוימעל פליסט, 
אַ וועלט געניסט, 
(144) 


אַז זעלטען ווען דער אמת'ער אריבכאַקראט, 
וויל זוכען כבור, עהרע, 

אויר קענען מיר א צייכען דאָ בּעשטיכיען, 
פאַר אַלע צייטען, אַלע יאָהרען, 

וואו ס'בּרענט די מדינה, איז א כמן, 


אַז דאָרטען האָט רעניערט א דאָרן . 


)3( 


דער קעניג דאָ געװאָרען +'* 
און ס'ענטפערט זיי, 
דער דאָרן: ,ד'געה! 
נור הערט, װאָס איך האָבּ אייך צו זאַנעןי 
כדי שפּעטער, זאָלט איהר ייך אויף מיר דאָ ניט בּעקלאַנען. 


:יי 


, אויבּ ס'פּאסט בּאמת, איבּער אייר 
זאָל איך רעגיערען, 
דאז וועט אונז גוט זיין, אל'מען גלייך, 
מיר וועל'ן זיר אַמוזירעז. 
נאָר טאַמער ניין, 
אויבּ אייער קרוין, 
ניט פּאסיג איז פאר מיר און ס'איז א שפּאס, 
דאַן היט זיך בּעסער לכתחילה פאר מיין כעס ! 


ח. 


ווייל אָנצינדען װעל איך מיד מיט אַ פלאם 
און שיסען מיט א קנאַל, 
און אױיסבּרענען דעם נגאנצען בּוימערישען שטאַם, 
פון איבּעראל. 
אידך זאָג אייך יעצט, 
װאָס קומען װעט צו לעצט, 
נערענקט אויף װאָס איהר דאַרפט זיך ריכטען, 
מיר וועלען איינע ד'אַנדערע פערבּרענען און פערניכטען.* 


פון דיעזער פאַבּעל, לויט איהר פּראסטען פּשט, 
ערלערנען מיר א לעהרע, 
(146) 


דער פורים-קוילעטש און דער המן-טאַש. 


דער המן-טאש געזאַנט האָט צו דעם קוילעטש: ילמדנו! 
צו קענסטו, זיידעניו, ניט מאַכען מיר ערקלעהרליך, 
ווארום דער גראנער ליארעמט דאָ אזוי געפעהרליך ? 

ער רייסט די אויערען, ער טומעלט, שרייעט כסדר , שמע קולנו",, 
ער לאָזט זיך הערען מעהר פון אלע פּוריב'דיגע זאכען, 
ק'איז עהרעז-װאָרט צו'ם לאַכען ! 

די קוילעטשען, מיט ראָזינקעס און מאַנדלען, פילט מען אֶן, 

די המן-טאַשען האָבּען אין זיך זיסען האַניג, מאָהן, 
די טייגלאך און די מאָהנדעלאך צו עסען איו א מחיה 
און קיינער פון אונז מאכט נאר ניט קיין משונענע העויה ; 

מיר אלע שווייגען שטיל, מיר לינען זיך בּהכנעה, 

טראָצדעם װאָס אלע לױיבּען אונז, מען האָט פון אונז הנאה, 
טאָ װאָסיזשע יחוס'ט זיך דאָ אזוי שטאַרק דער גראגער ? 
מיר דוכט, אז ער בּעלאַנגט נאָר ניט צום שפּייזעןדלאנער !'י 


,,מיין קינד !'" געענטפערט האָט דער קוילעטש: עס איז וואהר, 
דער גראַנער ליאַרעמט מעהר פון יעדען איינעם, 
אָבּוואָה? ער בּרעננט קיין בּרעקעל נוץ פאר קיינעם : 
ער מאכט די נאַנצע וועלט צום נאַאר. 
עס אייסט, אז אלע דארפען נאָך גאָר זייז צופרידען, 
ער שרייעט אויף המן'ן, ער קעמפּפט פאַר אירען. 
דער אמת אָבּער, וי מיר שיינט, איז ג אַ ר זיין שרייען 
צוליעבּ די צייהנער װאָס ער האָט און וועלכע ווילען קייען."" 


ניט לאכט פון קוילעטש, ווייל ער איז גערעכט ! 
דער שרייער, וועלכער טומעלט מעהר וי יעדער איינער 
און קעמפּפט מכלאָמפערשט נור פאר יושר, רעכט, 
איז אפּטפאָל, רייסט ער זיך נור אויף די צייהנער! ... 
(149) 


דער גלאָק און דער שופר. 


, בֹּאָם ! בֹּאָם !'" געקלונגען אין דער קירכע האָט דער גלאָק. 
,אָט זאָל די וועלט אַליין שוין זאָגען, װאָס זי האָט מעהר גערן, 
צי מיך, דעם נלאָק, צי דיך, דעם שופר ? ווער איז מעהר מאָדערן? 
צי איך --- גענאָסען פון מעטאַלען, אדער דו --- א האַרן פון א בּאֵק ? 
איך ווייס ניט אויבּ די מענשהייט האָט אפילו איינס פּראָצענט, 
װאָס זאָלען אנערקענען דיך, דעם שופר, אלס מיין קאַנקורענט."" 


,טואוו ! טואו !'' ערווידערט האָט דער שופר מיט א שברים. 
,עס בּאַמבּעלט זיך בּיי דיר, מיין פריינד, אַ לאַנגע, פרייע צונג, 
דעריבּער הערט זיך חוצפּה'דיג אזוי דיין קלונג, 

דיין אידעאל? איז אָבּער נאַריש, פּוסט און אָרים, 
אַ נאָט געבּאָרען פון אַ בתולה, פוי ! דאָס האָט קיין טעם, קיין ריח, 
אין הימעל קענסטו ניט אַריינגעהן מיט אַזאַ מין למנצח."" 


געוויסע לאנגע צינגער ריהמען זיר אלס מאָרערניסטען, 
פערטרעטענדיג א לעכערל + אידעאל, א פינסטערען, א װיסטע!. . * 
(148) 


דער פּערלאַבּונגס-רינג און די טבעת-קרושין. 


,זעה נור וי מיין דימענט פינקעלט, שפּריצט מיט פייער.'" 
דער פערלאָבּונגס-רונג געזאָגט האָט צו'ם טבעת-קדושין, 
,,שעהנע מיידלאך זענען גרייט מיך קושען ; 

איך בּין נליקליך, ווער געשאצט גאנץ טהייער, 
דו, מיין פריינד בּעלאַנגסט דאָ צו דער אָבּנעלעבּטער גרופּע, 
מן הסתם ווייל דו בּיזט שוין געווען אונטער דער חופַּה !'* 


,,ניין ! דו בּיזט ניט גליקליך,. וי דו שטעלסט זיר פאר,'" 
די טבעת קדושין האָט ערווידערט, 
, איך האָב דיינע גליקען דאָ שוין אונטערזוכט, צונליעדערט, 
און איך בּין דיר ניט מקנא אויף א האָהר ; 
ד'ווייס דו האָסט א לאָךּ דאָרט אונטער'ן רימענט, אונטער'ן גלאנץ, 
וועהרענד איך בּין רונד, געזונד און גאנץ" . . . 


אין דעם גליק פון אונפערהייראטע איז שווער צו גלױבּען, 
מעהרסטענס איז עס דורכגעפוילט, עס נלאנצט לפּנים נור, פון אױיבּען... 
(151) 


דער שװאַרצער פּראַק און דער קיטעל. 


דער שװאַרצער פראק דערזעהען האָט דעם ווייסען קיטעל 
און אַרױסגעפּלאצט אין אַ געלעכטער. 
.כאַ! כאַ! כא! סאַ מלבּוש ניט קיין שלעכטער, 
אין װאָס מען קוניט עס אױסבּעטען בַּיי נאָט אַ קוויטעל ! 
קיין וואונדער װאָס דער איר, אַ שלעכטען מזל האָט, אַ האַרטען, 
געקליידט אזוי געמיין, װי קען ער עטװאָס בּעסערס 
דען ערווארטען ?'* 


דער קיטעל האָט אויף דעם געהאַט דאָס פאַלנענדע צו זאָגען: 
פאַר דעם בּורא דארף מען ניט קיין שעהנע קליידער, פּוץ, 
מ'דאַרף נור שטעהן פאַר איהם אין ווייסען, ריין פון שמוץ, 

הלואי טאַקע װאָלט יערער איד בּלויז מיך געטראַנען! 
די צרה איז, װאָס איך, דער ריינער ווייסער מאנטעל, 
פערבּיטען ווער אויף דיר,. דעם פּוסטען פראַנטעל.'י 


דער איד זאָל היילינ האלטען ז י ינ ס, און לויט דער מאָדע זיר ניט בּייטען 
װאָלט ער געהאַט א נוטען קוויטעל, װי בּיי לייטען . . . 
(150) 


רי כפר3ת, 


די היהנער, לינענדיג נעבּונדען, האַבּען זיךד נעפרעהט, 
די מענשען האָבּען זיי פאַרטאָג ארויסגענומען פון קאַטוך, 
געציינט זיי שעהנע זאכען אין א רעליניעזען בּוך 

און ליעבּליך ארום קאָפּ בּיי זיך, א צוויי-דריי מאָל געדרעהט ; 
מען האָט דערמאָהנט פאר זיי א ,,לחיים טובים ולשלום', 
דאָס אלעס האָט געקלונגען עפּעם װי א זיסער חלום. 


אַן אלטער האָן, דערהערענדיג עס, האָט גענומעז קרעהען. 
, אקוקורעקו ! שוועסטערלאך, איהר זענט אויף גרויסע צרות, 
איך ווייס שוין, מ'האט דאָ אבּנעשלאנע! יעצט מיט אייך כפּרות ; 
זיי האָבּען אייך מיט נוטע דייד, די קעפּ געװאָלט פערדרעהען ; 
אָט יענע שערנע ווערטער, די פערשפּרעכונגען די זיסע, 
בּעדייטען קיין שום אנדער זאף, וי אייער יום המיתה.'" 


דרעהט אייך אימיצער דעב קאָפּ מיט חיים טובים,--- איז עס אפט א צרה 
היט זיך איהר זאָלט נור ניט ווערע זיין כפּרה . + * 
(153) 


די אָבּנעשמיסענע הושענא. 


אַן אצּנעשמיסענע הושענא אויף'ן מיסט, 
האָט זעהר שטאַרק געריהמט איהר יחוס, 
דערצעהלענדיג, אז מיט'ן לולב איז זי ערשט געווען בסמיכות 
און יעדערען האָט זי דעריבּער קאלט בּענריסט, 
וי איינער זאַנט : ,ר' קרוב, כאַפּט זיך ניט, פּאוואליע ! 
פערגעסט ניט, אז איך האָבּ געשפּיעלט א גרויסע ראליץ !'* 


א ריטעל פון א בּעזים האָט איהר נלייך נעשטעלט א פראנע : 
וי בּאלד דו האָסט זיך שוין אַרויפגעארבּייט אויף א נוטער צייט, 
נעזעסען צווישען הויך געבּילדעטע און פיינע לייט, 
טאָ ווי'זשע קומסטו דאָס אַצינד צו דיעזער לאנע ? 
מיסתמא האָט מען אויסגעפונען אז דו פּאָסט ניט פאר דיין זיץ, 
דער לולב איז נעבּליבּען לולב, וועהרענר דו בּעקומען 
האָסט רי שמיץ.'* 


קוים זענט איהר אַרױסנעווארפען און געשמיסען, 
וויל די וועלט פון אַייער אלטען יחוס מעהר ניט וויסעו. 
(159) 


די בּעסטע תפלה. 


די תפלות פון דעט מחזור האָבּען זיד פערזאמעלט אין א כאַהר 
און גענומען רייסען זיך און קריענען, 
יעדע איינע נוואלדעוועט אויף איהר בּעזונדער נגון, 
אַז זי אליין נור קען דאָ אויסווירקען פאר אידען א גוט יאָהר. 
יעדע איינע האָט זיך אנגעגעבּען אלס די בּעסטע, 
אלס די מחזור-מיוחסטע די גרעסטע. 


דער חזן הערענדיג די קריעגעריי, 
האָט זיך גלייך אריינגעמישט און פאלגענדעס ערקלעהרט : 
,, קינדערלאך ! די תפלה וועמען גנאר דער גרעסטער כבור דאַ געהערט, 
װעל א יד איך אַנציינען, אָט שטעהט זי דאָ דערבּײ : 
זעהט ! זי לאכט זיך אויס פון דעם ,,, המלך'' טיט דעם ,,שוכו ער'" 
און זי קרינט דאָס בּעסטע קוויטעלע, זי הייסט --- האוחז בּיר -=,,,יי 


די כּעסטע תפלה אויבּ איהר האָט ניט יענעם פעסט אין האנד, 
איז נגארנישט ווערטה, ס'איז בּלויז נעטענה'עט צו דער וואנד. 
(155) 


שבת און זונטאָג. 


דער זונטאָנ האָט דעם שבת אויסנגעשטעלט א צונג, 
,אַהאַ ! נו ווער האָט אויסנעפיהרט דאָ ענדליך, איך צו דו לָ 
דער זונטאָג איז אָפיציעל געװאָרען יעצט דער טאָג פון רוה, 
און ווייס ווער עלטער איז, ניט זיין קיין וואוילער יונג ! 
נאָר שבת-קודש רוף איהם אָן! א קלאָג צו דיינע יאַהרען! . . . 
געלױיבּט איז יעזוס ! ענדליד האָסטו יעצט דיין גאנצע 
הייליגקייט פּערלאָרען.'" 


.כ? מקרש שביעי, קען דעם טאָג ניט אױסקלייבּען כראוי לו!, 
שכת האָט איהם אָבּנעענטפערט זינגענדיג די זמירות, 
, אוב איינער האַלט דעם זונטאג, רוהט ער אויס די בּיינער גלאט אזוי, 
{ קדושה האָט עס ניט, פון גאָט בּעקומט ער ניט קיין שכירות, 
דער רוה-טאָג קען זיך זיין א מיטואָךּ,. ער איז ניט קיין מיוחס, 
די קדושה אָבּער בּלייבּט בּיי'ם שבת, װייל ער איז 
געהייליגט אין די לוחות'". 


פיעלע זאכען וועלכע זיינען אַנערקענט, אָפיציעל, 
זיינען אין דער ווירקליכקייט ניט שטאַרק ראַיעל, 
(154) 


די הגדה און די קניידלאַך. 


די הנדה האָט זיך שטאַלץ בּעריהמט, 
אַז די קניידלאַך דארפען א י ה ר זיין ראנקבּאר, 
ז י האָט זיי נעמאַכט בּיי אידען נאננבּאר ; 
אַלְס א פּסח-מאכ?, זיי בּעשטימט. 
ווען אַ איד װאָלט די הנרה קיין מאָל זאָנען, 
װאָלט דעם טעם פון קניידלאך, ניט געוואוסט זיין מאַנען. 


, מומינקע !'" געענטפערט האָט א קניידעל איהר, א פעטע. 
, לויט וי איך פערשטעה, איז די געשיכטע נאר פערקעהרט, 
אונז צוליעבּ נור, די הנדה פּאפּולערער ווערט, 
און איך מאך מיט דיר אט די מינוט א וועטע, 
זאָלען קניידלאך נור ארויסנגעהן פון דער מאָדע, ' 
װאָלט דאן קיינער מעהר ניט זאנען די הנדה."" 


מאַנכער אידעאלער מענש, איז גאר ניט אזוי עהרליך, ערעפֿ, 
זאָגענדיג פאר אייך הנדה, סיינט ער פּשוט נור די קניירעל . .. 
(157) 
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די שוואלבּען און די גענד. 


ענדע זומער, ווען די ווינטען האַבּען אָנגעפאַנגען בּלאָזען, 
פעררופען אַן אסיפה האָבּען די מיליאַנען שװאַלבּען 
און נלייך בּעשלאָסען דאָרט, אז אויף א יאַהר א האלבּען, 
זאלען זיי די אלע קאלטע געגענדען פּערלאָזע!. 
,,ציוו, ציוו, ציוו !'" געהערט האָט מען א שוואלב דעם 
עולם אַדרעסירע; 
און זאָפארט נאָך דרום האָט די גאַנצע מחנה אָנגעפאנגען עמינרירען, 


אויך די גענז געהאַלטען האָבּען אַן אסיפה וועגעו'ם זעלבּען ענין, 
צו פליהען אין די דרוט-לענדער וואו ס'איז ווארעם, 
נור בּאַלד געװאָרען איז א מורא'דיגער טומעל און א ליארעם, 
ווער פליהט פריהער ? ווער פליהט שפּעטער ? ווען פליהט אֶבּ 
דער ערשטער מנין ? 
און אין פריהלינג ווען די שװאַלבּען האָבּען שוין ציריק 
גענומען פליהען, 
האָבּען נאָך די נענז געריסען זיך די נארנלען אין געשריהען. 


דער איד סוז ווינטערען אין צרות, ליידע! גלות און רדיפות ; 
ער קען ניט פליהען ווייט, צוליעבּ די אידיש-נענזענע אסיפות . . . 
(156) 


דער משומד און דער גר-צדק. 


דער משומד האָט געשפּאסט פון'ם נר: 
,דער גאָט פון אידען איז אַ שלעכטער שפּייזער, 
דערפאַר אָט וואו נור אַ נר-צדק, געהט ער אום איבּער די הייזער, 
אָהן יעזוס קריסטוס און זיין הילפע, פאַלְט דאָס לעבּען שווער, 
איהר גרים ריכט זיך אויס א פינסטערע און גוטע קלאָנ, 
וועהרענד מיר משומדים, לעבּען איבּעראל דעם פיינעם טאָג". 


דער נר האָט איהט ערווירערט ניט אָהן נאַל; 
,, דער משומד לעבּט אין רייכטהום, ווייל ער האָט זיין גאָט פערקויפט, 
דעד גר איז אָרים, ווייל ער לאָזט זיין גאָט אויף הפקר און אַנטלױיפט, 
גֶר זוכט ניט קיין געשעפטען, נור דעם ריינעם אירעאל, 
ווען ניט דער ,,גוטער טאָנ'', ווען ניט דאָס געלד, 
װואָלט דאָך קיין איין משומד ניט געווען דאָ אויף דער וועלט !* 


פערקויפט נור אייער גאָט, פערשאַכערט דעב געוויסען, 
װועט איהר פון צרות און פון דחקות מעהר ניט וויסען. 
(189) 


דער של יד און דער של ראש. 


דער של יר געזאָגט האָט צו'ם של ראש בּדרך וויץ : 
,בּרודער לעבּען, ס'איז אויף דיר א גרויסער צער; 
בּיזט ניט צוגעפעסטינט, עס איז פּשוט א געפאהר, 

דו זאָלסט זיך דאָ ניט ארונטערגליטשען פון דיין זיץ. 
איך, אָט זעהסטו, האָבּ דערצו, די ריכטיגע רפואה, 
איד בּיז צוגעבּונדען פעסט צום האַנד שיט מיין רצועה."" 


, נאַרישקײטען !'" האָט איהם דער של ראש דערלאנגט צוריק. 
,זאָל עס דיר ניט זיין נור צו קיין שאַנר, 
דו פּערלאַזט זיך נעבּאד אויף א פּרצסטער האנד, 

מוזט דו צובּינדען זי כאָטשי מיט א שטריק. 
איך, כיין פּלאַץ פערבּינד ניט און פאל קיינמאָל ניט אראפּ, 
ווייל ר'פערלאָז מיך ניט אויף הענט, נור אויף א קאָפּ"" 


ס'איז אן אלט בּעקאנטער פאקט, 
מיט אן אדעלמאן בּעדארף כיען ניט קיין שים קאַנטראַקט. 
(158) 


די אונערפאהרענע שעפעלאך. 


(געווירמעט דעם רעפערענדום פּלאן ווענען פּאלעסטינא.) 


א פטאַדע שאָף פון פיעלע טויזענד שטיק, 
האָט זיך אין פעלר נעפיטערט 
און אָנגעפאננען פיהלען שטאדק פערבּיטערט. 
היות, ס'קען קיינער װערען פעט און דיק 
און ס'זאָל 
כאָטש אימיצער פון זיי פערמאָגען נוטע װאָל, 
ס'איז פּשוט שענדליך ! 
און ס'איז די אורזאכע גאנץ-קלאָהר פערשטענדליף, 
דאָס נראָז איז שטאַרק ניט פּאסינ פאר די שאָף ; 
די מאָגענס פון דער סטאַדע, 
פערדייען עס ניט, גרארע, 
הגם פאר אַנדערע ז'עס נוטע שטאָף, 
וי למשל, פֿאַר די אָקסען, פערד, 
װאָס אויף דער זעלבּער שטיקעל ערר, 
זיךּ פיטערען דערבּײי 
א עסען יעדערער פאר דריי 
און לעב, זיך נאַנץ נליקלאד און צופריערען, 
אליין ' שאָף בּלויז ליירען 
און מ'ק,,! עס לייכט פערמיירען, 
דורך נעבּען זיי א נראָז, װאָס איז פערשיערען. 
אָט דהיינו, 
בּיים בארג דאָרט, איז א לאַנקע גאר א פיינע, 
איז זאָל מען דאָס פאר זיי בּעשטימען -- 
פאר בּלויז די שאַף אליין --- 
עס זאָל ניט שטערען זיי קיין שום פּאַרשױן, 
וועט דאַמאָלס יערע שעפעלע זיך קענען ריהמען, 
(161) 


רער צילינדער-הוט און די יארמולקע. 


דער נלאנציגער צילינדער-הוט געטריבּען האָט אַנומעלט שפּאס 
און אויסגעלאכט די יארכולקע, די קליינע: 
,דו ארימע, בּטלניש-היטעלע, געמיינע! 
עס איז דאָך גאר ניט שעהן ארויסצונעהן מיט דיר אין נאס : 
ווערסט געטראָגען נור פון תהילים-זאָנער און בּית עולם קאנדידאטען, 
זעהסטו, מיר דאָ טראנען לעבּע-יונגען און אריסטאַקראטען !'* 


אויף דעם, די יארמולקע געענטפערט האָט איהם מיט טאַלאַנט : 
איך קען ניט לייקענען, מען ניט דיך אָפּ פיעל עהרע, 
בּעציערסט די רייכסטע בּעלער, די סאלאַנען, טהעאַטערעי 

בּיזט זעהר זעהר עלעגאנט, דער שטאָלץ פון יעדען פראנט, 
אָבּער ניט פערנעס זיךּ, דו בּיזט פּוסט פון אױבּען בּיז אראפּ, 
וועהרענד איך בּין אויסנעפילט דורכאויס מיט קאָפּ!" . + 


עלעגאנץ איז ניט קיין סמן אויף פערשטאַנד, 
דיעזע בּיירע מעלות געהען זעלטען האנד אין האנד. 
(169) 
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זאָל געבּען זיך אַ לאַן 
צום בּאַרג --- צו יענער פיינער לאַנקע גראָו, 
און בּע'קענדיג, דאָס היגע לעבען שטאַרק פ';רדאַמען, 
דאַן מעג מען זיין, 
גאַנץדזיכער ד'ריין, 
אַז ס'וועלען אויךּ די פּאסטוכער ניט שטערען 
און פאר דעם וואונש פון גאַר דער סטאַדע זיך ערקלעו,רען. 


אַזױ האַבּ'ן פיעלע שאָה פילאָזאַפירט, 

נור ס'האָט זיי שטאַרק פּערדראָסען, 

װאָס מ'קען ניט האנדלען אין דער זאך ענטשלאָסען, 
צוליעכּ א טהייל װאָס שטערט און פּראָטעסטירט. 

די הינט, 


װאָס האָבּען זיך מכמה שנים שוין פערדיענט 
די פולסטע רעכטע 
און ווערען אנערקענט אלס בּירגער עכטע 
אין יערער סטאַדע שאף פון גאר דער וועלט, 
דערלאָזען ניט בּשום אופן, 
די סטאַדע זאָל אנטלויפען 
צום בארג -- װוי דער מאַיאָריטעט געפעלט. 
אָט װי נור מ'רעדט פון וערען פריי, 
ווערט בּאלד א נרויס געהאַװקערײי, 
זיי שרייען: ,.סטאַטום קווא !'" 
עס זאָל די סטאַדע בּלייבּען זיצען ראַ 
און לעבּען פריינדליך מיט די נאָט'ס גנבים . . . 
און גרויס ווערט דער נעטימעל, 
זי בּילען בּיז צום הימעל, 
עס דוכט זיך אויס, עס שרייען טויזענד כלבים. 
(1653) 


מיט שמאַלץ און װאָל, 
נאַר אָהן אַ צאָהל, 
די סטאַדע וועט די וועלט נאר מאַכען גליקלאַך 
און ניט בּעשטעהן, וי יעצט, פון דאַרע, קװאַרע ,.שטיקלאך". 


אזוי געהייסען האָט אָפיציעל, 
די טענה פון די פיהרער, 
כאָטש שטי? געטראַכט האָט יערער פּראָטעסטירער, 
אַז חוץ דעם, ווערט דאָ נלאט פון זיי א תל; 
מען שלאַנט, 
מען בּריקעט זיי גאנץ אָפּט אין זייט, מען טרײיבּט, מען יאָגט! 
די פערד און אָקסען, : 
(ס'איז איינס פון נאר די גרעסטע פּאַראַדאָקסעז.) 
אליין די גרעסטע, דוכט-זיך,, בהמות אויף דער וועלט, 
נור האָבּען דוקא שבל 
אַ זאָניטהון; , זייטיזשע מוח!... " 
צו יערער שאָף, װאָס נעבּען זיי זיך שטעלט . . . 
זיי פרעסען אלעס אויף אליין, 
דערלאָזען ניט, אַ שאַף זאָל שטעהן, 
און אויך א כאַפּ טהון וואו א גראז. -- 
זיי דרעהען תיכף מיט דער נאָז, 
און אָפט דערלאננען זיי אױד אין די זייטען. 
ערשט דאן ווען װאַרצלען בּלייבּען, 
ט'מען כלמרשט אייך ניט טרייבּען, 
נור מ'לאָזט אַייך איבּער דאָרט א פּלאץ --- שוין א צוקייעטען . . + 
בּקיצור, 
ס'איז שלעכט און מ'דארף װאָס מעהרער אונטערשטיצער, 
די נאנצע סטאַדע שאָף צוזאַמען, 
(169) 


דריטע טהייל. 


פאַּלען אויף דער לינקער זייט 


װאָס די שטומע בּעשעפענישעב 
לערנען פון אונן מענשע. 


נו דענקען 
די שעפעלאך, אז ס'איז בּעשערט זיי קרענלי:ן, 
וויי? מען קען דאָך סתם ניט איננאָרירען 
אזא מאַיאָריטעט. 
אֶבּוואָה? זי איז נאר דום, און ווייסט ניט װאָס זי רעדט. 
און עס פאלט איהר נאָר ניט איין אין די נעהירען, 
אז זי בּעשטעהט 
נעצעהלטערהייט, 
פון פיעלע טויזענד שאף סימפּאטיזירער 
און בּלויז צוויי אויסנעדארטע כלבים, פּראַטעסטירער . . * 


פון דיעזער פאבּעל ווערט פּערשטאַנען, 

אז שרעקען זיך פאר הינט איז ניט כדאי, 
זיי קענען האַװוקען בּלויז בּיז וואנען 

דער צענזוס פון דער סטאַדע איז פערבּיי * * * 
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צווישען היהנער. 


אַ מאַן, 
(מען זאַנט אַזעלכע זענען היבשלאך נאָר פאַראַן.) 
װאָס איז געווען אין נאנצען אָהן טאלאנט, 
צו קיין שום זאך, 
דאָס הייסט נאַנץ-פלאך, 
אין אלע שכל'דינע, העכערע ענינים, 
און וי ס'איז אונז, די היהנער, נוט בּעקאַנט, 
בּעטיטעלט מען אַזעלכע לייטע אלס נאַראָנים. 
האָט אלזא דיעזער שוטה, 
געהאט, וי זאַנט מען עס, א פּוסטען קאָפּ, 
געווען אַ פּראָסטער גראָבּער כלאַפּ, 
דערפאר בּעזעסען ט'ער א חוצפּה נאָר א בּרייטע, 
און אָנגעפאננען לויפען אויף בּאנקעטען, 
אויף מיטינגען און קאָנפערענצען, 
און איבּעראל זיך שטעלט ער אונגעבּעטען 
און האַקט א טשייניק פאר די ,, מענצען", 
--- ער האַלט א ,,ספּיטץ'" *) -- 
אזוי פלענט ער די זאך ערקלעהרען, 
און קאָכען זיך מיט היץ, 
כאָטש נאר זיין ריירען איז געווען א וויץ, 
ס'פלענט עקעלהאַפט זיין איהם צו הערען, 
דער מאן האָט ניט געוואוסט ?חלוטין װאָס ער רעדט, 
געפּלױדערט וי א נאלאנאנסקער האָהן, 
וואו שכל, לאָניק? ס'הױבּט זיד נאר ניט אֶן! 
עס האָט פּאסירט אויף איינעם דאָרטען א בּאנקעט, 
אַז ס'האָט פון זיינע פּוסטע רייד, 
אַ היהנדעל א נעבּראטענס אויף'ן טעלער, 
מיט נרויסע צרות און מיט לייר, 
קוים איינגעהאַלטען זיך ניט אויסצושיסען א געלעכטער, 
אַזאַ מין ,,ספּיטץ" איז עס געווען א שלעכטער ! 
בּיים עולם אָבּער ז'עס געווען אַ קנאַפּער פעהלער, 
ווייל פיעלע, 
װאָס האָבּען טמ ע ה ר ע ר שכל, זענען שטילע, 
זיי שרעקען זיך צו ריידען פאַר אַן עולם, 
דעריבּער האַבּען זיי רעספּעקט, 
פאַר יעדערען װאָס האָט קוראזש, 
ארויספּאקען זיין נייסטינען בּאנאזש 
פאר אַלעמען און זיך ניט שעהמען, 
מען נלייכט די חוצפּה װאָס אין דיעזע לייטע שטעקט. 
און בּקיצור, 
עס האָט דער חוצטה'דינער ,,ספּיטצער", 
דער פּוסטער און טאלאנטלאַזער שטיק נולם, 
נאָר אָנגעפאננען אלס א גאנצער קנאַקער שם'עז, 
ער איז א כ??-טהוער, ער טהוט, ער פליהט, ער פאהרט, 
אַלס דעלענאט צו קאַנפערענצען און קאַנגרעסען, 
(אָט פרענט איהם כּחרם נור מיט ואס מען דארף עס עסען !) 
נור בּאשר, בּכן, 
דער בּחור, זאָגט מען, רעדט נאנץ שעהן, 
כאָטש ס'קלעפּט זיך גאר בַּיי איהם א װאָרט ניט צו אַ ווארט. 


מיר, די היהנער, קענען אָט פון דיעזען פאל, 

אױיסקװאָקען א מופר-השכל, א מאָראל, 
אז מיר דארפען זיך ניט שעהמען נאָר מיט אונזער קורקוראַטשען, 
נעהט נור הערט, וי מאַנכע 6 בּיי רי מענשען קװואַטשען!... 


*) א רעדע, 


צווישען פלינען. 


זששששש! מ'דערצעהלט, 
די מענשען פון חולאת', , 
אז איינמאָל האָט אַ מאַן װאָס היילט 
ראָס הייכט א הברה-כאן פון יענעב מין. 
װאָס רופט זיך , דאַקטאָר מעריצין'" 
און וועמען מיר, די פלינען, האַסען. 
ווייל װי בּעוואוסט, 
איז יעדער דאָקטאָר אונזער שונא. 
ס'אַ בּאנדע א נעמיינע, 4 
װאָס האָט א לוסט 
צו אױיפראָטען דעם פלינעזדשטאַם בּיז איינע, 
האָט אַלזא יענגער קערל, 
נעהאַט אַ פּאַציענט 
און אפשר גראדע עטליכבע אזעלבע, 
װאָס אויסקורירען זיי ט'ער נעבּאך ניט געקענט, 
אָבּוואָה? מיט מעסער, האַק און שערל, 
פּרובּירט האָט ער די קראנקהייט צו געפמינען, 
געשניטען די חולאים אָהן אַ זינען, 
נעשטאָפּט זיי מיט רפואות, וועלכע 
אפילו אונזערע א פליענ װאָלט ניט בּעריהרען, 
(מען פלעגט דעם טעם פון סם המות אין זיי שפּירען.) 
און נאַך א לאננער צייט, 
פון זוכען, פאָרשען און שטודירען, 
האָט ער ערקלעהרט, 
נאָר מעשה נרויסער קענער און פערשטעהער, 
אַז היות ער האָט די זאך צוקייט 
און זעהט, אז שולדיג זיינען בּלויז די פלינען, 
װאָס פליהען אום אין צימער אונגעשטערט 
און לענען אויף די שפּייזען אייער 
און שלעפּען נלאַט אַריין א פּעסט 
פון יערען שמוציגען מיקראבּעדנעסט, 
ווייל מיר, (אזוי געלויטעט האָט דער ליגען) 
פערנעהמען זיך מיט זוכען שפּייז אין מיסט 
און ס'קלעפּט זיך אָן פיעל שמוץ אן אונז'רע פיסלאך, 
דערנאָך פערשפּרייטען מיר עס איבּעראל צובּיטלאך, 
און על פּי בעמיע 
פעראורזאכט דאָס אן עפּידעמיע, 
נור, שוועסטערלאך! דער בּלבּול איז אומזיסט, אומנישט, 
מיר, פליגען, ווייסען דאָך דעם אמת, 
די שולד איז וועמעס, 
די מענשען שטופּען אָן דעם מאַנען 
מיט מעהרער שפּייז װי ס'קען פערטראנען, 
ווייל קוקט זיך איין, : 
װאָס שפּייזען יעדער איינער פרעסט אריין, 
ס'װואַלט זיין נענונ פאר פלינען א מיליאָן, 
נור נעהט און טענה'ט מיט א דאָקטאָר, 
אז װאָס איהם פליהט אריין אין מויל, דאָס זאָגט ער;, 
כאָטש ס'איז גאר כזב ושקר, ס'הויבּט זיך גאר ניט אֵן! 


מיר, די פלינען, קענען אָט פון דיעזען פאל, 
אויסזשומזשען א מוסריהשכל, א מאָראל, 
אַז אין הלכות קריכען אויף די גלייכע ווענט, 
איבּערשטיינען די 4 א אויף הונדערטער פּראַצענט . . .- 


שווישען שלאַנגען. 


ישששש! עס טריפט 
פון מויל בּיי מיר א בּייזער ניפט, 
ווען איך דערמאָהן זיךּ אויף די שלאננעזדשונאים, 
װאָס האַקען אונז איבּער'ן קעפּעל, 
דערפאַר װאָס אונזער עלטער-בּאָבּע האָט אן עפּעל, 
דערלאַנגט צו זייער מוטער-חוה'ן אין גן עדן, 
הפּנים 
עס איז דען ראַ מיט וועמען טענה'ע:, ריידעו?} 
מען לערנט זיי שבל, 
מען איז זיי מוחל, 
דעם דאַנק װאָס קומט דערפאר אונז, על פּי יושר, 
נו ווערען זיי נאָך אונז'רע נרעסטע פיינר, 
-און האסען אונז פון דאמאָלס אָן בּיז היינט, 
דער נאָמען , שלאַננען'' איז בּיי זיי א שאַנד-פלעק גאר א גרויסער, 
זיי שטעמפּלען און בּעצייכענען דערמיט, 
אַיעדען אויסוואורף, פּאראזיט, 
איהם זאַנענדיג מיט גיפט, ,,דו בּיזט א שלאנג !'י 
נו פרענ איך אַייךְּ, איז ראָס אַ גאַנג ? 
עור מילא, ס'איז פערפאַלען ! 
פון'ם עץ-הרעת אָבּער, האַבּען זיי דערווייל גענעסע, 
געװאָרען קלוג און מ'דאַרף דאָס ניט פערנעסען, 
אַז איצטער מענען אנרערע בַּיי זיי שטודירען, 
וי אָנצונגעהן אין לעבּען, וי זיך פיהרען, 
אָט נעהמט למש? זייערע מנהנים בּיי די וואהלען. 
די קאנדיראטען, 
מיט זייער צינגעלע דעם גלאטען, 
פערפּוצען זיך אין שעהנע , אישוס'' *) נאָר אַנטיקען, 
פערשפּרעכען יעדען איינעב גוטע זאכעו 
און גאנצע נליקען, 
דער איינדרוק װאָס זיי מאכען, 
איז אויסגעצייכענט נוט און שעהן, 
ס'געפעלט איעדען איינעם 
אי אלע שטימען פאר זיי, נרויס און קליין, 
נור שפּעטער אַרט דעם קאנדידאט פאר קיינעם, 
ער האָט נאָר זיך אליין אין זינעז, 
ער שליננט אַיין אלעס װאָס ער קען נור דאָרט געפינען, 
די וועהלער לאָזען זיך פערנארען דורך זיין פאלשען פוץי 
פערשליננגט ער אלץ נאַכהער צוליעב זיין איינ'נער נוץ! 
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מיר, די שלאנגען, קענען אָט פון דיעזען פאל, 
אויסדרעהען א מוסר-השכל, אַ מאָראל, 
אַז כּכדי צו פאננען פיעל קרבנות, לייכט און שנעל, 
דארף מעז זיין דער = פון א שעהזיפערפּוצטער פעל . . . 


*) פּראַיעקטען. 


צווישען זשאַבּעס. 


קווא קואַ! 
די מעשה, הערט איהר דאָך, ז'געווען אזא. 
דערצעהלט האָט דאָס א זשאַכּע. 
א נרויסע און אַ ריאַבּע, 
װאָס האָט א צייט ;עלעבּט אין יוניווערזיטעט, 
געלענען איז זי, ד'ווייס עס ניט גענוי, 
צי אין אַ פלאש, צי אין א סלאי, 
ערווארטענדינ בּיז וואנען אַ סטורענט / 
וועט מאַכען מיט איהר עפּעס אַן עסספּירימענט, 
און אָט אַזױ האָט זי געהערט דאָרט װאָס מען רערט, 
די מענשען, כאַפּעז זאָל זיי נור דער קראַקאַריל ! 
אונז פאננען אָפט אין מאַסען, 
צושניידען אונז אויף פאסען, 
דער טייפעל ווייסט זיי װאָס דאָס אין פאר אזא שפיעל! 
די זשאַבּע, ווענען וועלכער איך דערצעהל, 
האָט נראדע אבּגעטאָן זיי א קאַטאָװעס, 
(מסתמא טאַקי נור זכות אבות !) 
די נאנצע צייט האָט זי נעשווינען, נוט און וואויל, 
נור פּונקט אין דעם מאָמענט, 
ווען איינער האָט זי שוין געהאַלטען אין די הענט, 
איז איהר נגעלוננען 
ארויכנליטשען זיך און האָפּ-האָפּ! 
פון אלע טרעפּ אראפּ, 
זי איז נעשפּרונגען 
בּיז וואנען זי איז צו דעם זומפּ, מיט גליק 
נעקומען אבענד-צייט צוריק 
און דאן האָט זי דאָס אונז אין פריירען 
דערצעהלט די דאָזינע פּאסירונג 
פון מענשליכען כאַראַקטער און זיין פיהרונג, 
וי זי געהערט האָט די סטודענטען ריידען. 
גערעדט האָט מען פון +: זראַפעסאר, 
דאָס איז אַזֹאַ פּערזאן, 
װאָס איז פון אנדערע פּערזאַנען גרעסער, 
ער לערנט דאָרט די מענשען וי צו לעבּען, װאָס צו טהון, 
דערפאר בּעקומט ער פון זיי שפּייז צום עסען, 
נור דער, פון וועמען ס'ווערט אצונר נערערט, 
האָט זעלבּסט פון זיינע איינ'נע רייר נעשפּעט, 
ער האָט געפּרעדינט פאר געוויסע אינטערעסען, 
בּעקומענדיג דערפאר בּעצאָהלט, 
און ווען ס'פלענט איינער שטעלען זיך איהם גענען, 
איהם פרענען, 
, פּראַפּעסאָר ! וי אַזױ איז דאָס געמאַהלט ? 
װוי קומט איהר נאָר אזוינס צו ריירען?'" 
פלענט ער איהם ענטפערען נאנץ שטי? און מיט א שמייכעל : 
,ר' יאָלד, האָט שכל! 
די זאך, א סוד זאָל בּלֵייבּען צווישען אונז דאַ בּיידען. 
ד'בּין, בּרורערקע, א ספּעציאליסט, א קענער, 
צו האַלטען דאָ מיט יעדען איינעם, 
אין האַרצען האָבּ איך ניט קיין האס צו קיינעם, 
נלויבּ מיר, 
ד'קען האלטען אויך מיט דיר, 
נור נראדע יעצט בּעצאַהלט מיר יענער..."" 


פיין 


מיר, די זשאַבּעס, קענען אָט פוז דיעזען פאל, 
אויסקװואַקען א מוסר-יהשכל, אַ טאָראַ 
ווילט איהר לעבּען נליקליך אדער' ווענינסטענס נישקאַשע, 
מוזט איהר זיין אַ אי = ב אי טייך און אי אויף דער יבשׂה..- 


צווישען קע?. 


א שעהנער איר, 
װאָס קיינמאָל פלענט ער נאר ניט ווערען מיער, 
צו דאוונען און צו נעהן אין שוהל ; 
מיט תהילים אָנפּאַקען זיך פול, 
מען האָט אויף איהם געזאַנט, 
אַז ער פּערמאַנט, 
נאָך מעהרער מצוות פון דעם רב, 
כאָטש ער אליין האָט זיך בּעקלאַנט, 
אז ווייס איךר װאָס ! 
ס'איז נאָך ני 247 ! 
א איד דאַרף זיין נאָך - -יער,. שטרעויעה 
דאַרף לערנען מעהר + ; -);וויען ?ונגער 
און ע'ר, אי נאַר ניט מרסרק ע' 
והראיה, 
עס בּלייבּען איהם נאָ- שמונדען - 
פאַר עסען, טרי; קעז, רא:רלען =ה 
בשעת נאר זיין צייט כַּע;נגט י 
הכ??! ער איז נעווען א צדיק תיב 
אַ חסיר פון רי אשת'ט פ-ומא זעם, 
װאָס נור זיי לערנעי - עכען מבות, 
און פאר אזא געקענט ה זט מע, איד? יי 2ל ימים. 
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יי 


פּאסירט עס, 
(א פאקט װאָס אונזערע אַ קאַץ קאווירט עס.) 
אַז איינמאָל אַ פריהמאַרנענס אין זיין הויז, 
זיך נרייטענדינ צום דאוונען געהן, אין קלויז, 
האָט אונזער פרומער מאן דער צריק, 
דיעזער נרויסער היילינער װאָס פאסט הפסקות, 
(אז כאַפּען זאָל איהם נור דער קאריק !) 
פערשפּארט די טיהר און שטיל נעמאַכט א שנעפּסעל, 
און בּקיצור. אָט די כלמרשט-פרומע שעפּסעל, 
פלענט יעדען טאָנ פאר אלע היום'ס, 
אריינשנאַשקען נאָר עטליכע לחיים'ס, 
און דערנאָך ערשט פון דער פלעשעל אַ פּאַאר זשליאַקעס . - 


מיר, די קעץ, בּעדאַרפען אָט פון דיעזען פאל, 

אָפּלעקען א מוסר השכל, א מאָראל, 
ווען מען יעהט ניט, מ'קען ניט כאפּען אייר בּיים האנר, 
כאַפּט אי | א נוטען נאַש יי שמאַנט . ... 


צווישען יאָזשיקעס. 


אַר! 

בּרידער, ד'האָבּ נעהערט א שעהנע זאך, 
ווענען אָט די הויכע בּרואים אויף צוויי פיס, 

דם'ט קינדער, 

וועלכע הערשען דאָ אוה אלע חיות, שאָף און רינרערי 
בּרואים מיט א שטאַרקען /:כל, גאנץ געוויסם 

און פון וועמען פ"איז אן עהרע, 

אָפּלערנען א מוסר-השכל און א לעהרע, 
הערט-זשע װאָס בּיי זיי האָט זיך פערלאַפען. 

צוויי גאניודפרעמדע לייט, 

וועלכע האָבּען זיך אַװעקגערוקט פון זייער היים ווייס-ווייט, 
האָבּען זיך אין װעג געטראפען 

און ס'האָט איינער בּאלד אריינגערוקט דעם צווייטעױי 

גאָר א גרויסען שלוב-עליכם און א בּרייטען 
און דאַבּיי איהם אָננעפּאָננען שטאַרק צו פּלאַנען, 
מיט אַ נאַנצען צעטעל פראנען, 

,, פעטערקע, פון וואנען קומט אַ איר? 
און צי האָט איהר א פאמיליע, ווייבּ און קינד} 
און װאָס איילט איהר זיך אזוי געשווינד ? 

און צי פאָהרט איהר ניט אויף'ן יריר? 
און מיט וועלכע סחורות טהוט איהר האנרלען ? 
אפשר ראָזשינקעס מיט מאנדלען ? 

און צי האָט איהר נאָך א טאַטען ? 
און וי רופט זיך מיט'ן נאָמען אייער שווער ? 
חאצקעל, טאָררעס, װאָלף צי בּער? 

און צי זענט איהר א בּעפרייטער פון סאָלדאַטען ? 
אָט, עס ווילט זיך אלעס וויסען, 
מ'זעהט אַ מענשען, ווילט זיך קאַנטשאַפט מיט איהם שליסען !" 


פ'האָט דער צווייטער מאן דעם ערשטען נוט בּעטראכט, 
אָבּנעמאָסטען איהם מיט בּיידע אוינען, 
און נעענטפערט ניטינעכאפּט, צוצוינען : 

, ליעבּער איד ! איך נעהם די פראַנען אייערע אין אכט, 
איך בּין מיר א מענשע? ניט קיין שלעכטער, 
און ס'איז אייער וואונש א גאנץ גערעכטערי 

אַלזאָ, אויבּ עס קען נור אייד פערשאַפען א הנאה, 

װעל איך אייך ערקלעהרען אלעס כרבעי, 
אָבּער קודם װעל איך וואאנען, 

שטעלען אייך אַ פראַנע איינע, 

נאָר א קליינע, 
ווען איהר שטעלט א פרעמדעז מאז אזוי פיעל פראגען, 

וויל איך וויסען אויבּ איהר זענט דער מלאך דומה, 

אָדער גלאַט א איד א בהמה? . . . " 


ד'ווייס ניט בּרירער װאָס אין דיעזע רייד איז דאָרט געלענען, 
נור דער ערישטער האָט שוין ניט געוואנט מעהר, עטוואס פרענען. 


מיר, די יאָזשיקעס, בּעדארפען אָט פון ריעזען פאל, 


אויסקראַצען א מוסר השכל, א מאָראל, 
אז ווען איינער קומט צו נאַהענט, וויל שפּיאַנירען װאָס איהר טהוט, 


איז די בּעסטע זאד, א שטאָד טהון איהם בּיז בּלוט . . . 
(178) 


צווישען העהנער. 


א נולם, 
פ'הייסט איינער פון דעם פּראכטען עולם, 
װאָס ווייסט ניט פון קיין חכמות, דרעהדלאך, 
און ז'יצר-הרע'דיג צו מיירלאך, 
(ווייל ליעבּע עקזיסטירט בּיי מענער, 
אָט נראַדע װי בּיי אונז די העהנער) 
האָט אמאָל דערזעהען, 
אַ מויד װאָס איז פיעל דיקער, שעהנערי 
פון זיין װייבּעל -- דער ארורה -- 
וועמעס שווארצע, דארע צורה, 
איז פון לאנג שוין איהם געװאָרען נמאס, 
און די מויד איז אן אנטיק, א צימעס. 
נו, ז'מיט איהם נעשעהעןי 
דאָס װאָס טרעפט מיט יערען פיינעם זכר, 
זיך פערליעבּט אין איהר גאר מעשה-בּחור, 
פערפאָלנט איהר יעדען שריט, ס'איז גאָר סכנות, 
און װאַרפט איחר קאָמפּלימענטען און מתנותי 
בּקיצור, ס'איז דאָס פּאָארל בּאלד פערשוואונדען, 
דער גולם בּרענענדיג מיט זינר, 
פערלאָזען האָט זיין ווייבּ און קינר, 
אוז מיט דער מויד דורך הייראטה, זיך פערבּונדעו. 


דערוויילע, 
האָט װײיבּעל נומער איינס נעמאַכט אַ .יעלה", 
סקאַנדאל ! אן אוננליק און א בּראָךּ האָט זי געטראפעוי 
איהר מאז איז מיט א מויד פון שטאָרט אַנטלאַפען, 
און זי האָט אָנגעפאננען איהם צו זוכען, 
אָט וואו די וועלט האָט נור אן עקי 
געשמעקט אין אַלע לעכער און קאַטוכעז, 
בֵּיז וואנען זי האָט איהם געפּאקט, 
אויף פינף יאָהר טורמע איהם פערהאקט, 
פון לעבּען נליקלאך איז שוין דאז בּיי איהם געוועז קייז ריירע, 
פערלאַרען נעבּאך זיינע װײיבּלעד ביירע, 
שטאָרט דעם געהאַט פיעל צער און שרעקי 


מיר, די העהנער, קענען אָט פון דיעזען פאל, 
אויסקרעהען א מוסריהשכל, א פאַראל, 

ניט צו אָנריהרען א היהנדעל -- כיבּע, 

זי װוי? פיהרען מיט אונז סריץ ענא 21 


= 


צווישען מאָסקיטעס. 


אָט וי ס'איז נוט, 
צו זויגען פון רי מענשען זייער בּלוט, 
איז נאָךּ פיע? בּעסער 
פון זיי זִיךףּ לערנען שכל און פּערשטאַנד, 
ווייל זיי, אין שכל זענען גרעסער 
פון אלע בּרואים אויף'ן לאנר. 
טאַ הערט-זשע שוועסטערלאך-מאָסקיטעס, 
אַ מעשה װאָס האָט זיך פערלאַפען, 
שוין בּאלְד צוויי טויזענר יאָהר וי דאָס האָט זיך געטראפען. 
געווען אמאָל א מענש, ט'מען איהם גערופען ,,טיטוס'י, 
אַ גרויסער העלר, 
און זעהר גוט געווען צו אונז'רע בּרידער, 
ער האָט אין שטאָדט און פעלר, 
געװאָרפען פאר אונז גליערער, 
געשניטען מענשען אָהן א שיעור, 
כדי מיר, 
די גרויסע נאַשער, 
צו טרינקען זאָלען האַבּען בּלוט װוי וואסער, 
הכ?ל, ער איז געווען א בּחור נאר א וואוילער, 
דער גרעסטער צווישען אלע קוילער, 
נו האָט פּאסירט, אז איינע א מאָסקיטע, 
איז איינמאָל שטרינגע.ריג גאלאָפּ, 
ארייננעפלוינען דורף'ן נאָז צו איהם אין קאָפּ 
און וי ס'איז אונזער שטה, 
זיך צוגעכאפּט צום פּיקען, 
ניט קוקענדינ אויף גליקען, 
פון אלדאָס גוטס װאָס זי האָט דאָרט געפונען, 
צומאכט אין קאָפּ איהם בּיילען און נעשווירעו, 
בּיז זי האָט אָנגעטראָפּען די געהירען, 
נעפרעסען בּיז ס'איז איהר פון מוי? גערונען. 
נור שטעלט זיך פאָר איהר איבּעראַשונג, וואונדער, 
אז פּיקענדיג טאָג טעגליך די געהירען, 
האָט זי גענומען שפּירעז, 
אז זיי ענטזאנען זיך צו אַנערקענען נאָט, 
און מאַכען איהם צו שאַנד און שפּאָט, 
בּעטראכט עס נור, אֶה, שוועסטערלאך, אַיעדערע בּעזונדער ! 
ס'איז דאָך א גרױיפֿ! 
איך ציטער נאָר דאָס אויכצוריידען מיט'ן מויל, 
ששו-ששו! עס כאפּט מיך אזש ארום א קעלט ! 
צו קריטיקירען גאָט! דעם שעפער פון דער וועלט ! 
נור װאָס איז דאָ צו ריירען, 
זי האָט פון קייען די געהירען שפּעטער זיך דערוואוסט, 
אז פיעלע מענשען האָבּען אָט דעם זעלבּען גוסט, 
מכמה ימים, 
זיי זיינען עזות-פּנים'ער, גאר וועניג וואס בּעשיירען, 
זאַנאַר מיט נאָט, זיי שפּרינגען איהם אין צורה, 
זיי רייסען פון איהם שטיקער מיט ברוטאלער נבורה, 
ווייזט אויס, זיי ווילען איהם פערשאפען שפיכת דנזים! 


מיר, מאָסקיטעס, קענען אָט פון דיעזען פאל, 
אויסשטעכען א מוסר-השנל, אַ מאַראַל, 
אַז אֶבּוואָה? מיר זענען קליינינקע און קנאַפּע נאָר יחסנים, 
מענען סיר די גרעסטע בּרואים == שפּריננען זיי אין פּנים ! 
(785 


צווישען מייז. 


צִיף, ציף ! 
אויבּ אימיצער פון אייך, װויל האָבּען א בּעגריעף, 
וי ס'לעבּען יענע צווייפיסינע חיות, 
די שונאים אונזערע, װאָס האלטען אויס אין יעדען פלאץ, 
אַ הונד אָדער א קאץ, 
וׂ איז הערט א מעשה, עטוואס שעחנעס, נייעס, 
וואס איינע אונזערע א מוו, 
וְ ענטדעקט האָט אין א קעלער פון א גרויסער הויז, 
: װאָס מ'רופט עס פּארלאמענט, צי סיטי האָל, *) 
און ס'לינען דאָרטען פּעק פּאפּירען אָהן אַ צאָהל, 
די קהל'שע אַרכיװען, 
און ס'האָט די מייזעל זיי צוקייט בּכיון, 
בּכדי צו אויסשטודירען דאָרט 
די מענשליכע בּענריפען, 
יאָהר-איין, יאָהר-אױס נעקייט האָט זי אַיעדעס װאָרט 
פון זייערע פערדרעהטע היראנליפען, 
צוקייענדיג רעפּאַרטען, 
בּעריכטען, רעכנונגען, חשבונות, 
און קריכענדיג אלץ טיעפער, 
צוקייענדיג מיליאַנען ציפער, 
מיט מייזישער נעדולד און נאונות, 
געקומען איז זי צום בּעשלוס, אז דאָרטען, 
האָט יערערער פון די בּעאמטע, 
(אזעלכע מענשעלאך פערדאמטע,) 
נענומען ניטדגעפרענטערהייד, אֶהן שיעור, 
פון אלעס װאָס איהר קענט נור הערען און נעדענקעז, 
(אַז זאָל'ז זיי נאָטוניו דאָס נור פערקרענקען!) 
צושלעפּט אן אייגענס שפּײיז, 
א דורך פענסטער און דורך טיהר, 
+' אוז אויסגעפונען האָט די מייזעל אַ בּעווייז, 
: אַז זיי, די מענשען, זענען דן לכף חובה, 
אַיעדען איינעם וועלכער נעהמט עפּעס ניט אַנגעפרענטערהייר. 
זיי רופען דאָס אויף זייער לשון ,,גנבה"", 
און זיין אַ ננב הייסט בּיי זי אַ גרויסע שאַנדע, 
(עס טהוט מיר לייר, 
: צו זאָנען, אז לויט זייערע בעגריעפען, רייר, 
14 מיר אַלֶע מייז בּעדארפען הייסען א ננבּים-בּאַנדע.) 
} = נור קומענדינ צוריק צו אונזער מעשה, 
/ 


די מויז, די פארשערין האָט קייענדינ ענטדעקט, 
א שריפט אזא אויף בלעטלאך ווייסע, 

פון איינעם דאָרט אַ בּירנער, וועלכער האָט בּעצוועקט 
צו אױסראָטען די נגנבות פון דעם שטאַאט, 
- = איז שרייבּט ער : ,,שולדיג איז נור די סיסטעם 
{ 7 ן פון כאַפּ און נעהם, 
הי ווייל ס'כאַפּט זיך און עס נעהמט זיך אזוי לייכט און גלאט, 
א אז יעדער איינער, מעג ער זיין, װי עהרליף, 

איז איינצוהאַלטען זיךּ, ניט ננב'ענען, איהם שווערליך, 
נור ווען עס װאָלט געהערשט א שטרענגערע קאַנטראָלע, 
אַז יערער קהלישער ננב כאַפּען זאָל א פינסטערע מפּלה, 

און גנב'ענען זאָל זיין אונמענליף, זעהר שווער, 

װאָלט קיינער קײינמאָל ניט גע'גנב'עט מעתר...'" 


מיר, די מייז, בּערארפען אָט פון דיעזען פאל, 
אויסגריזשען א מוסר-השכל, א מאָראל, 

אז דער נִשָמען ננכ. איז פאר אונז אַ ניט-פערדיענטער שטאָך 
ווען מיר שלעפּע! װאָס = שולדיג נור די לאָך. 


+) אַ שטאַדמדדומע. 


צווישען טינערס. 


ורורורר ..,. הא } 
עס איז די מעשה, בּרידערלאך, אזא. 
אַנומעלט האָבּ איך דאָ אין וואלר 
נעזעהען יענער צוויי, און ריידען 
נעהערט זיי בּיירען, 
איז דאָס געשפּרעך געווען אינטערעסאַנט א נוואלר, 
זיי האָבּען צווישען זיך גערעדט מיט גרויס פערדרוס, 
פון איינעם עפּעס דאָרט א דריטען, 
לויט זייער מיינונג, א בּוהארם נגאַר אָהן זיטען, 
אַ ליננער, רױבּער און א ... (ס'איז א האַרטער נוס, 
איך ווייס ניט װי מען ניט עס א צוקנאַק !) 
מיר דוכט זיי האָבּען איהם נערופען ,,פּאַסקורניאק'. 
הכלל, דער אינהאלט פון'ם נעשפּרעך בּקיצור, 
געווען איז צווישען זיי וי פאָלנט: ,, דער מאן, 
װאָס אַלע ווייסען אז אין איהם איז כ? מום רע פאראז, 
קומט אָפט צום פאָלק, אלס רעטער, אונטערשטיצער, 
אין יעדער אונטערנעהמונג שטופּט ער בּאלד זיין נאָז, 
ער זוכט צו ווערען איבּעראל דער נאנצער פיהרער, 
און אָפט אויך דער קאַסירער . . . 
צו יעדער כ?ליארבּייט ניט ער, דער ערשטער זיך א לאז. 
כאָטש אלע קענען איהם אַלס דרעה-קאָפּ, שאַרלאַטאַן, 
װאָס מ'טאַהר ניט טרויען איהם קיין ווארט, 
ער זוכט נור איינ'נע נוצען דאָ און דאָרט, 
בּענעהט א שווינדעל? און א גנבה'לע אויף יעדען שפּאן : 
ער האָס זיך שוין בּע'ננב'עט הונדערט מאָהל, 
מען האָט איהם שוין נעכאַפּט בּיים האַנר, 
און דאָך אָהן שאנר, 
זיך וויערער שטופּט ער רק צו קּהל."" 
די בּיידע יענער האָבּען אלזא שטאַרק בּעדויערט, 
װאָס ס'איז דער נרויסער עולם אזוי דום, פּערפּויערט, 
און לאָזט זיך פון דעם שווינדלער פיהרען, 
אַנשטאָט װאָס מען װאָלט דאַרפען, 
מיט אַ פּראַטעסט אַ שארפען, 
אַרױסשלײדערען איהם דורך אלע טיהוען . . 


מיר, די טינערס קענען אָט פון דיעזען פאל, 
אויסרעווען א מוסר-השכל, א מאָראל, 
אַז מען קען זיך טאַקע זיין דורכאויס אין פלעקען, 
דאָך געוועלטינען איבּער די בּהמות, נאַר אָהן שרעקען . . 
(177) 


צווישען שמעטערלינגע. 


עס איז געווען, 
אַ הייסע צייט אַמאָל, א בּרען, 
מיר שמעטערליננע, זענען דאַן געווען נאָך יופג און פריש, 
אין נאנצען צוויי-רריי שטונרען אלט, 
די זון געפלאקערט האט, נעשטראהלט, 
דאָס לעבּען איז נעווען דאן אננענעהם און זיס. 
דער נערטנער האָט פון יעדען בּוים און צווייג, 
געקליבּען פרוכט, 
נענישטערט יעדען ווינקעלע, געזוכט, 
נעריסען אלע עפעל מיט אזא געציינ, 
און כאָטש ער האָט שוין אָנגעזאַמעלט דאָרט אַ נאַנצען בּארנ, וָ 
איז איהם דאָס אלץ געווען נאָך קאַרג, 
און ער האָט אלץ נעזאמעלט מעהר און מעהר. 
מיר אלע זענען ארום איהם געפּלוינען 
און צוגעקוקט זיך מיט די אוינען, 
װו'אַזױ אַ מענש קען דאָס אַרײנאַרבּייטען שווער ! 
און וויפיעל? ער בּעדארף עס דאָ צום עסען, 
ס'א שרעק ! 
א מעשה אַהן אן עק ! 
ער קלייבּט און קלייבּט און האָט נאַר אויפהערען פערגעסען. 
מיר האָבּען אונגעדולדיג שוין געווארט, 
צו זעהען וי אזוי ז'עס מענליך 
און איבּערטרענליך, 
אז איין פּערזאן זאָל אויפעסען דאָס גאנצע פרוכט פון גארטען.. 
אזוי פיעל סארטען, 
און װי ער װעט עס ווערען פעט און דיק, צושפּארט. 
צוב סוף, 
(אך! ניט פאַר אונז נעדאַכט אַזאַ מין שטראָף! ) 
ס'איז טאקע נור צום וויינען און צום קלאָנען, 
נאָך איידער ער האָט צייט געהאַט זי זעצען צו דער סעורה, 
איז אָנגעקומען פון אַ זייט אַ װאַנען, 
און צונענומען אלע עפּעל, גנאר די גרורע, 
ער זאָל דיר איבּערלאָזען אויף א רפואה איינעם, 
אָט כאָטש א קליינעם ! 
דער גערטנער איז פערבּליבּען זיצען 
און שוויצען, 
ס'איז איהם צו עפען נעבּאך ניט געווען בּעשערט, 
אוּן שפּעטער האָבּען מיר געהערט, 
װי ער האָט דאָרט צו נאָך איינעם געזאָגט: י 
,,ס'איז שווער צו ארבּייטען, דאָס לעבּען מאטערט, פּלאָגט, 
די נאנצע וועלט איז טאַקי נור א חלום, 
אַ פּוסטע זאך. הבל הבלים!" ‏ - 


יי 4 יט 


= ייֿאן יי יט אי 1 : 
רישי וואל אי ר יהרה שי וו=מישיע יי הק יוו = וק 


א יט וי 


יי יי 


מיר, די שמעטערלינגע, קענען אָט פון דיעזען פאל, 

אָפּלערנען א מוסר-השכל, א מאָראל, 
ניט צו זוכען קיין תכליתים, קיין שום װייטערע! פּראגרעס. 
ס'איז אַ וועלט פון פליה און כאַפּ, פון כאַפּ און עס ! . . 


)176( 


צווישען ענריקעס. 


האַלריר ! האָלדיר! ס'איז געוועוען 
אזא מאן, (ך'האַבּ ווענען איהם געלעזען.) 
און גערופען האָט מען איהם ,,ווילהעלם", 
אָט איך װועל איהם 
אויסמאָהלען פאר אייך גאנידריכטינ. 
ער קוקט אויס וי אונזערער אן ענדיק, 
אַנגעבּלאָזען שטענריג. 
שטרענג --- זיין בּלִיק איז זעהר א בּייזער, 
און ער האַלט זיך פאַר געפעהרליך-וויכטינ, 
ניט פערגעסט, דער חברה-מאן ז'אַ קייזער ! 
און ער זאָנט, אז ער, 
(ס'געהט אזוי ארום דאָ אַ לענענרע.) 
האָט אין הימעל דאָרט בּיי נאָט אַ שער, *) 
היינו, אז ער האלט דעם ערד קונעל אויף דער אַרענרע. 
האָט ער, אלזא, איינמאָל זיך צוקאָבט, 
אַנגעבּלאָזען שטאַרק דעם גיירער, 
פּאַטשענדיג די פלינלען כסדר, 
שרייענריג צו נאָר דער מענשהייט: ,,האָלדיר, האָלדיר ! 
מוזט מיר ווערען אונטעריאַכט, 
טאָמער ניט, איז תיכף קום איך און בּעצאָהל דיר, 
וי דו האָסט פערדיענט ! . . ."יי 
און ער האָט זיך טאַקע בּאלד נענעבּ'ן א לאָז 
שפּרינגט אין פּנים אלעמען און פּיקט, 
רייסט און בּייסט און צופּט און פליקט, 
אַלֶעס װאָס ער נור געפינט, 
און ער סאפּעט מיט דער נאָז, 
אז ס'איז גאר געפעהרליף, 
ס'קומט איהם אָן די ארבּייט שווערליד, 
ווייל דער עולם ניט צוריק, 
מ'האָט ארומגעריננגעלט איהם פון אלע זייטען, 
און מען קלאפּט איהם פון דער נאָהענט און פון ווייטען, 
עס װועט זיין א נגרויסער גלִיק, 
אויב דער חברה-מאן װעט בּלייבּען לעבּען, 
וויי? די וועלט איז נרייט ערשט געבּען איהם און נעבּען, 
וויפיעל ער װועט קענען נור דערטראַנען, 
און זייט זיכער! מ'וועט איהם דאָרט אויף טוירט דערשלאַנע!ּ 


מיו, די ענדיקעס, בּעדאַרפען אָט פון דיעזען פאל 
אויסהאַלדערען זיך א מוסריהשכ?, א מאָראל, 
אַז עס העלפט ניט ס'בּלאָזען זיך,. פעררייסען הויך דעם קאָפּ, 
סוף כ? סוף בּעזיעגט מען = = פאל'ן אריין אין טאפ... 


*) א חלק אין נעשעפט. 


צווישען בּערען. 


אַך. אד אַר! 
ך'ניבּ מיין קאָפּ אָן בּוים א טראך, 
פאר יסורים, צער, 
אומעט און פערדרוס, 
פון דעם גרוס, 
װאָס איך האָבּ נעהערט 
וועגען אונזערען א בּרודער-בּער, א גרויסען נאר, 
לויט עס ווערט 
דיעזע טעג דערצעהלט אין וואלר, 
האָט פּאסירט אן אוננליק, נאָר אַ גװאַלר, 
צו א גרויסען, מעכטינען און שטאַרקען בּער. 
הייסען הייסט עס, אַז ער טראָנט דֶעם נאָמען , רוסלאַנד'ס מרינה", 
אָבּער ס'איז דאָך ניט קיין נפקא מינה, 
בּער איז בּער, ניט ווענינער, ניט מעהר -- 
וי ער זאָל ניט הייסען, וואו ער זאָל ניט וואוינעןי 
אונזער בּלוט און פלייש, : 
און דער אונגליק איז גאנץ-גרויס, 
הערט איהר דאָך וואס ס'האָט פּאסירט, 
ד'זאָג אייך, ד'ווער פון זינען שיעור געריהרט ! 
עטליכע דאָרט, פינסטערע פּארשוינען, 
אָט די מענשעלאך װאָס וואנדערען פון שטאָדט צו שטאָדט, 
האַבּען ניט קיין שכל און פערשטאַנד, 
צו פערבּרענגען רוהיג אין די וועלדער, אדער אויף'ן לאנר, 
נור איעדער איינער בּיי זיי האָט 
לוסט צו'ם וואנדערען, 
בּעטלען נדבות אימער בּיי דעם אנרערע!, 
דוכט זיך אַז מען רופט זיי ,, זשירעס', 
לעצטענס טראנען איינינע פון זיי דעם נאַמען , בּאַלשעװיק", 
אַלזאָ, דיעזע לייטע, ס'איז אפילו נאר אַ גרויפער חירוש, 
װוי ס'איז זיי געלונגען, 
נור זיי האַלטען יענעם בּער נעפּאַנגען אויף א שטריק, 
לאָזען איהם ניט נעהן אִין וואלד צוריק 
און דער אוננליקליכער ווערט פון זיי געצוואונגעוי 
ער זאָל טאַנצען וי מען זאָנט איהם, 
עס ווייזט אויס הפּנים, אז מֶען שלאַנט איהם, 
אָדער ווייסט דער טייפעל, 
יי זיי מאכען, 
ער זאָל טאַנצען דאָרט לויט זייער פייפעל, 
כדי די וועלט זאָל אנקוקען און לאכען: : 
און עס איז דאָך מאַקי חוכא-טלולא, : 
אונזערער א בּער ארונטערפאלען זאל אווי פון גרולה, 
כּרידער-בּערען ! ד'זאָג אייך עס איז א סקאַנראל, 1 
ד'גלויבּ עס איז בּעטאַנען נאר ניט נויטיג, 
אַז די שאַטױע נגרעסער איז נאָך פון דעם וועהטיג, 
טואדך! עס ווּערט צופּלאצט אין מיר די גאל! . . . 


מיר, די בּערען, קענען אָט פון דיעזען פאל, 
אויסרעווען א מוסר-השכל, א מאָראל, 
אז עס איז א קלאָג צום בּער, צו דער מערכּהּ זיינער, 
ווען ער פאלט אריי! צום יו ייט ציניינער . + 
( 


צווישען עולען. 


עס האָט 
אַ טענשעל ערגעץ אין אַ שטאָדט, 
(װאָס ער אַליין 
פלענט ווענינ װאָס פערשטעהן 
און ט'קײינכאָל ניט בּעלאננט צוֹ די יחסנים,) 
גענומען פּלוצלונג טופּען שטאַרק מיט די קאָפּיטעס, 
אַרומלויפען צו אלע שטאָרטישע קאַָמיַטעס, 
און טומלען זיך אין קהל'שע ענינים. 
אָט וואו נור צוויי איז ער א דריטער, 
און כסדר רערט ער וועגען זִיך. 
ער האלט אין הירזשען ,,איך !'" און ,,איך !'* 
און האָרעװעט גאנזדשווער און בּיטער, 
צו איבּערציינען, 
אַז ווען חלילה ער זאָל שווייגען, 
איז אויס מיט אלע אַנשטאַלטען אין שטערטעל, 
מ'יװואָלט אלץ 
געווען אָהן זאלץ, 
אָהן טעם, אהן ריח, אָהן ממשות, 
נאָר פע, חלשות ! 
נור ער דערלאַננט זיי אלעמען א צעטעל, 
ווייל וועז ניט ער, 
איז אררבה, זאַנט ווער 
װאָלט קאַנטראַלירען די מתעסקים, 
און נעבּען זיי די בּעסטע עצות, 
און ראַטעוען די אַנשטאַלטען פון כל הצרות ? 
די נאַנצע שטאָדט איז אלזא מסכים, 
אז אלעס לינט אויף זיינע פּלייצעס 
און ווען ניט ער, ר' מאַטעל, 


זאָל זיצען בּרייט אין זאָטעל 
און האלטען פעסט די לייצעס, 
װאָלט אלעס נעהן קאפּוט און טויגען אויף כפּרות. 


לכתחילה 
פלענט יערערער איהם אויסלאכען במחילה. 
דער מאַן האָט אָבּער אָנגעהאַלטען זיינע ריהמערייען, 
וי טאָג װי נאַכט דאָס זעלבּע פלעגט ער קייען, 
בּיז וואנען 
עס האָבּען זיך נעפונען פיעלע, 
(נאַראנים זענען דאָך בּיי מענשען אויך פאראנען !) 
װאָס האָבּען איהם גענומען גלוױיבּען 
און טאַקי ריהמען איהם און לויבּען, 
בּיז ענדליך איז עס איהם נעלוננען, 
אַז כאָטש ער האָט אין קיין שום פאל, 
מיט קיין שום זאך גענוצט רעם כלל, 
און בּלויז נעטומעלט איבּעראל, 
האָט נאר דאָס שטערטעלע מיט איהם געקלונגען. 


מיו, די עזלען, קענען אָט פון דיעזען פַאל, 
אויסהירזשען א מוסר השכל, א מאָראל, 
אויב איהר ווילט, מ'זאָל קענען אייך אין לאנר, 
רייסט דעם נאָרגעל, הערט 6 אי צו הירזשען נאָכאַנאַנר, 


צווישען אָקסען. 


אַמאָל, 
האַבּ'ן מענשעו, נאר א היבּשע צאָהל, 
פערזאמעלט זיך אין מיטען מארק 
און שטאַרק 
גענומען פּראטעסטירעז, 
הלמאי די נרויכע מאסען איבּער'ן לאנר, 
נעדריקט דאָ ווערען נאָכאַנאַנר, 
נעשטיקט פון איינינע וואמפּירעו, 
אז ס'הױיבּט די נאַל שוין אָן קראַפּירען : 
מ'האָט אײינגעשפּאַנט די מדינה אין אַ יאָך, 
און שלעפּ, 
אז ניט, איז קלעפּ, 
דערלאנגט מען אזש די בּיינער קנאַקען, 
כאָטש רייפּ זיד אִן בּיז בּלוט דעב האַלז און נאַקעז, 
פָ עסען ניט מען דיר א מכה ערשט דערנאָך. 
הכלל ! 
עס איז א שרעקליכער סקאַנראל, 
א קליינע קליקע, 
בּוהייעס אפּנעפרעסענע און ריקעי 
בּעהערשען נאר דעם שטאַאט, 
אָט אַקוראט, 
װי אלע בּירנער זאָלען זיין 
בַּיי זיי נעקויפטע שקלאפען, 
װאָס מוזען אימער שאפען 
און כסדר ליידען נויט און פּיין 
און טאַהרען ניט ארױסלאָזען א ,.מו' 
נור נעהן אין שפּאן און שווייגען אימערצו, 
איז בּכו, , דאָלאַי !'* און ,,נירער !'" און ,,ארונטער !" 
דאבּיי ט'מען דאַרט א פאָהן ארויפנעצוינען רוט װי צונטער. 


ער כאו, 
איז שטיל נגעווען, נור דאז, 
ווען ס'האָט בּעוויזען זיך די רויטע פּאָהן, 
אַרויסגעוואקסען זענען וי פון דר'ערר, 
קאָזאַקען רייטענדינ אויף פערר, 
אַ נאנצע מחנה, שווארץ וי מאָהו, 
און אָננעהױבּען שמייסען מיט נאַנייקעס, 
(אזעלכע שקלאפען-טרייבּער-מאַכערייקעס), 
ארױפֿגעפאָהרען מיט די סוסים אויף די מאַסען, 
נעטריבּען זיי, צודריקט זיי וי די פלינען 
בִּיו פיעלע זענען טוידט געבּליבּען לינען 
און טייכען בּלוט פערפלייצט האָבּען די נאסעו. 


מיר, די אָקסען, קענען אָט פון דיעזען פאל, 
אויסקייען א מופר השכל, א מאָראל, 
אוב איהר ווילט זיך אויסהיטען פון טויט, 
לויפט פון יערער שמאַטע יר : =יט ר ): 


צווישען שאָף. 


מעדע ! 
ס'איז דעם שוואכען טאַקי בּיטער, פע! 
אָצּער ס'קען איהם זיין פיעל ערנער נאָד װי שלעכט, 
וויי? סֿען זאָגט, 
ווער קיין קראפט פּערמאָגט, 
האָט צו לעפען נאר אין נאנצען ניט קיין רעכט, 
אָט איז אַייך אן אמת'ע פאסירונג 
וועלכע קען אונז ריענען אלס בּעווייז, 
אז צו קעמפּפען גענען דעם בּעל-כח'ס פיהרונג, 
איז א טעות און א נרויסער נרייז. 


ס'האָט אַמאָל אן אומה, 
ניט קיין רומע, 
אַנגעוואוירען איהר מרינה און רעניערונג 
און נעמוזט אויף פרעמרע לאַנקעס זוכען פּאשע, 
בּיי אַזאַ מין אָריענְטירונג, 
איז דאָך שוין נאַנץ איבּעריג די קשיא, 
אויבּ עס האָבּען צרות איהר נעפּעהלט, 
וויי? ס'פערשטעהט זיך, מען האָט זי געטריבּעז, 
פון אַיעדען פּלאץ וואו זי האָט זיר נעשטעלט, 
נראז א ניסעלע א קיי טהון פאר א וויילע, 
דאָך איז זי פֿערבּליבּעו, 
פיעלע דורות עקזיסטירען אויף דער וועלט. 
ד'מיין איהר קענט די אומה וואָס מען לאַָזט דאָ ניט צופריערעז, 
מ'רופט זי דוכט-זיך , אירען. 
אי איז דאָך רי שאלה, 
וי האָט זי אָט דיעזען 
קונץ בּעוויזען, 
ס'הייסט צו אויסשטעהן אלע שרעקליכּע רדיפות 
און אויף וועלכע תקיפות, 
לענּט זי צווישען שונאים אַזױ לאנג ? 
איז דער תּיווז, אז זי נעהט זיך מיט אַ קלונעו נאַנג. 
קיינמאל קעמפּפט זי ניט מיט נבורה, 
ווען זי ווערט בּעפאלען אַטאַקירט, 
נור זי ציינט א תּפ'אַװאַטע צורה. 
אָט וי איינער זאַנט ; 
..נו מסתמא קומט מיר, שלאַנט !'" 
אוּן דערפאר טאקי, די אומה עקזיסטירט, 
הויי? אזוי איז שוין די מאַױע, 
שלאַנט אייך מאַנכער און איהר מאַכט זיך כלא ירע, 
נעהט דער שלּענער ניט צו ווייט, 
רייבּט אייך אֵן אַ זייט, 
ניט אייך א פּאָאר שטורכּעס אין די ריפּעױ 
פאטשט אייך אָן די פּיסקעס מיט די ליפּעוי 
רייסט אייך אויס א פּינטעל האַהר 
און פֿאָר ‏ . . 
פּרוּבּט נור אבּער איהם צוריק א שטורכע געבּעןי 
איז ,, גורבּיי'' דאן, איהר זייט שוין ניט זיכער מיט'! לעפּעו ! . 


מיר, די שעפּסלאך, פא אָט פון דיעזען פאל, 
אויס'מע'קען א מוסר-השכל, א מאָראל, 
ניט צו פּראַטעסטירען ווען מען שעהרט אייך אֶבּ די וואל, 2 
דאנקט דעם בּורא װאָס מעז אל אייך נים אראב דעם קאפ צומאָל. 


צווישען שפּינען. 


אויבּ מען רערט, 
פון די נרויסע חיות װאָס איהר זעהט 
איבערא? דאָ אויף דער וועלט, 
דארפט איהר וויסען, אז רי מענשען, 
ן ווערען זעהר הויך געשטעלט, 
וְּ אין רי שכל'דינע זאכען, 
וָ און מיר אלע מענען זיך מיט זייער חכמה פּשוט בּענשען. 
4 ס'איז צום וויינען און צום לאכען, 
ו : זיי האָבּען זאָנאר שוין איבּערשטינען 
אונז די שפּינען, 
אין נעפינען, 
מיטלען װוי צו כאַפּען פלינעז, 
ווייל זיי טהוען עס נאַר אָהן א פּאַאוטינעיבּנין *) 
זיי פערמאַנען אַזאַ בלאט, 
איז עס דוכט זיך אָהן איין לעבעל, 
נלאנצינ, נלייך און נלאט, 
דאָךּ, די פלינען זינקען אין דעם בּיז די קנעכעל, 
נור עס איז ניט שייך דאָ צום ענין. 
דיעזע זעלטען-קלונע חיות, 
(ד'האָבּ אויף דעם נאָר פיעלע ראיות.) 
ווערען אָפט אליין געפאננעו, 
װ אין א נעץ פין פּאַאוטינע, 
4 כ'איז אזעלכע קליידער רינע, 
1 װאָס די ,,זי'" בַּיי זיי ז'דערמיט בּעהאנגען. 
אָכַּער, בּרידער ! ד'זאָג אייך, װי איך לעב! 
זֵייער נקבה טראנגט אזא געװעבּ, 
װאָס די שפּינעױנעץ איז גענען דעם אַ זאַק, 
ס'איז געשפּונען זעהר שיטער, 
(קענטיג אז זי האָרעװעט אויף דעם ניט בּיטער) 
יערע לעכעל איז װי אויסנעהאקט נעװאָרען מיט א האַק, 
און זי טהוט דערמיט אויף זעהר פיעל, 
| / פאַננט נאַנץ איינפאך וויפיעל נור זי וויל, 
עי און מען זאָגט, 
י / (ס'איז ווייזט אויס אַזאַ נאַטירליכעס געזעץ.) 
1 אַז װאָס שיטערער עס איז די נעץ, 
װאָס די מענשליכע נקבה טראנט, 
אלץ מעהר אָפּפּער ווערען דאן פון איהר געכאַפּט, 
זי דערטאפּט 
נאנצע מחנות, אָהן א שיעור, 
ניט װוי מיר, 
וועלכע געהען מיט דער אלטער שטה, 
אַז אַ נעץ בּעדארף זיין היבּשינעריכט, 
אום צו קענען טהון איהר פליכט 
און מיר כאַפּען אפשר צוויידריי פלינען אין א שמיטה. 


= 


א א 


בי רשיי עבטק ידגנל ו, 
יש וי שידק 
יינ 4 

לא 


מיר די שפּינען קענען אָט פון דיעזען פאל, 
אויסװועבּען א מוסר-השכל, אַ מאָראל, 

אַז װאָס שייך שפּרײטען פּאַאוטינע, 

זיינען מיר נאָך קאַליקעס נאר, גרינע! . . **) 
(182) 


*) שפּיזדװעבּ. **) אונערפאהרענע. 
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צווישען בּעק. 


מע ! 
איך שריי יעצט אויס אויף גאר דער העכסטער ,,צע", 
און זאָל די נאנצע פטאַדע הערען 
אַ מעשה פון די לעצטע צייטען, 
װאָס קען א סר פאר אונז בּעדייטען 
און אונז בּעלעהרען. 
ס'איז דאָ ניט לאנג, : 
געקומען צו די אידען אן ערלייזער, 
אן אַדע?-מאן, א פּרינץ, א קייזער, 
עס טהוט מיר זעהר בּאנג, 
איך האָבּ פערגעכען גראַדע יעצט זיין נאָמען, 
ר' הערצל, צי טהעאָדער, 
ענטוועדער --- אָדער, 
און אפשר בּיירע נעמען, ווער קען עס גערענקען 4 
נור דאָס איז ניט דער עיקר, מ'האָט צו איהם גענומען שטראמען, 
פון אלע עקען וועלט, 
און שענקען 
די נגרעסטע אויפמערקזאמקייט איהם און זיינע רייר, 
דאָס נאנצע יורענטהום האָט נאר פון איהם יעקוועלט, 
א קליינינקייט ? ער וויל זיי ראַטעװען פון פּיין און לייר, 
פון צרות, האַס און גלות, 
פון שחיטות, קלעפּ, יללות 
און פיהרען זיי קיין ארץ ישראל, 
וואי ס'וואקסען ּאקסערען אויף בארג און טהאָל, 
אזוי אז אויך מיר בּעק און ציעגען, 
דאָרט קענען איבּעראַל די בּאקסער'ז קרינען 
און קייען זיי לרוב, 
און כּקיצור, סאיז דער דאָזינער ערלייזער, 
געװאָרען בּיי די אירען ממש קייזער, 
און אלץ װאָס ער איז נוזר, 
נעהאַלטען האָט מען פאר א מוז, א חוב, 
זיין נאָמען איז נעװאָרען הייליג איבּעראל. 
בּעדארף זיך אָבּער מאכען דאָ א פאל, 
אז אונזערער א בּרודער, פון די קהל'שע בּעק, 
וואס אויף'ן שוהל-הויף אויסלעבּען די יאַהרען, איז זיין צוועק, 
האָט זעלבּסט מיט זיינע אויערען געהערט, 
פון די בּטלנים וועלכע זאָגען דאָרטען תהלים, 
די אָנגעזעהענסטע און פרומסטע זקנים, 
(א לאַננע ווייסע בּאַרד בּיי יערען איינעם,) 
אַז הערצלען ווערען א משיח ז'ניט בּעשערט, 
וויי? ניט ער א י ז עס, ניט מען װיל איהם, 
נאָר פּשוט, מחמת ער איז א גענאַלטער 
און װאָלט ער 
אפילו ציינען ווען א נס א זעהר-גרויסען, 
בּעדארפען אויך די פרומע מענשען איהם פערשטויסעו. 


מיר, די בּעק, בּעדארפען אט פון דיעזען פאל, 

אויסצינלען א מוסר-השכל, א מאראל, 
אז מיר מענען מע'קען װאָס מיר ווילען, האַבּען אלעמען אין דר'ערר, 
ס'איז דאָך עפּעס ניט קיין ייט מיר גאָלען ניט די בּערד!.., 


צווישען טױבּען. 


פּיט, פּיט! 
איהר קענט עס הערען יעצט אויף שריט און כריט, 
די מעשה איז כאָדערן, 
זי נעהט ארום פון מויל צו מויל 
און ס'כאַפּט אזש אן א נרויל, 
ווען איינער נעהמט די זאך בּעקלעהרען. 
זינט נח האָט בּיי זיך פון תבה 
(די נאַנצע דאַמאָלסדיגע נייווי.) 
אַרױסנעשיקט דאָרט דירך'ן שויבּ, 
די עלטער-בּאָבּע אונזערע, די טובּ, 
צו זעהען אויבּ דער וועלט חורבּן איז שוין פאראיבּער, 
האָט נאָך קיין טויבּ אזעלכעס ניט נעזעהען, 
אַזאַ מין חורבּן זאָל געשעהען, 
וי דער, װאָס בּושעוועט אצונד. 
די נאנצע מענשהייט ליידעט פון מלחמה פיבּער, 
און ס'פלייצט אַ מבול בּלוט, 
וואט רייסט ארונטער מיט א מורא'דינען וואוטה 
דעם נאנצען ישוב בּיז'ן גרונד, 
און מאכט א ת? פון דאָרף און שטאָרט, 
מפתמא האָט די מענשהייט וויעדער,, 
זיך שטאַרק פערזינדיגט געגען נאָט, 
וויי* בּרידער טוידטען בּרידער, 
און מאכען חרוב פיעלע לענדער, 
צורייסען אַלֶע טריטיס, אָבּמאַכען און בּענדער, 
סא סברא אז די גאנצע וועלט געהט אונטער, 
מען קען עס גראדע גלױיבּען. 
און מערקווירדיג, דער מבול פלייצט נארניט פון אױיבּען, 
דער מענש אליין, א פרישער, א געזונטער, 
געווען דאָ דוכט זיך אימער פון די קלונע, 
ז'געװאָרען פּלוצלונג ווילד, משונע, 
און מאכט דעם חורבּן מיט די אייג'נע הענט, 
ס'ווי? איינער דאָ דעם אנדערען ניט מעהר פערשטעהן, 
זיי שרייען, רייסען זיך, פון גרויס בּיז קליין, 
מען צינרט, מען פייערט און מען בּרענט 
און אלע טומלען ליארמען, 
איין גאט זאל נור דערבּארמען ! 
דאָס האלט מען זיך אין קריענען, 
אין זירלען זיך און שעלטען, 
אין איבּערקעהרען וועלטען, 
דערוויילע פאַלען זיי דאָרט אויס וי פלינען, 
נור שטעלט אייך פאר, אז צווישען די מדינות אלע, 
נעפינען זיך א פּאָאר נייטראלע, 
װאָס מישען זיך ניט, שווייגען שטיל, 
האָט זיי דער מבו? גראדע ניט זאטשעפּעט זעהר פיעל, 
פון אלע זייטען שטורעמט, אלץ ווערט רואינירט, 
נור ווייל די איינצינע נייטראלע שוויינען --- ,, פּתח שין !'* 
און שטופּען זיך ניט, ניט אהער און ניט אהין, 
פערבּלייבּען זיי, װי נח'ס תבה, אונבּעריהרט. 


מיר, די טױבּען, קענען אָט פון דיעזען פאל, 
אויספּישצען א מוסר-השכל, א מאָראל, 
אז מען דארף נאר שוין ניט פרענען קיין שום שאלה, 
אויב די פויבּעזדשטילקייט יי זיא מעלה . . . 


צווישען האָזען. 


הום, הום ! 
נעהמט קוקט זיך בּרידערלאַך אַרום, 
אויב קיינער יאָגט זיר דאַ נאָך אונז ניט נאָך, 
װועל איך אייך בּאלד דערצעהלען 
א ספור נאר א וואוילען, 
שאַט שטיל ! מיר שיינט מען יאָגט אונז, אוי אַ בּראָך 
ניין, ניין ! עס איז דער ווינך, נו אלזא,. הערט : 
א קליינעם האָז'ל איז אמאָל געווען בּיישערט 
צו זיין א צייט געפאנגען, 
זיין שיקזאל ז'אויף א האָהר געהאננען, 
נור נאָט האָט איהם דאָס לעבּען ראן געשענקט, 
נעבּראכט איהם דורך א נס צוריק אין וואלר, 
און טאַקי בּאלד, 
האָט דער געראַטעװעטער זיך בּעדענקט, : 
צו מאַכען איבּער אלע גענענדען אין לאַנד, 
אַ לעקטשור-טור וואו ער זאָל קאַנען 
בּעהאַנדלען אין א סעריע לעקציאַנען, 
די מענשען-וועלט, איהר לעבּען און פערשטאַנר 
און אָט איז אייך בּקיצור װאָס ער האָט דערצעהלט: 
די מענשען, זאָגט ער, זענען אין פיעל קלאַסען דאָרט צוטהיילט 
און איינער ז'אין כאַראַקטער גויאדע וי מיר האָזען, 
אַ קלאָס מיט שװאַכע הערצער פון געבּאָרען, 
(ער האָט זיי אָנגערופען דוכט זיך, , אַסימילאַטאָרען",) 
זיי ציטערען װוי מיר, פאַר יעדען ווינטעל וואס נעהמט בּלאָזען : 
זיי זענען בּרואים אָהן א בּרעקעל מוטה, 
דאָך לעבּט זיך זיי נישקאַשעדיג, מ'קען זאָגען, זעהר גוט, 
די הויפּט-יזאך איז, זיי פיהלען זיר גאנץ-זיכער, 
און ס'איז דערפאר ווייל זיי פערשטעהען גוט די קונסט פון לויפען 
אויף יעדען אַרט און אופן, 
מיר האָזען זענען נענען זייער לויפען --- קריכער. 
זיי לויפען פון אַיעדען שונא, 
פון גרויסע אָדער קליינע 
זיי לויפען פון אַיעדען שטיקעלע גערודער, 
װאָס ווערט נעמאַכט פון אייגענע, א שוועסטער אָדער בּרודער : 
זֵיי לויפען ממש נאר פון זיך אליין, 
אַמשטאַרקסטען אָבּער לויפען זיי פון זשורנאַליזם, 
װאָס שמעקט אַבּיסעלע מיט אַנטיסעמיטיזם, 
(דאָס זענען דאָרט אַזעלכע בּלעטער, 
װאָס פאַלען נידעריג, געמיין 
און אַטאַקירען אַלעס װאָס איז גוט און שעהן.) 
דערשמעקען יענע האָזען נור אזא מין בּלאט, 
װאָס קען אמאָל ערשט, שפּעטער, 
ארויפפאלען אויף זיי פּור-פּלאט, 
איז פרעגט שוין ניט! זיי ווערען ניד'ריגער פון נראָז, 
און ציטערען ארויסשטעקען רי נאָז, 
כאָטש ס'ווייסט נור גאָט אליין, 
דער נרויסער בּורא, 
ווארום זיי האָבּען פאר אַ בּלאַט אזא מין מורא, 
נור זיי, די מענשען-האָזען, זאַנען דאָרט, אז גראָר, 
אין דיעזער מורא שטעקט דער טיעפער סור, 
פון זייער עקזיסטענץ אין אלע שטערט, 
אלס שװואַכערע מינאָריטעט. 


מיר, די האָזען, קענען אָט פון דיעזען פאל, 

אָפּלֶערנען א מוסר-השכל, א מאַראל, 
אז מיר קענען זעהר נוט בּעשטעהן דאָ אונזער שְטערטעל, 
דורך אנטלויפען שנעל, ווע טעה נור ס'פאלט א בּלעטעל ! 


צווישען ראקעס. 


כ'וועל שווערען, 
אַז אלע מענט איהר די נעשיכטע הערען. 
דערצעהלט האָט עסי א בּכבוד'ער און אלטער ראַק, 
װאָס איז נעווען נעפאנגען 
בּיי מענשען מיט אזעלכע לאננע שטאַנגען, 
נור שפּעטער זיך אַרויסנע'ננב'עט פון דעם זאַק 
און זיך אריינגערוקט אין וואסער שטילערהייר, 
ס'הייסט אַננגעפייפט די כאַפּער, 
געלאָזט זיי אָהן א , סאפּער"", *) 
דערצו נאָך אויסגעהערט פיעל סודות'דינע רייד. 
זיי האָבּען צווישען זיך גערערט 
פון עפּעס איינעם א מאַננאט, 
אַ גװאַלדיג-גרױסען כוואט, 
ו!אָס האָט מעהר פערל וי דער שר של ים, 
פערמאַנט זיין אייגענטהום אין פיעלע שטעדט 
און איז א הערשער סתם, 
נאָך מעכטינער פון אונזער שארק, 
און אלעס זאָל ער האָבּען בּלויז דערפאר בּעקומען, 
וויי? ער האָט זיך גענומען, 
גאנץ שטאַרק 
צו דעם װאָס זי, די מענשליכע געזינרעל, 
בּעצייכענט מיט דעם נאָמען , שווינדעל", 
און וועלכעס הייסט אויף אונזער לשון פּראָסט ,,חרטה", 
דאָס מיינט ער פלענט פערשפּרעכען 
געוויסע זאכען דאָרט צו טהון 
און ס'הויבּט זִידּ גארניט אַן, 
ס'איז בּלויז געווען לשם פערבּרעכען, 
בּכדי אריינצושלעפּען מענשען אין א בּלאָטע 
און צונעהמען פון זיי װאָס זיי פערמאָנען. 
אָט למשל ער פלענט זיך ארויסשטעלען אלס פרום 
און צאָהלען יעדען קלענסטען חוב'ל אומעדום, 
בּיז וואנען ער פלענט אָנכאַפּען בּיי לייטען, 
אזוי פיעל? װוי ער האָט נעקענט נור טראָגען 
און אויס! ער האָט חרטה! בלמרשט שלעכטע צייטעו. 
ער צאָהלט דעריבּער קיינעם ניט קיין חובות, 
בּעשווינדעלט הייסט עס אלע זיינע בּעלי טובות, 
דערוויילע בּלייבּט בּיי איהם פיעל פרעמדע פּראצע, 
צי ?משל, ער פערשפּרעכט פערקויפען סחורה בּילִינ, 
און ס'לופט דער עולם צו איהם וויליג, 
און ער ז'צו ערשט מיט קלייניגקייטען זיי מפצה, 
פערקויפט זיי טאַקע עטוואס האלב אומזיסט, 
נור בּאלר בּעקומט ער די חרטה, רייסט פון זיי א הויט, 
האַקט פּרייזען וי אין קרויט, 
און מאַכט אויף דיעזען אופן געלר װוי מיסט. 
אזוי האָבּען די לייטע צווישען זיך נערערט, 
נאַטירליך איז ניט אלעס אין די רייד פערשטענדליך, קלאָהר, 
וויי? מאַנכע אויסדריקע אונז קלינגען פרעמדליך נאָר, 
בּכל?ל, פערשטעהט מען אָבּער זיכער װאָס זיי מיינען, 
און נעמליך, אַז חרטה קען זיך יעדען איינעם לוינען, 
וויי? מ'ווערט דערפון נעזונד און רייך און פעט ! . . . 


מיר, די ראקעס, קענען אט פון דיעזען פאל 
אויסבּייסען א מוסר-השכל, א מאָראל, 
אז ווען איינער וויל אין לעבּען האָבּען גליק, 
מוז ער האלטען פון חרטה, = קריכען אויף צוריק... 
0 


*) אָבענד-בּרויט, 


צווישען מאַלפּעס. 


װאַרט אויס! אָט בּלויז איין קראַזי 
דערלאַנג איך מיר אויף דיעזען פּלאץ, 
אָט ראָ אין פּלייצע, אָט אזוי ! 
און בּאלְד דערצעהל איך אייך א מעשה, אן אנטיק, 
װאָס ד'האַבּ געהערט מיט יאָהרען נאָך צוריקי 
בּנונע יענע חיות וועלכע נעה'ן אויף צוייי 
װאָס הייסען מענשען און זיי זיינעו 
פֿױט מאַנבע מאַלפּעס טענה'ען, 
די זיירעס אונזערע, צוליעבּ א סך סמנים 
און הױפּטזעכליד לוט זייער פּנים. 
איז אַלזאָ, הערט ! 
אָט יענע בּרואים, ווערט ערקלעהרט, 
צוטהיילט זענען, װי מיר, אין ראסע!י 
וי להבריל, מאַלפּעס, שימפּאנזעס, אראנג-אוטאננען, 
און יערע ראַסע האָט פערשיעדענע פערלאַנגען, 
טערשיעדענע מאכלים, שפּראכען, 
און װוי געוועחנליר ווילדע, איינע ד'אנד'רע האסעזי 
בּײפאַלען אָפּט און ממית'ן דעם שװאַכען, 
זיי לעבּען גרופּענװײז בּעזונדער, 
און װאָס נאָךּ מעהר רער וואונדער, 
אַיעדע נרופּע האָט 
אזן אנדער הייהל צו דיענען גאָט, 
מיט נאר אזן אנדערען פארט שירה, 
מיט אַלערלײ משונענע העויות פון דער וועלט, 
זיי האָבּען דאָרט פערשיערענע כלי זמירה, 
אין נאָטעס-הייה? צושטעלט, 
ווער ס'בּלאָזט א שופר, ס'הייסט א האָרן נון בּאַראַן, 
ווער ס'הודיעט אויף אזא מין סארט ארגאן, 
ווער ס'קלינגט א נלאָק און ווער עס זינגט אין כאַהרען, 
הכלל! די חברה ווילד איז פון געבּארען, 
און דאָך האָט מען בַּיי זיי ענטרעקט א טהייל, 
אַ גרופּע וועלכע רופט זיך ,אַסימילאטאָרען", 
װאָס איז נאַנץ הויך ענטוויקעלט, נאר וי מיר אליין, 
זיי קרימען נאָך די אנד'רע גרופּעס אויסנעצייבענט שעהן, 
און ווען איהר נעהט אריין צו זיי אין הייל, 
דערזעהט איהר מיט ערשטוינונג, 
אז פּונקט וי מאַלפּעס, אַפפען, 
מיט דעם אינסטינקט פון נאָכקרימען א צווייטען, זיינען זיי בּעשאפען, 
איהר מוזט דאַן אָננעהמען די מיינונני 
אַז אָט פון יענער גרופּע חיות, 
מיט זייערע עכט מאלפּישע העויות, 
מיר אַלֶע מאָנקיס זיכער ציהעז אונזער שורש,י 
וואהרשיינליך פון די אלטע, אלטע דורות, 
ווייל ס'איז א שרעק, 
װוי עהנליך מיר זיינען צו זיי, 
כמעט װוי טראפּענס צוויי, 
און אלעס וואס זיי פעהלט. איז בּלויז דער עס + - * 


מיר, די מאלפּעס, קענען אָט פון דיעזען פאל, 

אויכקראצען א מוסר השכל, א מאָראל, 

אַז עס איז א קלאָג צו אונזער קאַפּ, 

ווען מען גיט א טראכט, יו מיר יחסנים, שטאַמען אפּ! . 


צווישען וואנצען. 


אַמאָל, 
(די מעשה האָט נעטראפען אין א האָל, *) 
האָבּ'ן מענשען זיך פערזאמעלט אויף אזא אסיפה, 
און אין די שטוהלען, 
אין שפּאלטען טיעפע, 
געלעגען זענען א פּאָאר װאַנצעז, 
און אויפנענומען אַ רעפּארט א פולען, 
אן אויספיהרליכען און אַ נאַנצען, 
פון אַלֶעס װאָס זיי האָבּען דאָרט געהערט, געזעהען, 
און אָט איז אַייך בּקיצור װאָס ס'איז דאָרט געשעהען. 
פעררופען האָבּען יענעם מיטינג צעהן יונגע לייטע, 
נאנץ-לעבּערינע, בּייסיגע, פערשייטע, 
װאָס קענטיג אנב אַז זיי ליעבּען אלעס װאָס איז רויט, 
ווייל ס'איז די נאַנצע האָל געווען פערשפּרײט, 
מיט רויטע טיכער, לאַנגע פּענטעס, 
און יעדערער איז אױכנעפּוצט געווען מיט רויטע ליענטטס, 
און יעדערער דערמאָהנט האָט רויטע זאכען, 
װוי למשל, בּלוט און פייער, 
און ווענען רעװאָלוציעס מאכען 
װאָס זאָלען רויט זיין אונגעהייער. 
דער עיקר אָבּער פון די רעדעס איז נעווען, 
(אין דיעזען זין גערעדט האָבּ'ן אַלע צעהן), 
אַז מ'דארף פערטהיידינען די אר'מע נענען רייכע, 
בּכדי אז אלע זאָלען זיין יחסנים גלייכע, 
וויי? ס'איז די וועלט צוטהיילט אין קלאסען 
און ס'ליידען שטאַרק דאָ די קבצנים. --- 
די רייכע וועלכע האָבּען מזומנים, 
(מען זאָגט, דאָס איז אַזאַ מין מאבל, 
װאָס מ'קרינט דערפון א גראבּען בּייכעל), 
פערשקלאַפען דאָ די אָרימע און שינדען פון זי פּאסעז, 
און דאָס כּעווייזט, אז ס'איז די וועלט נאר שוואריזי 
פון פינסטערען קאָליר, 
עס פּיינינט דיך דער שטארקערער פון דיר, 
און ס'ווערט שוין איינפאַך דאָ צופּנאצט דאָס האריז, 
הכל?, דעריבּער דארפען אלע ווערען רוט 
און קעמפּפען בּיז'ז טוידט, 
ניט דוקא פאַר'ן שטיקע? בּרויט, 
נאָר נעגען אלע מעכטינע אַריסטאָקראטען, 
רעניערער, פיהרער 
און סתם דיקטירער, 
א רוח אין זייער טאַטענס פּערעמאטען ! 
נור ווייל מען קען ניט קעמפּפען אָפען, 
די רייכע בּאַנדע איז צו שטארק ! 
בּעדארף מען נעכט ניט שלאָפען 
און קיצלען זיי אין גראבּען קארק, 
אַריינקריכען זיי טיעף אין דער נרנרת, : 
אָט װאָס זיי טהוען, זאָל די מאָטטאָ זיין ; ,,צושטער עס ! 
בּיז וואנען ס'וועט דער ארימאַן ניט פיהלען מעהר קיין וועה 
אוז ס'לעבּע הויך די רויטע פּאָהן ! הוריי ! 


מיר, די װאַנצען, קענען אָט פון דיעזען פאל, 
אױסבּייסען א מוסר-השבל, א מאַראל, 
אַז ווייל מיר בּעלאננען צו די רויטעסטע פון אונזער צייטי 
דארפען מיר זיר אייך נאַר האלטען מיט די אר'מע לייט . . - 
*) אַ זאַל. 
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צווישען פּאָפּונײעס. 


אַ טראָפעפאר, 
אָדער איינער װאָס איז נאָך פיעל גרעסער, 
װי ?מש?, אפשר נאר א פילאָזאָף, 
(רער נוטער יאָהר קען וויסען אלע מענשליכע טיטולען, 
דוכט זיך, ס'ניט נאָרניט צו זיי קיין סוף.) 
נור יערעפאלס איז דאָס נגעווען א מענשעל מיט שפּאקולען 
און כידוע, 
זיינען דאָך שפּאקולען א הפואה 
בּלויז פאר יענע וועלכע קוקען צופיעל אין די בּיכער, 
נו איז עס דעריבּער זיכער, 
אַז דער מאן געווען איז טאַקע פון די קענער, 
און נאָך פיעלע יאַהרען פון שטודירען, 
אַלע שפּראכען פון דער וועלט, 
וועלענדיג אנאַליזירען, 
אַלֶע קלאנגען, אלע טענער, 
לויט זיי זענען אין די בּיכער דאָרט צושטעלט, 
איז ער ענדליך נאר געקומען צוב בּעשְלוס, 
אז די נגרויסע ווערטער"בּיכער זענען בּלויז א שטות, 
די בּעדייטונג פון אַיעדער פראזע, 
פון איעדער ריידע, פון אַיעדען ּוד 
פון אַיעדער בּרכה, פון איערען פלוך, 
ווערט בּעהויפּטעט בּיים פּראפעסאר, איז: 
,גיט מיר עפּעס פּיקען, פּליעז!" *) 
קורץ, דער נרויסער מאן איז אלץ און אלעמען מבזה, 
און ער בּעווייזט, 
וי ס'איז פערנרייזט, 
די מיינונג, אז מען דארף מיליאַנען װערטער,י 
ווייל איז אלע שפּראכען איז דער עיקר, 
בּלויז דער פּיקער, 
אַלע ריידען אָדער שרייבּען נור צוליעבּ'ן עסען, 
און ווער עס קומט נור ווען ארויס מיט לשון, 
מיינט בּלויז דעם גראשען, 
נו קען מען אלזא דאָך --- אזוי ערקלעהרט ער -- 
אויסדריקען די טיעפסטע אינטערעסען, 
מיט ווענינ ווערטער, אֶהן יסורים. 
װאָס טוג אונז. פרענט ער, ריידען לאנג און קלוג, 
גוט און בּעסער, 
ווען ס'איז דורכאויס גענוג, 
צו ריידען אימער קורצע נאר דבורים, 


זאָנען פּשוט: , ניט מיר עפּעס פּאַר מיין פרעסער !'* 


און מערקווירדיג ! עס מענ ארויסרופען ערשטוינונג, 
די נאַנצע יועלט האָט אָנגענומען דיעזע מיינונג, 
מען זאָגט טאַקע, אז , יעדערער וואָס דרש'ענט שעהן 
האָט קיין שום זאך אין זינען, בּלויז זיין שנאַבּעל . . - 


מיר, די פּאפּונייעס, קענען אָט פון דיעזען פאל 
אויכפּלאפּלען = מוסר השכ?, א מאָראל, 


אז בּנונע שפּראַכען, זענען מיר די קונצינסטע ענטדעקער, 


*) בּיטע! **) איך װיל א קיכעל! 


אונזער נאנצע שפּראך, איז די װאָגטס עי קרעקער !'' **) 


צווישען בּיענען. 


בּרידער ! 
לענט די ארבּייט פאר א וויילינקע אנידער 
און הערט אויס ‏ א שעהנע מעשה-היה, 
איך פערזיכער אייך, איהר'ט האָבּען גרויס הנאה. 
ס'ווערט דערצעהלט, 
אַז די מענשען, אָט די פּאַראַזיטען, 
װאָס מיר מוזען זיך פאר זיי כסדר היטען, 
ווייל זיי האָבּען זיך מיט אונזער פּראַצע דאָ צוטהיילט, 
נעהמען צו פון אונז די וואקס און האָניג, 
איז אָט דיעזע שעהנע לייט, 
האַבּען אַזאַ מאָדע שוין א לאנגע צייט, 
אַז אין א געוויסען טאָג, 
זיצען זיי אין טרויער און אין קלאָנ, 
מורמלען עפּעס כסדר אומעדיג, איין-טאַניג, 
ריידענדיג צו'ם הימע? ווייכינקע דבורים, 
(דוכט זיך אז דער טאָנ הייסט ,, יום כפּורים'!) 
ווען איערערער וויל אױיסבּעטען א נליקליך יאָהר, 
און עס פיהרט זיך שוין אזוי פון דור צו דור, 
אז אָט דאמאָלס, אָדער מיט א טאָג אפריהער, 
בּעטען זיי זיך איינע ד'אנדערע מחילה, 
ס'הייסט די נאַנצע קהלה, 
שליסט א שלום צווישען זיך,. א פריערען. 
אַלזאָ, האָט פּאַסירט אמאָל, אז אימיצער, א בּיעזדערציהער, 
איינער פון אָט יענער חברה רױבּער, 
נאָר א פרומער כלמרשט און א גלױיבּער, 
וועלכער זינדינט אנב יעדען טאָג פערשיערען, 
האָט אין בּינשטאַק אויסנערעדט זיין הארץ, 
עפּעס פאר אַ פריינד װאָס איז מיט איהם געקומען, 
(מן הפתם רי װאַקס אויף ליכט, דאָרט האָבען זיי גענומען.) 
און עס האָבּען אלע בּיענען ערשט דערזעהען דאַן וי שווארץ 
עס איז אונזער וועלט, 
אָט איז װאָס ער האָט געזאָגט 
און דאבּיי געקוועלט : 
,ווייסטו ! אָט דאָס איבּערבּעטען זיך מיט שונאים 
האָט קיין פּנים, 
מ'רעדט דאָך כלמרשט זיס, מען ווינשט זיך לעבּען, 
מ'בּעט פערנעבּען, 
דוכט זיך מ'האָט די נאנצע שנאה שוין פעריאָגט, 
אבּער שטילערהייט 
מאַכט מען זיך דעם טוידט, 
און מען רוקט זיך מעסערס אין די זייטען 
נאָר וי אין די אלטע צייטען.'" 


מיר, די בּיענען, קענען אָט פון דיעזען פאל, 

אויסזוינען א מוסר-השכל, אַ מאַראַל, 
אַז אָבּװאָה? מיר מוזען פאר דעם מענשען האַניג פּראדוצירען, 
מעג מען איהם אויך ניפטיג בּייסען, ר'זאָל א װעהטאָג שפּירען. 


)190( 


בּעמערקטע דרוק-פעהלער 


דארף זיך לעזען: 


און געבענשטע ביענען. או געבענשטע ביענען. 
ד'גיב זיי אלע פערגעניגעס. ‏ ר'גיב זיי אלע פערגעניגענס, 
אָט איך אליין, האָט אָט איך אליין, האָב 

דער דונערס קנאל, דעם דינער'ס קנאל, 

דאָס געעהרט האָב'ן , דאָס געהערט האָב'ן, 

רק דו זוכט נור רק דו זוֹכסט נור 

זי זאָל זיך ער זאָל זיֹך 

ס'איז בעסען קליין זיין ס'איז בעסער קליין זיין 
די געלע אן די גרינע. די געלע און די גרינע, 
האָסט: שוין געזעהן, האָסטו שוין געזעהען, 
ווערט דאָס פבּעקעל ווערט דאָס קעפּעל 

דו פערלאָזט זיך דו פעולאָזסט זיך 


די מענשען פון חולאת'ן, אז איינמאָל האָט א טאן וואָס היילט, 


אז איינמאָל האָט א מאן 5 די טענשען פון הולאת'ן, 
היי ט, 


ווייל איז אלע שפּראכען ווייל אין אלע שפּראכען 


(אייניגע פון דיעזע דרוקיפעהלער זענען 
בעמערקט און קאָרעגירט געװואָרען אין 
צייט און דעריבער זענען זיי אין מאנכע 
עקזעמפּליארען ניט צו געפינען.) 


